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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual
in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you
understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the in-
tended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product
manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and
warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property
in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be
subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Related documents

E' E Find the full operating manual online on gr.dometic.com/beHXLG.
B
S
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3 Safety instructions

DANGER! Electrocution hazard
On boats: If the device is powered by the mains, ensure that the power supply has a

residual current device (RCD), a residual current circuit breaker (RCCB), or a ground fault
circuit interrupter (GFCI). Installation, especially in potentially damp areas, must be in ac-
cordance with all applicable installation regulations.

v

v

Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially when operat-
ing the device from the AC mains.

Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry.

v

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable propellant in
the cooling device.

WARNING! Electrocution hazard
> Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

v

If the cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable power
cable or assembly available from the manufacturer or its service agent to prevent safety
hazard.

v

This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can
lead to considerable hazards.

v

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device
needs to be earthed.
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WARNING! Fire hazard

> When positioning the cooling device, ensure that the supply cord is not trapped or dam-
aged.

v

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of
the device.

In the event of any damage to the refrigerant circuit:
« Keep open flames and potential ignition sources away from the cooling device.
« Ventilate the room well.

v

« Switch off the cooling device.

For cooling devices with R600a refrigerant: The refrigeration circuit contains a small
quantity of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not damage the
ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may
ignite.

Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstruc-
tions.

v

v

v

Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process,
unless they have been recommended by the manufacturer for this purpose.

v

Do not open or damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are recommended by
the manufacturer for that purpose.

v

WARNING! Health hazard

This cooling device can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or instruction concerning use of the cooling de-
vice in a safe way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

v

vV VvV v

Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

CAUTION! Electrocution hazard

> Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug are
dry.

Disconnect the cooling device from the power supply

« Before each cleaning and maintenance

v

« After every use

CAUTION! Health hazard
> To avoid contamination of food, observe the following instructions:

Check if the cooling capacity of the cooling device is suitable for storing the food to be
cooled.

Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of
the temperature in the compartments of the device.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.

> If the cooling device is left empty for long periods:
« Switch off the cooling device.



« Defrost the cooling device.
« Clean and dry the cooling device.
« Leave the lid open to prevent mold from developing within the cooling device.

NOTICE! Damage hazard

> Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the energy
supply.

Only connect the cooling device as follows:

v

« With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle
« With the AC connection cable to an AC power supply

v

Never pull the plug out of the socket by the cable.
If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device and other
power consuming devices from the battery before connecting a quick charging device.

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device or switch
it off when turning off the engine. Otherwise the battery may be discharged.

v

v

v

The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials contain-
ing solvents.

v

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires spe-
cial disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an ap-
propriate recycling center.

Do not place the cooling device near open flames or other heat sources (heaters, direct
sunlight, gas ovens, etc.).

Risk of overheating! Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on
all sides of the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could
obstruct the air flow to the cooling components. Do not use or store the cooling device in
closed compartments or areas with none or minimal air flow.

v

v

Do not fill the inner container with ice or fluids.
Never immerse the cooling device in water.
Protect the cooling device and cables against heat and moisture.

vV V. VvV Vv

The cooling device shall not to be exposed to rain.

4 Scope of delivery
[E Fig. [l on page 3

5 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is also suitable for use on vehicles.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle or boat,
from a DC auxiliary battery or from an AC power supply.

The cooling device is suitable for camping or other similar recreational uses.
The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as:

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments
- Farm houses
« Clients in hotels, motels and other residential type environments

16



« Bed and breakfast type environments

« Catering and similar non-retail applications

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instruc-
tions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the prod-
uct. Poor installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

« Incorrect assembly or connection, including excess voltage

« Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufac-
turer

« Alterations to the product without express permission from the manufacturer
« Use for purposes other than those described in this manual

Igloo reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Explanations of symbols on the device

Warning! Risk of fire / Flammable materials

7 Operation

7.1 Avoiding food waste

To avoid food waste, note the following

> Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the cooling device as often and for as
long as necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

> Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.
> Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed con-
tainers/bottles.

7.2 Saving energy

Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

Do not open the cooling device more often than necessary.

Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

If the cooling device has a basket: For optimal energy consumption, position the basket according to
its position on delivery.

On a regularly basis, ensure the lid seal still fits properly.

vV V.V V Vv

v v

Avoid unnecessarily low temperatures.



7.3  Operating

Further product information can be accessed via QR code on the energy label or via eprel.ec.eu
ropa.eu.

[E Fig. A on page 4

> Connect the cooling device to a battery.

[E Fig. [l onpage 4

Connect the cooling device to an AC power supply.

[E Fig. [ onpage 5

Switch the cooling device on.

[E Fig. A onpage 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Switch the cooling device off and store the cooling device.

[E Fig.[d onpage 6

ICF80DZ: Switch off and store.

@ Fig. [l on page 7

Set the desired temperature.

[E Fig. ll on page 8

Select the desired temperature units.

I3 Fig. A on page 9

Use the battery monitor.

[E Fig. [l on page 10

Set the display's brightness of the cooling device.

[E Fig. [f] on page 11

Switch off the compartments of the cooling device (ICF80DZ only).
[E Fig. m on page 12
Switch on the compartments of the cooling device (ICF80DZ only).

[E Fig. (] on page 13

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

8 Warranty
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's
branch in your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the de-
vice:

« A copy of the receipt with purchasing date

« Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the war-
ranty.

18
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9 Disposal

1 §

?

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling
waste bins wherever possible.

If you wish to finally dispose the product, ask your local recycling center or specialist deal-
er for details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.
The product can be disposed free of charge.

If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light
sources, you don't have to remove them before disposal.



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfdltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemai installieren und stets ordnungsgemd® betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben

Durch die Verwendung des Produktes bestdtigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie
erkldren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemadfk den Anweisun-
gen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemdf allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu
verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer
selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schdden an anderem Eigentum in der Umgebung
fuihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieklich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter docu
ments.dometic.com.

2 Zugehorige Dokumente

- Die vollstéindige Bedienungsanleitung finden Sie online unter
gﬂ' E gr.dometic.com/beHXLG.
IGIOO
A
Eri[E]

3 Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Bei Booten: Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt dafir, dass lhre Stromversorgung tber

einen Fl-Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Instal-
lation muss, insbesondere in potentiell feuchten Bereichen, allen geltenden Installations-
vorschriften entsprechen.

v

Fassen Sie nie mit bloken Handen an blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am
Wechselstromnetz.

Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

v

WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfdhigen Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas,
im Kihlgerat.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Kuhlgerdt sichtbare Beschddigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb
nehmen.

v

Wenn das Netzkabel des Kihlgerdts beschddigt ist, muss es vom Hersteller oder von ei-
nem Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit ersetzt
werden, um Geftéihrdungen zu vermeiden.

v

Reparaturen an diesem Kiihlgerdt dirfen nur von Fachkréaften durchgefiihrt werden.
Durch unsachgemdéie Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.
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> SchlieRen Sie das Gerdt an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicher-
stellt, insbesondere wenn das Gerdt geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr

Achten Sie beim Aufstellen des Kihlgerdts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt
oder beschédigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Ge-
rt.

v

v

v

Bei einer Beschadigung des Kihlkreislaufs:

« Halten Sie offene Flammen und potenzielle Zindquellen vom Gerdt fern.
« Luften Sie den Raum gut.

« Schalten Sie das Kuhlgerat ab.

Bei Kiihlgerdten mit dem Kdltemittel R600a: Der Kiihlkreislauf enthdlt eine kleine Menge
an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kdltemittel. Das Kiihlmittel schadigt nicht die
Ozonschicht und trdgt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kdltemittel kann
sich entztinden.

v

v

Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerdtegehduse oder in Einbaukonstruktionen frei
von Hindernissen.

Benutzen Sie keine mechanischen Gegensténde oder anderen Mittel, um den Abtaupro-
zess zu beschleunigen, auker wenn sie vom Hersteller dafir empfohlen werden.
Offnen oder beschddigen Sie nicht den Kihlkreislauf.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerdte innerhalb des Kiihlgerdtes, auker wenn diese
Gerdte vom Hersteller dafir empfohlen -werden.

v

v v

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Dieses Kihlgerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrdnkten
physischen, sensorischen oder mentalen Fdhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Ge-
brauch des Kihlgerdts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.

v

v

Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen Kiihlgerdte be- und entladen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

v

v

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
> Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.
> Trennen Sie das Kihlgerdt von der Spannungsversorgung:

« vor jeder Reinigung und Pflege

« nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermei-
den:
« Priufen Sie, ob die Kihlleistung des Kuhlgerdts den Anforderungen der Lebensmittel
entspricht, die gekihlt werden sollen.
« Lebensmittel diirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behdltern gelagert
werden.
21



« Ein langeres Offnen des Kihlgerdts kann zu einem erheblichen Anstieg der Tempera-
tur in den Fdchern des Gerdts fihren.

« Reinigen Sie regelmaRig Oberfléchen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kon-
nen, sowie zugdngliche Ablaufsysteme.

> Wenn das Kuhlgerdt tUber l&ngere Zeitraume leer bleibt:
« Schalten Sie das Kuhlgerdt ab.
« Tauen Sie das Kihlgerdt ab.
« Reinigen und trocknen Sie das Kihlgerdit.
« Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Kuhlgerdt zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energie-
versorgung tbereinstimmt.

v

Schlieken Sie das Kihlgerdt nur wie folgt an:

« mit dem Gleichstromkabel an die Gleichstromversorgung im Fahrzeug

- oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz.

Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Wenn das Kihlgerdt an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das
Kihlgerat und andere Verbraucher von der Fahrzeugbatterie, bevor Sie ein Schnelllade-
gerdt anschlieRen.

Wenn das Kiihlgerd&t an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das
Kihlgerdt oder schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann die Batte-
rie entladen werden.

Das Kihlgerdt ist fiir den Transport Gtzender oder losungsmittelhaltiger Stoffe nicht ge-
eignet.

Die Isolierung des Kuhlgerdts enthdlt brennbares Cyclopentan und erfordert ein beson-
deres Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kuhlgerdt am Ende seiner Nutzungsdau-
er in einem entsprechenden Recyclingcenter.

Stellen Sie das Kihlgerdt nicht in der N&éhe von offenen Flammen oder anderen Warme-
quellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung Gaséfen usw.) auf.

Uberhitzungsgefahr! Sorgen Sie dafiir, dass auf allen Seiten des Kiihlgerdts jederzeit ein
Beluftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Beluftungs-
bereich frei von jeglichen Gegensténden, die den Luftstrom zum Kuhlaggregat behindern
konnten. Verwenden oder lagern Sie das Kihlgerdt nicht in geschlossenen R&dumen oder
Bereichen ohne oder mit nur geringer Beluftung.

Fillen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehdlter.

Tauchen Sie das Kihlgerdt nie in Wasser.

Schutzen Sie das Kihlgerét und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Das Kihlgerdt darf keinem Regen ausgesetzt werden.

v v

v

v

v

v

v

vV V. VvV Vv

4 Lieferumfang

[ Abb. f aufseite 3
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5 Bestimmungsgemdfer Gebrauch
Das Kihlgerdt eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kihlgerdt ist auch fuir den Einsatz in
Fahrzeugen geeignet.

Das Kihlgerdt ist fir den Betrieb an einem Gleichstromnetz eines Fahrzeugs oder eines Boots, an einer
Gleichstrom-Hilfsbatterie oder an einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kihlgerdt ist fur Camping oder &hnliche Freizeitaktivitaten geeignet.

Das Kihlgerdt ist fir den Einsatz im Haushalt und dhnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

Personalkiichen in Geschdften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen
Landwirtschaftliche Gebdude
Hotels, Motels und andere wohnungsdhnliche Einrichtungen

,Bed and Breakfast” u. .
Catering und ¢hnliche Anwendungen aukerhalb des Einzelhandels

Dieses Produkt ist nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemdf dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthdlt Informationen, die fir die ordnungsgemdfe Installation und/oder den ord-
nungsgemdken Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungs-
gemdker Betrieb oder eine nicht ordnungsgemdéRe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerdts zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgen-
des entstehen:

UnsachgemdaRe Montage oder falscher Anschluss, einschlieRlich Uberspannung

UnsachgemdaRe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Origi-
nal-Ersatzteilen

Verdnderungen am Produkt ohne ausdrtickliche Genehmigung des Herstellers

Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Igloo behdilt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu &n-
dern.

6 Erklarung der Symbole am Gerdt

Warnung! Brandgefahr/entflammbare Materialien

7 Betrieb

7.1  Vermeidung von Lebensmittelverschwendung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes

> Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Kiihlgerdt nur so oft und
so lange wie notig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

> Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

23



> Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gertiche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmit-
tel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behdltern bzw. Flaschen.

7.2  Energie sparen

Wahlen Sie einen gut beliifteten und vor Sonneneinstrahlung geschutzten Stellplatz.
Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Gerdt kihl halten.

Offnen Sie das Kihlgerdt nicht hdufiger als nétig.

Lassen Sie das Kuhlgerdt nicht ldnger offen stehen als nétig.

Wenn das Kihlgerdt tiber einen Korb verfligt: Um einen optimalen Energieverbrauch zu erreichen, po-
sitionieren Sie den Korb auf die gleiche Weise wie bei der Auslieferung.

Prifen Sie in regelmdRigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.
Vermeiden Sie eine unnoétig tiefe Innentemperatur.

vV V.V VYV

v v

7.3  Bedienung

Weitere Produktdaten sind Uber den QR-Code auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.europa.eu
abrufbar.

@ Abb. B aufseite 4

Kihlgerdt an eine Batterie anschlieken.

3 Abb. | aufseite 4

Kihlgerdt an eine Wechselstromversorgung anschlieken.

3 Abb. B aufseite 5

Kihlgerdt einschalten.

[ Abb. B aufseite 5
ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Kihlgerdt ausschalten und lagern.

A Abb. @ aufseite 6

ICF80DZ: Ausschalten und Lagerung.

3 Abb. | auf seite 7

Die gewlnschte Temperatur einstellen.

3 Abb. | aufseite 8

Die gewlinschte Temperatureinheit auswdhlen.

[ Abb. | aufseite

Verwenden des Batteriewdchters.
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[E Abb. [l auf Seite 10
Die Helligkeit des Displays des Kuhlgerdts einstellen.

[ Abb. [ aufseite 11

Die Fdcher des Kuhlgerdts ausschalten (nur ICF80DZ).

[ Abb. [B aufseite 12
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> Die Féacher des Kiihlgerdts einschalten (nur ICF80DZ).

A Abb. [B aufseite 13

8 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewdhrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhdndler.
Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Gerdt ein:

- eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

« einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigensténdig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefthrden und zum Erléschen der Garantie fiihren kénnen.

9 Entsorgung

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mdill.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batte-

rien oder Leuchtmitteln:

« Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthdlt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

¢ £

« Wenn Sie das Gerdt endgultig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei lhrem
Wertstoffhof vor Ort oder bei Inrem Fachhdndler, wie dies gem& den geltenden Entsor-
gungsvorschriften zu tun ist.

« Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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Francais

1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin
d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit correctement & tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et aver-
tissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent doc-
ument. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instruc-
tions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applica-
bles. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser

ou de blesser d’autres personnes, d’'endommager votre produit ou d’'endommager d’autres biens a proximité. Le présent
manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire
I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site docu
ments.dometic.com.

2 Documents associés

Iﬁl%%
Rrinal

Le manuel d'utilisation complet est disponible en ligne sur gr.dometic.com/beHXLG.

3 Consignes de sécurité

DANGER! Risque d’électrocution

> Sur les bateaux : Si I'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que I'alimentation
dispose d’un dispositif différentiel, d’un disjoncteur différentiel ou d’un disjoncteur de
fuite a la terre. L’installation, en particulier dans les zones potentiellement humides, doit
étre conforme & toutes les réglementations applicables.

> Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de
fonctionnement sur secteur.

> Avant de mettre I'appareil en service, assurez-vous que la ligne d’alimentation élec-
trique et le connecteur sont secs.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un agent
propulseur inflammable dans le dispositif de réfrigération.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

> Si le dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en ser-
vice.

> Sile cable d’alimentation du dispositif de réfrigération est endommagé, il doit &tre rem-
placé par un cable ou un bloc d’alimentation approprié fourni par le fabricant ou un
agent de service agréé pour éviter tout danger.

> Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de ré-
frigération. Des réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.
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> Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier
lorsque I'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Lors de la mise en place du dispositif de réfrigération, prenez garde a ne pas coincer ou
endommager le cordon d’alimentation.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d’alimentation portables a I'arriere

de l'appareil.

En cas d’'endommagement du circuit frigorifique :

+ Tenez le dispositif de réfrigération a I'écart de toute flamme nue ou source d’inflam-
mation potentielle.

» Aérez bien la piéce.

» Mettez le dispositif de réfrigération a I'arrét.

Pour les dispositifs de réfrigération utilisant du fluide frigorigene R600a : Le circuit fri-

gorifique contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, mais inflam-

mable. Il n’affecte pas la couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite

de liquide réfrigérant peut prendre feu.

Dégagez les ouvertures d’aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments encas-

trés.

N’exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus de

dégivrage, sauf si le fabricant le recommande.

N’ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N’exploitez pas d’appareils électriques dans le dispositif de réfrigération, sauf s'ils sont

recommandés par le fabricant pour cet usage.

v
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AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Ce dispositif de réfrigération peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
un manque d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu
des instructions sur I'utilisation du dispositif de réfrigération en toute sécurité et com-
prennent les risques impliqués.

Les enfants 4gés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appareils de réfrigéra-
tion.

v

v

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans sur-
veillance.

v

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que la ligne d’ali-
mentation électrique et le connecteur sont secs.

> Coupez I'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
+ Avant toute opération de nettoyage et d’entretien
« Apres chaque utilisation

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :

« Veérifiez que la puissance frigorifique du dispositif de réfrigération correspond a la
température de conservation recommandée pour les aliments a refroidir.
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Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des réci-
pients appropriés.
L’ouverture prolongée du dispositif de réfrigération peut entrainer une augmentation
significative de la température dans les compartiments du dispositif.
Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi
que les systemes de drainage accessibles.
> Si le dispositif de réfrigération est laissé vide pendant une longue période :

» Mettez le dispositif de réfrigération a I'arrét.

« Dégivrez le dispositif de réfrigération.

» Nettoyez et séchez le dispositif de réfrigération.

+ Laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent dans
le dispositif de réfrigération.

AVIS! Risque d’endommagement

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimentation

électrique dont vous disposez.

Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué ci-dessous :

» Raccordez le cable de raccordement au courant continu a I'alimentation en courant
continu du véhicule

+ Avec le cable de raccordement CA a une alimentation CA.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Si le dispositif de réfrigération est raccordé a une prise de courant continu, débranchez

le dispositif de réfrigération et les autres dispositifs électriques de la batterie avant de

raccorder un chargeur rapide.

Si le dispositif de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou étei-

gnez-le lorsque vous éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut que la batterie

se décharge.

Le dispositif de réfrigération n’est pas adapté pour le transport des matieres caustiques

ou contenant des solvants.

L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des

procédures d’élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de

réfrigération a un centre de recyclage approprié.

Ne placez pas le dispositif de réfrigération de flammes nues ou d’autres sources de

chaleur (radiateurs, lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).

Risque de surchauffe ! En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de

50 mm minimum tout autour du dispositif de réfrigération. Cette zone de ventilation doit

rester exempte de tout objet susceptible d’obstruer le flux d’air vers les composants

réfrigérants. N'utilisez pas le dispositif de réfrigération et ne le stockez pas dans des

zones ou compartiments clos, dans lesquels la circulation de I'air est insuffisante, voire

inexistante.

Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans I'eau.

Tenez le dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de 'humidité.

Le dispositif de réfrigération ne doit pas étre exposé a la pluie.
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4 Contenu de la livraison

[E fig. ll a1apage 3

5 Usage conforme
Le dispositif de réfrigération est congu pour la réfrigération d’aliments. Le dispositif de réfrigération
peut également étre utilisé dans des véhicules.

Le dispositif de réfrigération est congu pour fonctionner sur I'alimentation électrique CC embarquée
d’un véhicule ou d’un bateau, sur une batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation électrique CA.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le camping et autres activités de loisirs similaires.

Le dispositif de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires,
telles que :

les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres environnements de tra-
vail

les maisons d’hotes

les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel

les gites et environnements similaires

la restauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit.
Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatis-
faisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

« d’'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

d’un entretien inadapté ou de ['utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
« d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Igloo se réserve le droit de modifier 'apparence et les spécifications du produit.

6 Description des symboles de I'appareil

Attention ! Risque d'incendie / Matériaux inflammables

7  Utilisation

7.1 Eviter le gaspillage d’aliments

Pour éviter de gaspiller des aliments, notez les éléments suivants
29



> Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le dispositif de réfrigération uni-
quement lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte
que l'air puisse circuler librement entre eux.

> Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

> Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours
les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

7.2 Economie d’énergie

Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du soleil.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le dispositif de réfrigération.
N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

Si le dispositif de réfrigération est équipé d’'un bac : Pour une consommation d’énergie optimale, po-
sitionnez le bac conformément a sa position a la livraison.

Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.
Evitez les basses températures inutiles.

vV V.V Vv Vv

v v

7.3 Utilisation

Pour plus d’informations sur le produit, scannez le code QR figurant sur I'étiquette énergétique ou ren-
dez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

@ fig. B alapage 4

Raccordez le dispositif de réfrigération a une batterie.

@ fig. K] alapage 4

Raccordez le dispositif de réfrigération a une alimentation CA.

[E fig. ] alapage 5

Mettre en marche le dispositif de réfrigération.

[E fig. [ alapage 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60 : Eteignez le dispositif de réfrigération et rangez-le.

[E fig. @ alapage 6

ICF80DZ : Eteignez-le et rangez-le.

[E fig. [l alapage 7

Réglez la température souhaitée.

[E ﬁg.ﬂéla page 8

Sélectionnez les unités de température souhaitées.

[E fig. H alapage9

Utilisez le protecteur de batterie.

[E fig. [l ala page 10
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> Réglez la luminosité de I'écran du dispositif de refroidissement.

[E fig. [l alapage 11

> Désactivez les compartiments du dispositif de refroidissement (ICF80DZ uniquement).

[E fig. [B alapage 12

> Activez les compartiments du dispositif de refroidissement (ICF80DZ uniquement).

[E ﬁg.méla page 13

8 Garantie

La période de garantie légale s’applique. Si le produit s’avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d’achat

+ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécu-
rité et annuler la garantie.

9 Mise au rebut

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les embal-
lages dans les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

sources lumineuses rechargeables :

« Si le produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumi-
neuses rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au re-
but.

« Si vous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé afin d’étre informé des réglementations liées au
traitement des déchets.

« Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

09
[ 3K )
-
ﬁ Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des
L]
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Espafiol

1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para ase-
gurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conser-
varse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que
entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo
para el propésito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en
este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion
de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o
dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias,

y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada
sobre el producto, visite documents.dometic.com

2 Documentacion relacionada

- Las instrucciones de uso completas estdn disponibles en linea en
E:ﬁ@ gr.dometic.com/beHXLG.
AL
1IGLOO
A
Eri[E]

3 Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién

> En embarcaciones: Si el aparato funciona conectado a la red eléctrica, aseglrese de
que el suministro de energia eléctrica esté protegido con un disyuntor de corriente resi-
dual (RCD), un interruptor diferencial (RCCB) o un interruptor de falla a tierra (GFCI). La
instalacion, especialmente en dreas potencialmente himedas, debe efectuarse en con-
formidad con todas las normas de instalacion aplicables.

v

No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos. Esto rige especialmen-
te en caso de funcionamiento con la red de corriente alterna.

v

Antes de la puesta en funcionamiento, aseglrese de que el cable de alimentacién y la
clavija de enchufe estén secos.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
No guarde en el aparato de refrigeracion sustancias con peligro de explosion, tales como
aerosoles con agente espumante inflamable.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

> No ponga el aparato de refrigeracion en funcionamiento si presenta desperfectos visi-
bles.

> Si el cable de alimentacién este aparato de refrigeracién estd dafiado, debe ser sustitui-
do por un cable de alimentacién o un conjunto adecuado proporcionado por el fabrican-
te o por un socio de servicio autorizado para evitar riesgos de seguridad.

32


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beHXLG

> Este aparato de refrigeracion solo debe ser reparado por personal cualificado. Las repa-
raciones inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

> Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexién correcta, sobre todo cuando
sea necesario poner a tierra el aparato.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

Cuando coloque la nevera en su ubicacion, asegurese de que el cable de suministro
eléctrico no quede atrapado ni sufra dafios.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portdtiles detrds del aparato.

v

v v

En caso de dafios en el circuito de refrigeracién:

« Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicién alejadas de la nevera.
- Ventile bien el recinto.

« Apague la nevera.

v

Para neveras con refrigerante R600a: ElL circuito de refrigeracion contiene una pequefia
cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero inflamable. No dafia
la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede in-
cendiarse.

Mantenga libres de obstdculos las aberturas de ventilacién de la carcasa del aparato o
de construcciones empotradas.

No emplee objetos mecdnicos u otros medios para acelerar el proceso de descongela-
cion, a no ser que el fabricante lo recomiende.

No abra o dafie el circuito de refrigerante.

v

v
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No utilice ninguin aparato eléctrico dentro del enfriador, a no ser que el aparato en cues-
tién haya sido recomendado para ello por el fabricante.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Este aparato de refrigeracion puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y per-
sonas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y co-
nocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relati-
vas al uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

Los menores de 3 a 8 afios estdn autorizados a introducir y extraer productos en/de ne-
veras.

v

v

Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

v

Los nifios solo podrdn realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

JATENCION! Riesgo de electrocucion
> Antes de poner en funcionamiento el aparato de refrigeracion, asegurese de que el ca-
ble de alimentacién y la clavija de enchufe estén secos.

Desconecte el aparato de refrigeraciéon de la alimentacién de corriente
« antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
« después de cada uso

v

{ATENCION! Riesgo para la salud
> Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:

« Compruebe si la potencia de refrigeracién del aparato cumple los requisitos de los ali-
mentos que desea enfriar.

« Los alimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes ade-
cuados.
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« Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un in-
cremento considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.

- Limpie peridédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y
los sistemas de desagiie accesibles.

Si la nevera se deja vacia durante un tiempo prolongado:

« Apague la nevera.

« Descongele la nevera.

« Limpie y seque la nevera.

- Deje la tapa abierta para evitar la proliferaciéon de moho dentro de la nevera.

jAVISO! Peligro de daiios

Compruebe que el valor de tensién indicado en la etiqueta de tipo se corresponde con
el del suministro de energia.

Conecte el aparato de refrigeracién solo del siguiente modo:

« Con el cable de conexién de corriente continua a la red de corriente continua

- Con el cable de conexion de corriente alterna a una red de corriente alterna

No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

Si la nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela de la bate-
ria junto con el resto de aparatos conectados antes de conectar un cargador répido.
Sila nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela o apdguela
cuando pare el motor. De lo contrario, podria descargarse la bateria.

El aparato de refrigeraciéon no es adecuado para transportar materiales cdusticos o ma-
teriales que contengan disolventes.

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos es-
pecial. Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finali-
zar su vida util.

No coloque la nevera cerca de llamas ni de otras fuentes de calor (calefaccion, radia-
cion solar directa, estufas de gas, etc.).

iRiesgo de sobrecalentamiento! Asegurese de que siempre haya un minimo de 50 mm
de espacio de ventilacion alrededor del aparato. Mantenga la zona de ventilacién libre
de objetos que puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes. No utili-
ce ni guarde la nevera en compartimentos cerrados o en dreas donde no haya un flujo
minimo de aire.

No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

No sumerja nunca el aparato de refrigeracién bajo el agua.

Proteja el aparato de refrigeracion y los cables contra el calor y la humedad.

El aparato de refrigeraciéon no debe quedar expuesto a la lluvia.

4 Volumen de entrega

[E fig. |l en la pagina 3

5 Uso previsto

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. El aparato de refrigeracién también es apto para su
utilizacién en vehiculos.
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La nevera estd disefiada para funcionar con una fuente de alimentacién de corriente continua de a bor-
do de un vehiculo o embarcacién, con una bateria auxiliar de corriente continua o con una fuente de
alimentacién de corriente alterna.

Esta nevera es adecuada para acampadas u otros usos recreativos similares.

Este aparato de refrigeracion estd disefiado para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por
ejemplo:

« Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo

- Casas rurales

« Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

« Ambientes de tipo “bed and breakfast”

« Catering y aplicaciones similares no comerciales

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.
Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del
producto. Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento
insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

- Un montgje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

« Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporciona-
das por el fabricante

« Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
« Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Igloo se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Explicaciéon de los simbolos del equipo

iAdvertencia! Riesgo de incendio/materiales inflamables

7 Funcionamiento

7.1  Evitar el desperdicio de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

> Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solamente el tiempo y las
veces que sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circulacion
del aire.

> Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

> Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los
alimentos envueltos o cerrados en recipientes o botellas.
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7.2 Ahorro de energia

Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacion solar.

Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerarlos, deje que se enfrien un poco.
No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.

No deje la nevera abierta mds tiempo del necesario.

vV V.V VvV Vv

Si la nevera dispone de una cesta: para un consumo de energia 6ptimo, coloque la cesta en la mis-
ma posicion que ocupa en el momento de la entrega.

v

Compruebe periédicamente que la junta de la tapa sigue encajando correctamente.

v

Evite temperaturas innecesariamente bajas.

7.3  Manejo

Encontrard mds informacién sobre el producto a través del codigo QR de la etiqueta energética o en el
sitio eprel.ec.europa.eu.

[E fig. F en la pagina 4
> Conexion de la nevera a una bateria.

[E fig. [l enla pagina 4
Conexién de la nevera a una fuente de alimentacién de CA.

[E fig. ] enla pagina 5

Encendido de la nevera.

(o] fig. Bl enlapagina 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Apagado de la nevera y almacenamiento.

[E fig. ﬂ en la pagina 6

ICF80DZ: Apagado y almacenamiento.

v

v

v

v

[ fio. |l enta pagina 7
Ajuste la temperatura deseada.

[E fig. l enlapagina 8

Seleccién de las unidades de temperatura deseadas.

[E fig. ] enla pagina 9

Uso del controlador de la bateria.

v

v

v

[E fig. [l en la pagina 10
Ajuste del brillo de la pantalla de la nevera.

[E fig. f] en la pagina 11

Desconexién de los compartimentos de la nevera (solo en ICF80DZ).

v

v

[E fig. [B enla pagina 12
Encendido de los compartimentos de la nevera (solo en ICF80DZ).

v

[E fig. K] en la pagina 13
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8 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en con-
tacto con la sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:
« Una copia de la factura con fecha de compra
- Elmotivo de la reclamacién o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuen-
cias de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

9 Eliminacién

.“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
- contenedor de reciclaje adecuado.

-+ Siel producto contiene baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es nece-
sario que las extraiga antes de desecharlo.

« Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje
mds cercano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion
de residuos.

- El producto podré desecharse gratuitamente.

ﬁ Reciclaje de productos con baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz:
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Portugués

1 Notas importantes

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo
a garantir a correta instalagdo, utilizag@o e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e
aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o
fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim
como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicéveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui esta-
belecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximi-
dades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrugdes, orientagdes e avisos, bem como a docu-
mentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informagdes atualizadas do pro-
duto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

E' E Consulte o manual de instrugdes completo online em gr.dometic.com/beHXLG.
B
& g
1IGLOO
A
Eri[E]

3 Indicagdes de seguranca

PERIGO! Risco de eletrocussdao

> Em barcos: em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a fonte de
alimentagdo estd protegida por um dispositivo de corrente residual (RCD), por um disjun-
tor de corrente residual (RCCB) ou por um interruptor de circuito de falha de terra (GFCI).
A instalacdo, especialmente em dreas potencialmente humidas, deve estar em conformi-
dade com todas as normas de instalacdo aplicdveis.

v

Nunca toque em cabos ndo blindados com as mdos desprotegidas. Isto aplica-se, em
especial, durante o funcionamento do aparelho com rede de corrente alternada.

v

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que o cabo da fonte de
alimentacdo e a ficha estdo secos.

AVISO! Perigo de explosao
Né&o guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de spray
com um carburante inflamdvel, no aparelho de refrigeracdo.

AVISO! Risco de eletrocussao

> Ndo coloque o aparelho de refrigeragdo em funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo do aparelho de refrigeraco estiver danificado, tem de ser
substituido por um cabo ou grupo de alimentagdo adequados, pelo fabricante ou por um
seu agente de assisténcia técnica, para evitar riscos de seguranca.
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> As reparagdes neste aparelho de refrigerag@o apenas podem ser realizadas por técni-
cos qualificados. Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos considerdveis.

> Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligag@o adequada, sobretudo se for ne-
cessdrio ligar o aparelho a terra.

AVISO! Perigo de incéndio

> Ao posicionar o aparelho de refrigeracéo, certifique-se de que o cabo de alimentacéo
ndo fica preso nem é danificado.

Ndo coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portdteis na parte de trds do
aparelho.

v

v

Em caso de danos no circuito de refrigeragdo:

« Mantenha chamas sem protegdo e potenciais fontes de ignigdo afastadas do apareltho
de refrigeracdo.

- Ventile bem a divisGo.

« Desligue o aparelho de refrigeragéo.

v

Para aparelhos de refrigeragdo com agente de refrigera¢@io R600a: O circuito de refrige-
ragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecolégico mas inflamdvel.
Este produto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estu-
fa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaga do dispositivo ou nos
acessorios montados.

Ndo utilize objetos mecdnicos ou outros meios para acelerar o processo de descongela-
mento a ndo ser os recomendados pelo fabricante.

Nd&o abra nem danifique o circuito de refrigeragdo.

v

v

v v

Ndo utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeragdo, exceto se esses apa-
relhos forem recomendados pelo fabricante para o efeito.

AVISO! Risco para a saude

Este aparelho de refrigeragdo pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizacdo do
aparelho de forma segura e compreenderem os perigos implicados.

Criancas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos de
refrigeragdo.

As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o
aparelho.

v

v

v

v

A limpeza e a manutencgdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas
sem supervis@o.

PRECAUGAO! Risco de eletrocussio

> Antes de colocar o aparelho de refrigeracdo em funcionamento, certifique-se de que o
cabo da fonte de alimentacgdo e a ficha estéo secos.

Desligue o aparelho de refrigeracdo da alimentagdo elétrica
« Antes de cada limpeza e manutengéo
« Depois de cada utilizagéo

v

PRECAUGCAO! Risco para a satide
> Para evitar a contaminagéo de alimentos, cumpra as seguintes instrugdes:
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Verifique se a poténcia de refrigeragdéo do aparelho de refrigeragdo cumpre os requisi-
tos de armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.

Os alimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipien-
tes adequados.

Abrir o aparelho de refrigeracéo durante longos periodos de tempo pode provocar um
aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os siste-
mas de drenagem acessiveis.

Se o aparelho de refrigeragdo ficar vazio durante longos periodos:
Desligue o aparelho de refrigeragdo.
Descongele o aparelho de refrigeragdo.

v

Limpe e seque o aparelho de refrigeragdo.

Deixe a tampa aberta para impedir o desenvolvimento de bolor no interior do apare-
Llho de refrigeragdo.

NOTA! Risco de danos

Verifique se a especificag@o de tensdo na placa de dados corresponde a da alimenta-
cGo de energia.

Ligue o aparelho de refrigeragdo apenas do seguinte modo:

v

v

« Com o cabo de ligacdo de corrente continua a uma fonte de alimentagdo de corrente
continua no veiculo

« Com o cabo de ligagdo de corrente alternada a uma fonte de alimentagdo de corrente
alternada

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desli-

gue o aparelho de refrigeragdo e outros aparelhos consumidores da bateria antes de li-

gar um carregador rdpido.

v v

v

Se o aparelho de refrigeragdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desco-
necte o aparelho de refrigera¢do ou desligue-o quando desligar o motor. Caso contrdrio,
a bateria pode ficar descarregada.

O aparelho de refrigeragdo ndo é adequado para o transporte de materiais cdusticos ou
materiais que contenham solventes.

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamdvel e requer me-
didas de eliminacdo especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de
refrigeracdo para um centro de reciclagem adequado.

Ndo coloque o aparelho de refrigeragdo nas proximidades de chamas abertas ou de ou-
tras fontes de calor (aquecedores, radiagdo solar direta, fornos a gds, etc.).

v

v

v

v

Risco de sobreaquecimento! Certifiqgue-se sempre de que existe um espago minimo de
ventilag@io de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigera¢do. Mantenha a drea
de ventilacdo livre de quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os com-
ponentes de refrigeracdo. Ndo utilize nem armazene o aparelho de refrigeracéo em
compartimentos fechados ou em dreas sem circulagdo de ar ou com uma circulagdo de
ar muito reduzida.

Ndo verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

Nunca mergulhe o aparelho de refrigera¢@io em dgua.

Proteja o aparelho de refrigeragdo e os cabos do calor e da humidade.

O aparelho de refrigeragdo ndo pode ser exposto & chuva.

vV V. Vv Vv



4 Material fornecido

[E fig. [l na pagina 3

5 Utilizagdo adequada
O aparelho de refrigeragdo é adequado para refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeracdo também
é adequado para a utilizagdo em veiculos.

O aparelho de refrigeracéo foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentagdo de bordo de
corrente continua de veiculos ou barcos, a uma bateria de corrente continua auxiliar ou a uma fonte de
alimentagdo de corrente alternada.

O aparelho de refrigeragdo é adequado para campismo ou outras utilizagdes recreativas semelhantes.

O aparelho de refrigeracdo estd concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas e semel-
hantes, tais como:

Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros ambientes de tra-
balho

Exploragdes agricolas

Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial
Ambientes do tipo “bed and breakfast”
Aplicagdes do ramo de catering e em aplicacdes semelhantes do comércio grossista

Este produto destina-se exclusivamente & aplicacéo e aos fins pretendidos com base nestas instrucdes.

Este manual fornece informagdes necessdrias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagdo
adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutencdo incorretas causardo um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

- Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

« Manutencgdo incorreta ou utilizagéo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
« Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

« Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A lgloo reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

6 Explicacdo dos simbolos no aparelho

Atengdol! Risco de incéndio/materiais inflamdveis

7 Operagdo

7.1  Evitar desperdicio alimentar

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte
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> Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o aparelho de refrigeracéo
apenas as vezes que forem necessdrias e apenas durante o tempo necessdrio. Armazene os alimen-
tos de modo a que o ar continue a circular bem.

> Ajuste a temperatura @ quantidade e ao tipo de alimentos.

> Os alimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os alimentos sempre
bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

7.2 Poupar energia

> Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

> Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeragdo.
> Nd&o abra o aparelho de refrigeragdo mais vezes do que as necessdrias.

> Ndo deixe o aparelho de refrigeracdo aberto durante mais tempo do que o necessdrio.

> Se o aparelho refrigerador estiver equipado com um cesto: Para um consumo de energia otimizado,
posicione o cesto na sua posigdo original de entrega.

> Verifique regularmente se a vedagdo da tampa ainda estd corretamente encaixada.
> Evite temperaturas desnecessariamente baixas.

7.3  Operacdo

Consulte mais informagdes sobre o produto através do codigo QR existente na etiqueta de energia ou
em eprel.ec.europa.eu.

@ fig. H na pagina 4

Ligue o aparelho de refrigeracéo a uma bateria.

[E fig. Bl na pagina 4

Ligue o aparelho de refrigeracdo a uma fonte de alimentagdo de corrente alternada.

[E fig. 1 na pagina 5

Ligue o aparelho de refrigeragdo.

[E fig. Al na pagina 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Desligue o aparelho de refrigeractio e armazene-o.

[E fig. [@ na pagina 6

ICF80DZ: Desligar e armazenar.

[E fig. [l na pagina 7

Defina a temperatura pretendida.

[E fig. [ na pagina 8

Selecione as unidades de temperatura pretendidas.

[E fig. Bl na pagina 9

Utilize o monitorizador da bateria.

[E fig. [ na pagina 10

v

v

v

v

v

v

v

v
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> Defina a luminosidade do monitor do aparelho de refrigeragdo.

@ fig. [l na pagina 11

> Desligue os compartimentos do aparelho de refrigeracéo (apenas ICF80DZ).

[E fig. m na pagina 12

> Ligue os compartimentos do aparelho de refrigeragdo (apenas ICF80DZ).

[E fig. K] na pagina 13

8 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no
seu pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparacdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

« Uma cépia da fatura com a data de aquisicdo
« Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢@o da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias
sobre a seguranca e anular a garantia.

9 Eliminagdo

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de em-
balagem no respetivo contentor de reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregdveis ou fontes
de luz:

¢ £

- se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregdveis ou fontes de luz ndo subs-
tituiveis, néo tem de as remover antes da eliminagdo.

« Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou re-
vendedor mais préximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicdveis.

« O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale
del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, 'utente conferma di aver letto attentamente tutte Le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver
compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo
prodotto solo per lo scopo e U'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel
presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad
altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la
relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto,
visitare documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

- Il Manuale utente nella versione completa e disponibile online allindirizzo
E:ﬁ@ gr.dometic.com/beHXLG.
it x
1IGLOO
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3 Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

> Per le imbarcazioni: se 'apparecchio € alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che l'a-
limentazione abbia un interruttore differenziale: un dispositivo a corrente residua (RCD),
un interruttore di corrente residua (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra (GF-
Cl). L'installazione, soprattutto nelle aree potenzialmente umide, deve essere eseguita
conformemente a tutte le norme di installazione applicabili.

v

Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento
con rete di alimentazione CA.

Prima della messa in funzione dell'apparecchio, assicurarsi che la rete di alimentazione
e la spina siano asciutte.

v

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Non conservare nel frigorifero sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas
propellente infiammabile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Non mettere in funzione il frigorifero se presenta danni visibili.

> Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigorife-
ro e danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimentazione o un gruppo adatto
reperibile dal produttore o dal suo rappresentante.

v

Questo frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite
non correttamente possono creare considerevoli rischi.
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> Collegare l'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattut-
to quando 'apparecchio deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.

Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

v

v v

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

« Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dall'apparecchio.
- Aerare bene 'ambiente.

« Spegnere il frigorifero.

Per i frigoriferi con refrigerante R600a: Il circuito di raffreddamento contiene una piccola
quantita di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono
e non aumenta Ueffetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.
Assicurare che le aperture di ventilazione nell’alloggiamento dell’apparecchio o nelle
strutture da incasso non siano ostruite.

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo di
sbrinamento, a meno che non siano consigliati dal produttore a tale scopo.

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, a eccezione di quelli consi-
gliati dallo stesso produttore.

v

v

v

v v

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

Questo frigorifero puod essere utilizzato da bambini di etd superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di cono-
scenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del frigorife-
ro in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in grado di compren-
derli.

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare 'apparecchio.

Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non possono essere compiute da bam-
bini lasciati soli.

v

vV VvV Vv

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che la rete di alimentazione e la
spina siano asciutte.

v

v

Scollegare il frigorifero dall’alimentazione elettrica
« prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
« dopo ogni utilizzo

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:

« Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero sia adatta agli alimenti da
refrigerare.

« | generi alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in conte-
nitori adatti.

« L'apertura prolungata del frigorifero pud causare un significativo aumento della tempe-
ratura nei vani dell'apparecchio.
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« Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili.

> Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
« Spegnere il frigorifero.
« Sbrinare il frigorifero.
« Pulire e asciugare il frigorifero.
« Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni

Verificare che i dati della tensione riportati sulla targhetta dei dati corrispondano a quelli
relativi all’alimentazione elettrica.

v

v

Collegare il frigorifero solo nel modo seguente:

« con il cavo di collegamento della corrente continua a una rete di corrente continua nel
veicolo.

« con il cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione CA

v

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

v

Se il frigorifero portatile & collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorife-
ro e le altre utenze elettriche dalla batteria prima di collegare il caricabatterie rapido.

Se il frigorifero & collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero o spe-
gnerlo quando il motore viene spento. Altrimenti la batteria si puo scaricare.

IL frigorifero non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti sol-

venti.

v

v

v

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure
speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero porta-
tile presso un centro di riciclaggio adatto.

v

Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (radia-
tori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas, ecc.).

v

Rischio di surriscaldamento! Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di

50 mm su tutti i lati del frigorifero. Mantenere U'area di ventilazione priva di oggetti che
potrebbero ostruire il flusso d’aria verso i componenti di raffreddamento. Non usare o col-
locare il frigorifero in scomparti chiusi o aree con flusso d’aria assente o minimo.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.
Non immergere mai il frigorifero in acqua.
Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall’umidita.

vV V. Vv Vv

Non esporre il frigorifero portatile alla pioggia.

4  Dotazione

@ fig. [l alla pagina 3

5 Destinazione d’uso

Il frigorifero portatile & adatto per raffreddare generi alimentari. IL frigorifero portatile & anche adatto per
l'uso su veicoli.
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IL frigorifero e stato ideato per il funzionamento con una rete di bordo a corrente continua di un veico-
lo o un'imbarcazione, con una batteria ausiliaria a corrente continua o con una rete di alimentazione a
corrente alternata.

IL frigorifero portatile & adatto per il campeggio o altri usi ricreativi simili.

IL frigorifero e destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali:

aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

agriturismi

clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale
ambienti di tipo bed and breakfast

catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Questo prodotto € adatto solo per l'uso e l'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamen-
to del prodotto. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno
prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilitd per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino
da:

« montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

« manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

« modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

« impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Igloo si riserva il diritto di modificare U'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Spiegazioni dei simboli sull’apparecchio

Awvisol Rischio di incendio/Materiali infiammabili

7 Funzionamento

7.1  Come evitare sprechi di cibo

Per evitare sprechi di cibo, considerare quanto segue
> Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo
necessario. Conservare gli alimenti in modo che U'aria possa continuare a circolare bene.

> Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

> Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti
coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

7.2  Risparmio energetico

> Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.
> Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portatile per congelarli.
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> Non aprire il frigorifero pill spesso del necessario.
> Non lasciare il frigorifero portatile aperto piu a lungo del necessario.

> Se il frigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico ottimale, posizionare il cestino in
base alla sua posizione al momento della consegna.

> Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca bene.
> Evitare temperature inutilmente basse.

7.3 Funzionamento

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull’etichetta energetica o al sito
eprel.ec.europa.eu.

[E fig. E alla pagina 4

> Collegamento del frigorifero portatile a una batteria.

[E fig. il alla pagina 4

Collegamento del frigorifero portatile all’alimentazione CA.

[E fig. I alla pagina 5

Accendere il frigorifero portatile.

[E fig. [ alla pagina 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Spegnere il frigorifero portatile e conservarlo.

[E fig. [ alla pagina 6

ICF80DZ: Spegnere e conservare.

[E fig. I alla pagina 7

Impostare la temperatura desiderata.

[E fig. B alla pagina 8

Selezionare 'unita di misura della temperatura desiderata.

[E fig. ] alla pagina 9

Utilizzare il monitor batteria.

[E fig. [l alla pagina 10

Impostare la luminosita del display del frigorifero.

[E fig. ] alla pagina 11

Spegnere gli scomparti del frigorifero (solo ICF80DZ).

[E fig. [B alla pagina 12

Accendere gli scomparti del frigorifero (solo ICF80DZ).

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

[E fig. (K] alla pagina 13
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8 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto € difettoso, contattare la filiale del pro-
duttore nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

« una copia della ricevuta con la data di acquisto,

« il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono
avere conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

9 Smaltimento
.“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli apposi-
" ti contenitori di riciclaggio, dove possibile.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:
ﬁ « Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non &
necessario rimuoverle prima dello smaltimento.
— - Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino
o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding
op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruik-
saanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt
gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen
te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en
waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgev-
ing. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en
anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbe-
grip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen
en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten

E' E De volledige gebruiksaanwijzing is online te vinden op gr.dometic.com/beHXLG.
B H
S

IG}:%?;
il

3 Veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Op boten: Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat de
stroomvoorziening een aardlekschakelaar, een verliesstroomschakelaar of een differenti-
eelschakelaar heeft. De installatie, met name is vochtige omgevingen, moet voldoen aan
alle van toepassing zijnde installatievoorschriften.
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het
wisselstroomnet.

> Let er voor de ingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

v

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijffgas
in het koeltoestel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door de fabrikant
of diens klantenservice.

v v

v

Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskun-
dige reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

v

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name
wanneer het toestel moet worden geaard.
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WAARSCHUWING! Brandgevaar

Zorg er bij het positioneren van het koeltoestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of
beschadigd raakt.

v

v

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

v

In geval van beschadiging van de koelkring:

« Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het koelapparaat.
« Ventileer de ruimte goed.

- Schakel het koeltoestel uit.

Voor koeltoestellen met koelmiddel R600a: De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en ver-
sterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van
hindernissen.

v

v

v

Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiingsproces te
versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

Open of beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, tenzij deze toestellen daarvoor door
de fabrikant worden aanbevolen.

v v

WAARSCHUWING! G voordeg iheid

> Dit koeltoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door
personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis
en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het
koeltoestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

v

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitladen.

v

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spe-
len.

v

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Let er voor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de stekker
droog zijn.

Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening

v

« Voor elke reiniging en elk onderhoud
« Na elk gebruik

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voorko-
men:

Controleer of de koelcapaciteit van het koeltoestel geschikt is voor de levensmiddelen
die u wilt koelen.

Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken wor-
den bewaard.

Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstij-
ging in de compartimenten van het toestel.

Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.
> Als het koeltoestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:

« Schakel het koeltoestel uit.
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- Ontdooi het koeltoestel.
« Reinig en droog het koeltoestel.
« Laat het deksel open om schimmelvorming in het koeltoestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energievoorzie-
ning.

Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:

« Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het voertuig

v

v

« Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

v

Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koel-
toestel en andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader aansluit.

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koel-
toestel los of schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan de accu leegra-
ken.

v

v

v

Het koeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of materia-
len die oplosmiddelen bevatten.

De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale ver-
werkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een er-
kend afvalverwerkingsbedrijf.

v

v

Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming,
direct zonlicht, gasovens, enz.).

Gevaar voor oververhitting! Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal

50 mm ventilatie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de
koelcomponenten kunnen belemmeren. Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afge-
sloten ruimtes of ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

v

Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of ijs.

Dompel het koeltoestel nooit onder in water.

Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.
Het koeltoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

vV V. VvV Vv

4 Omvang van de levering

[E afb. [l op pagina 3

5 Beoogd gebruik
Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor
gebruik in voertuigen.

Het koeltoestel is ontworpen voor gebruik op een gelijkstroom-boordnet van een voertuig of boot, op
een gelijkstroom-hulpaccu of op een wisselstroomnet.

Het koelapparaat is geschikt voor kamperen of andere soortgelijke recreatieve toepassingen.
Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

« personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
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« boerderijen

« klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

« bed and breakfast-accommodaties

« catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met
deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van
het product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud Leidt tot onvoldoende prestaties
en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is
van:

« Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
« Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderde-
len

« Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
« Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Igloo behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Verklaring van de symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar/ontvlambaar materiaal

7 Gebruik

7.1 Voedselverspilling voorkomen

Let op het volgende om voedselverspilling te voorkomen

v

Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open het koeltoestel uitsluitend indien nodig en
slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan
circuleren.

v

Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

v

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom
altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

7.2 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.
> Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koeltoestel koel te houden.
> Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.
> Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.
> Als het koeltoestel een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik plaatst u de mand in de posi-
tie bij levering.
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> Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.
> Voorkom onnodig lage temperaturen.

7.3  Bediening

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel of op eprel.ec.eu
ropa.eu.

@ afb. B op pagina 4
> Het koelapparaat op de accu aansluiten.

[E afb. [ op pagina 4
Het koelapparaat aansluiten op een wisselstroomvoeding.

[E afb. I op pagina 5

Schakel het koelapparaat in.

[E afb. [ op pagina 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Schakel het koelapparaat uit en bewaar het koelapparaat.

[E afb. [ op pagina 6
ICF80DZ: Uitschakelen en opslaan.
afb. i op pagina
[E fb p pagina 7
Stel de gewenste temperatuur in.

@ afb. H op pagina 8

De gewenste temperatuureenheden selecteren.

[E afb. EJ op pagina 9

Accumonitor gebruiken.

[E afb. [l op pagina 10

Helderheid van het display van het koelapparaat instellen.

v

v

v

v

v

v

v

v

[E afb. ] op pagina 11
Compartimenten van het koelapparaat uitschakelen (alleen ICF80DZ).

[E afb. [B op pagina 12

Compartimenten van het koelapparaat inschakelen (alleen ICF80DZ).

v

v

[E afb. [B op pagina 13

8 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

« Een kopie van de factuur met datum van aankoop
« De reden voor de claim of een beschrijving van de fout
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Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid
kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

9 Verwijdering

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in re-
cyclingafvalbakken.

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen

Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat,
hoeft u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwer-
kingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.
Het product kan gratis worden afgevoerd.

¢ £
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Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid in-
stallerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du
forstdr og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstéet med kun at bruge dette produkt
til det beregnede formdl og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering
af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pé dig selv og andre, skade pé dit produkt eller skade p& anden
ejendom i ncerheden. Der tages forbehold for eventuelle cendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt an-
visningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

E' E Du kan finde den komplette betjeningsvejledning online p& gr.dometic.com/beHXLG.
B
S

IGIOO

¥ ]
REE
3 Sikkerhedshenvisninger

FARE! Fare for elektrisk sted
> Ved bdade: Hvis apparatet forsynes via elnettet, skal du sikre, at stremforsyningen har en

Fl-afbryder, et fejlstramsrelce eller en jordfejlsafbryder (HFI). Installation, iscer i potentielt
fugtige omrader, skal udferes i overensstemmelse med alle gceldende installationsfor-
skrifter.

v

Tag aldrig fat i visolerede ledninger med bare hcender. Dette gaelder frem for alt ved til-
slutning til vekselstromnettet.

Kontrollér fer ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er torre.

v

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en braendbar drivgas i keleap-
paratet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted

> Hvis keleapparatet har synlige beskadigelser, md@ det ikke tages i brug.

> Huvis keleapparatets stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet stremka-
bel eller modul, der fas fra producenten eller dennes servicerepraesentant med henblik
pd at undgd en sikkerhedsrisiko.

Reparationer pa dette keleapparat mdé kun foretages af kvalificeret personale. Ukorrekte
reparationer kan medfere betydelige farer.

v

v

Scet apparatet i stikddser, der sikrer en korrekt forbindelse, iscer nar apparatet skal for-
bindes med jord.
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ADVARSEL! Brandfare

> Nar keleapparatet placeres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

> Placér ikke flere beerbare stikddser eller beerbare stremforsyninger i bagved apparatet.

> Ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet:
- Hold dbne flammer og eventuelle anteendingskilder vaek fra keleapparatet.
« Sorg for at udlufte rummet godt.
« Sluk keleapparatet.

> For keleapparater med kelemidlet R600a: Kelemiddelkredslebet indeholder en lille
meengde miljovenligt men breendbart kelemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det bi-
drager ikke til at ege drivhuseffekten. Alle leekkede kolemidler kan antcendes.

> Hold ventilations@bningerne pd& apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for
forhindringer.

> Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen, med-
mindre producenten anbefaler dem hertil.

> Kolekredslobet md ikke dbnes eller beskadiges.

> Anvend ikke elektriske apparater i keleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler dis-

se apparater hertil.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> Dette keleapparat kan anvendes af bern over 8 d&r og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under op-
syn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> Bern i alderen fra 3 tiL 8 & ma fylde og temme keleapparater.
> Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk sted
> Kontrollér, at ledningen og stikket er torre, for keleapparatet startes.
> Afbryd keleapparatet fra stremforsyningen

« For hver rengering og vedligeholdelse

« Efter hver brug

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Folg disse anvisninger for at undgd, at maden bliver fordcervet:

Kontrollér, om keleapparatets kelekapacitet svarer til kravene for de fedevarer, der
skal keles.

Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

Hvis keleapparatet er dbnet i leengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betyde-
ligt i apparatets rum.

Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og ad-
gang til kloaksystemer.

Hvis keleapparatet er tomt i leengere tid:

« Sluk keleapparatet.

« Afrim keleapparatet.

« Rengor og ter keleapparatet.

- Lad laget vaere dbent for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet.

v
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at spaendingsangivelsen pé mcerkepladen svarer til den fra energiforsynin-
gen.

v

Tilslut kun keleapparatet pé felgende mdde:

« Med jeevnstremstilslutningskablet til en jeevnstremsforsyning i keretojet

« Med vekselstromstilslutningskablet til en vekselstremsforsyning

Traek aldrig stikket ud aof stikdésen med kablet.

Hvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrem, skal du koble keleapparatet og andre elektri-
ske apparater fra batteriet, for du tilslutter en hurtigoplader.

Hvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrom, skal du frakoble keleapparatet eller slukke
det, nar du slukker motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

Koleapparatet er ikke egnet til transport af cetsende materialer eller materialer, der inde-
holder oplasningsmidler.

Koleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kreever specielle bort-
skaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet p& genbrugsstationen ved afslutningen af
dets levetid.

v v

v

v

v

v

Stil ikke keleapparatet i ncerheden af dben ild eller andre varmekilder (varmeapparater,
steerk sol, gasovne osv.).

Risiko for overophedning! Serg for, at der altid er mindst 50 mm ventilation pé alle sider
af keleapparatet. Hold ventilationsomrddet frit for genstande, som kan hindre luftstrom-
men til kelekomponenterne. Placér og brug ikke keleapparatet i lukkede rum eller omrd-
der uden eller med minimal luftstrom.

v

Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

Dyp aldrig keleapparatet i vand.

Beskyt keleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
Koleapparatet mé ikke udscettes for regn.

vV V. Vv Vv

4  Leveringsomfang

@ fig. Ell pa side 3

5 Korrekt brug

Koleapparatet er egnet til at kele fedevarer. Keleapparatet er ogsé egnet til brug i keretojer.

Koleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jeevnstremsforsyningsstikddse i et koretej eller pd
en bdd, til et eksternt jaevnstremsbatteri eller til en vekselstromsforsyning.

Koleenheden er egnet til camping eller andre lignende rekreative formdl.

Koeleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og til lignende anvendelser sGsom:

Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser
Bondegdrde

Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser
Bed-and-breakfast-pensioner

Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formdl og anvendelse i overensstemmelse med disse an-
visninger.
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Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pd en korrekt monter-
ing og/eller drift af produktet. Ddrlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer util-
straekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der
skyldes:

ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hej spaending
ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
cendringer pd produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Igloo forbeholder sig retten til at cendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Forklaringer af symbolerne pd apparatet

Advarsel! Risiko for brand/breendbare materialer

7 Betjening

7.1  Undgd madspild

Veaer opmaerksom pé felgende for at undgé madspild

> Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun koleapparatet, sd tit og s@ leenge det er ned-
vendigt. Opbevar fedevarer, s@ luften stadig kan cirkulere godt.

> Justér temperaturen til fadevarernes meengde og type.

> Fedevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fodevarer tildaekket eller i
lukkede beholdere/flasker.

7.2  Energibesparelse

> Vcelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

> Lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.
> Abn ikke keleapparatet hyppigere end nedvendigt.

> Lad ikke keleapparatet veere abent i laengere tid end nedvendigt.

> Hvis keleapparatet har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med dens position ved leveringen
for at opnd optimalt energiforbrug.

> Kontrollér regelmaessigt, at ldgets teetning stadig passer rigtigt.
> Undgd unedigt lave temperaturer.

7.3 Betjening

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pd energimcerket eller via eprel.ec.eu
ropa.eu.
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3 fig. A paside s

> Tilslut keleapparatet til et batteri.

3 fig. A paside 4

> Tilslut keleapparatet til en vekselstremsforsyning.

[E fig. Il pa side 5

Tcend for keleapparatet.

[E fig. H paside 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Sluk for keleapparatet, og opbevar keleapparatet.
[E fig. [ pa side 6

ICF80DZ: Sluk og opbevar.

[E fig. Il pa side 7

Indstil den enskede temperatur.

[E fig. Fll paside 8

Vcelg de onskede temperaturenheder.

[E fig. ] paside 9

Anvend batteriovervagningen.

@ fig. @ paside 10

Indstil keleapparatets lysstyrke pé displayet.

[E fig. ] pa side 11
Sluk for keleapparatets rum (kun ICF80DZ).

@ fig. [B paside 12

Teend for keleapparatets rum (kun ICF80DZ).

[E fig. (K] pa side 13

v

v

v

v

v

v

v

v

v

8 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende folgende bilag:

- en kopi af regningen med kebsdato
« en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pé, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fé sikkerhedsmeessige kon-
sekvenser og kan gere garantien ugyldig.
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9 Bortskaffelse

g G

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf s@ vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til
den pdgeeldende type genbrugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan
udskiftes:

« Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan
udskiftes, skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.

«+ Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den ncermeste genbrugs-
station eller din faghandel for at f& de pégceeldende forskrifter om bortskaffelse.
« Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Svenska

1 Observera

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sdkerstélla att du alltid in-
stallerar, anvander och underhdller produkten pa ratt sdtt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvénda produkten bekréftar du hdrmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att
du férstér och &r inforstédd med att flja de villkor som anges hdri. Du @r inférstddd med att endast anvénda denna produkt
i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i en-
lighet med alla gdllande lagar och bestdmmelser. Om du inte ldser och foljer instruktionerna och varningarna som anges
hdr kan det leda till personskador pa dig eller andra, p& produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthand-
bok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan @ndras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns pé documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

E' E Den fullstéindiga bruksanvisningen finns online p& gr.dometic.com/beHXLG.
B
AL
1IGLOO
A
Eri[E]

3 Sdkerhetsanvisningar

FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

> For batar: Om apparaten drivs med ndtspdnning, se till att stromforsorjningen dr sékrad
med en jordfelsbrytare (RCD), en automatsdkring for reststrom (RCCB) eller en jordfelsbry-
tare (GFCI). Installationen mdste ske enligt gdllande regler, sdrskilt i fuktiga utrymmen.
Ta inte tag i avskalade ledningar med hdnderna. Detta gdller framfor allt vid drift med
vaxelstrom.

Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten &r torra.

v

v

VARNING! Explosionsrisk
Lagra inga dmnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med ldttan-
téindlig drivgas.

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Anvdnd inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sdkerhetsskal, bytas ut mot
en ldmplig kabel eller kabelsats som finns tillgéngliga hos tillverkaren eller servicerepre-
sentanten.

v

v

Denna kylapparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Om man utfér repa-
rationer pé fel sdtt kan man utsdttas fér avsevérda risker.

v

Koppla in enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning ndr enheten behdver jordas.
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VARNING! Brandrisk

v

v v

v

v

v

v v

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kyl-
apparaten.

Placera inte ut flera bdrbara uttag eller barbara nétaggregat bakom apparaten.

Vid skador pa kylkretsen:

- Hall 6ppna lagor och potentiella anténdningskdllor borta fran kylapparaten.

« Ventilera utrymmet val.

« Stanga av kylapparaten.

For kylapparater med R600a koldmedium: | kylkretsen finns en liten mdngd miljovanligt,
men antdndningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och 6kar inte vaxthusef-
fekten. Koldmedium som lacker kan antdndas.

Se till att ventilationséppningarna pé holjet eller i installationskonstruktionerna &r fria fran
hinder.

Anvdnd inga mekaniska féremdl eller andra medel for att snabba pd avfrostningen, foru-
tom om tillverkaren rekommenderar sGdana féremdl eller medel.
Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvéind inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

VARNING! Halsorisk

v

vV VvV v

Barn fran 8 ars dlder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har kylapparaten for-
utsatt att de halls under uppsikt eller om de har fétt anvisningar om hur man anvénder
den hdr apparaten pd ett sdkert sétt och kanner till vilka risker som dr forknippade med
anvandningen.

Barn i dldrarna tre till &tta ér far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.

Barn maste hdllas under uppsikt sé att de inte leker med apparaten.

Rengoring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

AKTA! Risk fér dodsfall pa grund av elektricitet

>
>

Kontrollera, innan kylapparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten dr torra.
Koppla bort kylapparaten fran stromforsorjningen

- fore varje rengorings- och underhdllstillfélle

- efter varje anvdndning

AKTA! Halsorisk

>

>

Observera féljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:

- Kontrollera om kylapparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill hélla
kalla.

- Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behalla-
re.

- Om kylapparaten hdlls 6ppen under lang tid finns det risk att man féar en betydande
o6kning av temperaturen i apparatens fack.

- Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och at-
komliga avloppssystem.

Om kylapparaten star tom under Léng tid:

« Stanga av kylapparaten.
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« Avfrosta kylapparaten.
« Rengér och torka kylapparaten.
- L&mna locket 8ppet s att det inte bildas mégel i kylapparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Jamfor spanningsuppgifterna pé typskylten med elférsoérjningen pd plats.

> Anslut endast kylapparaten pd foljande satt:
« Med likstromskabeln till fordonets likstromsndét
« Med vaxelstromsanslutningskabeln till véxelstromsforsorjning

v

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

Om kylapparaten &r kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten och
andra forbrukare fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.

Om kylapparaten &r kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten eller
stdnga av den ndr du stéinger av motorn. Annars kan batteriet laddas ur.

v

v

v

Kylapparaten dr inte avsedd for transport av frdtande material eller material med 6s-
ningsmedel.

v

Kylapparatens isolering innehdller brannbart cyklopentan och det krdvs sarskilda rutiner
for avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppndtt slutet av livscykeln ska den lamnas
till lamplig atervinningscentral.

Placera inte kylapparaten i ndrheten av 6ppna lagor eller andra vdarmekdllor (varmeele-
ment, starkt solljus, gasspisar osv.).

v

v

Risk fér dverhettning! Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa
alla sidor p& kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ventilationsutrym-
met som skulle kunna hindra luftflédet till kylkomponenterna. Placera och anvand inte
kylapparaten i stéingda fack eller utrymmen utan luftflode eller med bara minimalt luftflo-
de.

Fyll inte innerfacket med vdatskor eller is.

Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

Skydda kylapparaten och kablarna mot vérme och fukt.

vV V. VvV Vv

Kylapparaten fér inte utsdttas for regn.

4 Leveransomfattning

I bild. Bl sida 3

5 Avsedd anvéndning

Kylapparaten &r avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten &r dven lamplig for anvédndning i fordon.

Kylapparaten @r konstruerad for att drivas med ett likstrom-stromférsorjningssystem i ett fordon eller pé
en bat, med ett likstroms-reservbatteri eller ett vixelstromssystem.

Kylapparaten ar lamplig for camping eller annat liknande fritidsbruk.
Kylapparaten @r avsedd att anvéndas i hushdll och liknande, som:

« Personalkok i afférer, kontor eller andra arbetsmiljoer
- Bondgardar
. For gdster pé hotell, motell eller andra typer av boenden
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« miljéer liknande bed and breakfast

« catering och liknande utan forsdljning.

Den har produkten l&mpar sig endast for avsedd anvdndning i enlighet med denna bruksanvisning.
Den har manualen informerar om vad som krdvs for att installera och/eller anvdnda produkten pd rétt

s@tt. Felaktig installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte
fungerar optimalt och riskerar gé& sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till
folid av:

« Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spdnning

- Felaktigt underhdll eller anvandning av reservdelar som inte dr originaldelar frén tillverkaren

- Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

- Anvandning for andra dndamdl én de som beskrivs i denna bruksanvisning

Igloo férbehdller sig rétten att dndra produktens utseende och specifikationer.

6 Forklaringar av symboler pd apparaten

Varning! Brandrisk/Brannbara material

7 Anvdndning

7.1 Undvika matavfall

Undvik matavfall genom att tdnka pé féljande

> Temperaturen ska vara sé jamn som majligt. Oppna bara kylapparaten sé ofta och sé ldnge som &r
nodvandigt. Forvara livsmedlen pd sd sdtt att luften kan cirkulera.

> Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

> Livsmedel tar Latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid férvaras overtdckta el-
ler i forslutna behallare/flaskor.

7.2  Spara energi

Vdlj en uppstallningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.
L&t varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

Oppna inte kylapparaten oftare dn nédvandigt.

Lat inte kylapparaten vara 6ppen ldngre an nédvandigt.

Om kylapparaten har en korg: For optimal energiférbrukning ska du placera korgen som den var pla-
cerad vid leveransen.

vV V.V V Vv

v

Kontrollera med jamna mellanrum att locktdtningen sitter ordentligt.

v

Undvik onddigt léga temperaturer.
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7.3  Anvdndning

Lé&s in QR-koden pé energimérkningen fér mer information om produkten eller besok eprel.ec.eu
ropa.eu.

[ vild. P sida 4

> Ansluta kylapparaten till ett batteri.

[ bild. B sida 4

Ansluta kylapparaten till en véxelstromskalla.
[ bild. @ sida 5

Slé pd kylapparaten.

A bild. B sidas

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Stinga av och forvara kylapparaten.

[ bild. @ sida 6

ICF80DZ: Stdnga av och férvara.

B bitd. @ sida 7

Stdll in 6nskad temperatur.

@3 bild. B sidas

Vdlj 6nskade temperaturenheter.

[ vild. | sida©

Anvdnda batterivakten.

[ bild. @ sida10

Stall in usstyrkan pd kylapparatens display.

[ vila. @ sida 1

Stdng av kylapparatens fack (endast ICF80DZ).

@ bild. B sida12

Satt pa kylapparatens fack (endast ICF80DZ).

[ vild. [B sida 13

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

8 Garanti

Den lagstadgade garantitiden gdller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller
din dterforsdljare om produkten dr defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nér du returnerar produkten:
- En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

« En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjdlvstandiga eller icke professionella reparationer kan pdverka sdkerheten och leda till
att garantin blir ogiltig.
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9 Kassering

g G

Atervinning av forpackningsmaterial: Lamna om majligt forpackningsmaterialet till Gtervin-
ning.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskadllor:

Om produkten innehdller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller juskdallor
behover du inte avlégsna dem fére kassering.

Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gdllande bestdmmelser hos nér-
maste dtervinningscentral eller hos dterférsdljaren.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og folg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for
a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med
produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstér
og samtykker i & overholde vilkdrene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formdl og
bruksomréder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveilednin-
gen, s vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er pre-
sentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv eller andre, skader pé& produktet eller skader
pd& annen eiendom i ncerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.domet
ic.com

2 Relaterte dokumenter

E' E Finn hele bruksanvisningen pé nett p& gr.dometic.com/beHXLG.
B
S

1IGLIOO
T
L]

3 Sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Fare for elektrisk stot
For bater: Ved nettdrift ma apparatet vaere sikret via en reststremsenhet (RCD), en jord-

feilbryter (RCCB) eller en jordfeilkretsbryter (GFCl). Montering, spesielt i potensielt fuktige
omréder, mé veere i samsvar med alle gjeldende monteringsforskrifter.

v

v

Ikke beror blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra veksel-
stromnettet.

Sikre at stremkabelen og stopselet er torre for apparatet startes opp.

v

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i
kjoleapparatet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stat
> Kjoleapparatet mé ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Hvis kjeleapparatets stramkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet stramkabel
eller enhet som er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverksted for &
forhindre sikkerhetsrisikoer.

v

v

Reparasjoner pd dette kjsleapparatet mé kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkeli-
ge reparasjoner kan medfere betydelige farer.

v

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nér apparatet
trenger & jordes.
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ADVARSEL! Brannfare

> Ved plassering av kjeleapparatet mé det serges for at tilferselsledningen ikke sitter fast
eller skades.

v

Ikke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stremforsyninger bak pa apparatet.
Ved skader pd kjolemiddelkretslopet:
- Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjepeapparatet.

v

« Sorg for god ventilasjon i rommet.

- Slé av kjeleapparatet.

For kjoleenheter med R600a-kjolemiddel: Kjolemiddelkretsen inneholder en liten meng-
de miljevennlig, men antennelig kjolemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og oker ikke
drivhuseffekten. Kjolemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

Hold luftedpningene pé apparathuset eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.
Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde tineproses-
sen, unntatt nér de er anbefalt for dette av produsenten.

v

v v

v

Unnga a dpne eller skade kjolekretslopet.

v

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjoleapparatet dersom disse apparatene ikke er an-
befalt for dette av produsenten.

ADVARSEL! Helsefare

Dette kjoleapparatet kan brukes av barn fra 8 ér og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de
er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan kjeleapparatet brukes pd en forsvarlig
mdte og forstar hvilke farer det innebcerer.

v

v

Barn i alderen 3-8 &r far lov til & ta inn og ut av kjeleapparater.

v

Barn skal veere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

v

Rengjering og vedlikehold mé ikke utferes av barn uten at de er under oppsikt.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stat
> For du starter kjoleapparatet, se til at streomforsyningslinjen og pluggen er torre.
> Koble kjoleapparatet fra stromforsyningen.

« For rengjering og vedlikehold

« Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare
> Veer oppmerksom pa felgende instrukser for @ unng@ at matvarene blir fordervet:

Kontroller at kjoleeffekten i kjoleapparatet er egnet for oppbevaring av matvarene som
skal kjoles ned.

Neeringsmidler mé oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

Det & &pne kjoleapparater for en lengre periode om gangen kan fere til en vesentlig
okning av temperaturen i enhetens rom.

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av drene-
ringssystemet md rengjoeres regelmessig.

v

Hvis kjeleapparatet star tomt over lengre tid:
- Slé av kjeleapparatet.
« Avrim kjeleapparatet.
« Rengjor og terk kjeleapparatet.
- La lokket std @pent for & unngd muggdannelse inne i kjeleapparatet.
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PASS PA! Fare for skader

> Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet tilsvarer den tilgjengelige strem-
tilferselen.

> Koble kun til kjeleapparatet pé felgende mdte:
« Med likestromstilkoblingskabelen til et likestremsstremuttak i kjeretoyet
« Med vekselstromtilkoblingskabelen til et vekselstromuttak.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

> Huvis kjeleapparatet er koblet til en likestremforsyning, kobler du kjeleapparatet og andre
forbrukere fra batteriet for du kobler til hurtigladeren.

> Huvis kjeleapparatet er koblet til en likestramforsyning, kobler du fra kjoleapparatet eller
slér det av ndr du skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.

> Kjoleapparatet er ikke egnet for transport av etsende eller lesemiddelholdige stoffer.

> Isolasjonen av kjeleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
bortskaffingsprosess. Lever kjoleenheten pd slutten av sin levetid til egnet resirkulerings-
stasjon.

> |kke plasser kjoleapparatet i ncerheten av apen ild eller andre varmekilder (radiatorer,
direkte sollys, gassovner osv.).

> Fare for overopphetning! Serg for at det finnes minimum 50 mm mm ventilasjon pa alle
sider av kjeleapparatet. Hold ventilasjonsomrédet fritt for eventuelle objekter som kan
hindre luftstremmen til kjolekomponentene. Ikke benytt eller oppbevar kjoleenheten i luk-
kede rom eller omrader med ingen eller minimal Luftstrem.

> lkke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

> lkke dykk kjeleapparatet ned i vann.

> Beskytt kjeleapparatet og kablene mot varme og fuktighet.

> Kjoleapparatet ma ikke utsettes for regn.

4  Leveringsomfang

@ fig. Ell pa side 3

5 Forskriftsmessig bruk
Kjoleapparatet er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjoleapparatet er ogsé egnet til bruk pa
kjoretoyer.

Kjoleapparatet er beregnet for drift med en likestremsstremforsyning fra kjereteyet eller baten, fra et
eksternt likestremsbatteri, eller fra en vekselstremforsyning.

Kjeleapparatet er egnet for camping eller lignende aktiviteter.

Kjoleapparatet er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel:

personalkjekken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser
herregarder

hoteller, moteller og andre bomiljoer

Bed & Breakfast-steder

catering og lignende virksomheter

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formdlet og bruksomradet i samsvar med disse instruk-
sjonene.
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Denne veiledningen gir informasjon som er nedvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produk-
tet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og
mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader p& produktet som
folge av:
« Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning

« Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsen-
ten

« Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten
- Bruk til andre formdl enn beskrevet i denne veiledningen

Igloo forbeholder seg rettigheten til & endre produktets produktspesifikasjoner og utseende.

6 Symbolforklaring pd apparatet

Advarsel! Fare for brann / antennelige materialer

7 Betjening

7.1 Unngd matsvinn

Gjor felgende for & unnga matsvinn:

> Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Apne kjoleapparatet bare sd ofte og sa lenge som
nedvendig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

> Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

> Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i
lukkede beholdere/flasker.

7.2  Spare strom

Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstrdler.

Kjol ned varme matvarer fer du setter dem inn i kjeleboksen for & holde dem kjelige.

Ikke Gpne kjoleboksen oftere enn nedvendig.

Ikke la kjeleboksen sté épent lenger enn nedvendig.

Hvis kjeleapparatet har en kurv: For et optimalt stremforbruk plasserer du kurven i henhold til dens
posisjon ved levering.

Kontroller regelmessig at tetningen pa lokket fortsatt sitter godt.

Unngd unedvendig lave temperaturer.

vV V.V V Vv

v v

7.3  Drift

Ytterligere produktinformasjon kan nds via QR-koden pd energietiketten eller via eprel.ec.europa.eu.
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3 fig. A paside s

Koble kjoleapparatet til et batteri.

3 fig. A paside 4

Koble kjeleapparatet til en vekselstremforsyning.

[E fig. Il pa side 5
Sla kjeleapparatet pa.
[E fig. H paside 5
ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Sl& kjeleapparatet av, og sett det til oppbevaring.
[E fig. [ pa side 6

ICF80DZ: Sld av og oppbevar.

[E fig. Il pa side 7

Still inn ensket temperatur.

[E fig. Fll paside 8

Velg enskede temperaturenheter.

[E fig. ] paside 9

Bruk batterivakten.

@ fig. @ paside 10

Still inn Lysstyrken for displayet pa kjoleapparatet.

[E fig. ] pa side 11

Sl& av rommene i kjeleapparatet (gjelder kun ICF80DZ).

@ fig. [B paside 12

Slé pé rommene i kjoleapparatet (gjelder kun ICF80DZ).

[E fig. (K] pa side 13

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

8 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se domet
ic.com/dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrerende reparasjon eller garanti, m& du sende med felgende dokumentasjon:

« Kopi av kvitteringen med kjopsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veaer oppmerksom pd at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utferes pd en profesjonell mate,
kan gd ut over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.
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9 Avfallshandtering
Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder:

« Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder,
trenger du ikke fierne dem fer avhending.

g G

+ Hvis du ensker & avfallsbehandle produktet, méa du rédfere deg med naermeste gjenvin-
ningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse
med gjeldende deponeringsforskrifter.

« Produktet kan avhendes gratis.
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Suomi

1 Tdarkeitd huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, madrdyksid ja varoituksia.
Ndin varmistat, ettd tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Ndiden ohjeiden TAYTYY jadadd tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, madrdykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrdt ja hyvaksyt
téssd annetut ehdot. Sitoudut kayttdmadn tuotetta ainoastaan sen kdyttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kdyttokohteissa

Jja noudattaen tdssd tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, madrdyksid ja varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja
mddradyksid. Tassd annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattéminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympdrilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tdhdn tuotteen kdyt-
toohjeeseen, ohjeisiin, madrdyksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehdd muutoksia ja niitd voidaan pdivit-
tad. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

E' E Yksityiskohtainen kayttdohje on saatavilla osoitteesta gr.dometic.com/beHXLG.
B
AL
1IGLOO
A
Eri[E]

3 Turvallisuusohjeet

VAARA! Sahkéiskun vaara
Veneissd: Jos laitetta kdytetddn verkkosahkolld, varmista, ettd virransyotossd on vikavir-

tasuoja (RCD), vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtdvd
voimassa olevien asennusmaddrdysten mukaisesti, etenkin, jos asennuspaikassa saattaa
esiintyd kosteutta.

Ald kosketa avojohtimia koskaan paljain késin. Témé koskee ennen kaikkea laitteen
ké&yttod vaihtovirtaverkkoon yhdistettynda.

Huolehdi ennen laitteen kdyttéonottoa siitd, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

v

v

v

VAROITUS! Réjahdysvaara

Ald sdilyta kylmdlaitteessa mitddn rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on
syttyvad ponneainetta.

VAROITUS! Sahkéiskun vaara

> Kylmadlaitetta ei saa ottaa kayttdon, jos siind on nékyvid vaurioita.

> Jos kylmdlaitteen liitéintdjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan liitéintéjohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen
vdalttamiseksi.

> Ainoastaan pdtevat ammattilaiset saavat korjata tétd kylmdalaitetta. Vadrin tehdyisté kor-
Jjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.

> Liitd laite pistorasiaan, jolla litdntd on varmasti tukeva, etenkin jos laite tdytyy maadoit-
taa.
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VAROITUS! Palovaara

>

v v

v

v

v

v v

Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eikd vaurioidu sijoittaessasi kylmdlaitetta paikal-
leen.

Ald sijoita siirrettévia pistorasialistoja tai siirrettévid virtaldhteité Laitteen taakse.
Jos jaahdytyskierrossa on miké& tahansa vaurio:

« Pid& avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla kylmdalaitteesta.

« Tuuleta tila huolellisesti.

« Kytke kylmadlaite pois p&altd.

Jos kylmalaitteen kylmdaaine on R600a: Jadhdytyskierto sisaltad pienen madrén ympd-
ristdystévallistd mutta syttyvad kylmdainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eikd edistd

kasvihuoneilmiétd. Vuotava kylmdaine voi syttya.
Pidd laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.

Alg kayta mittién mekaanisia esineitd tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen

paitsi, jos valmistaja suosittelee niiden kdyttémista.
Alg avaa dlakd vahingoita jadhdytyskiertoa.

Ald kayta kylmdlaitteen sisdlld sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele nditd laitteita téi-

hén tarkoitukseen.

VAROITUS! Terveysvaara

>

v

v v

Tatd kylmdlaitetta voivat kdyttéd valvonnan alaisuudessa myoés vahintéan 8-vuotiaat lap-
set samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet

tai joilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietémys, mikdli edelld mainittuja

henkiloitd on opastettu kdyttdmadn kylmdalaitetta turvallisesti ja mikdli henkilét ymmarta-

vt laitteen kayttéon liittyvdt riskit.

3-8-vuotiaat lapset saavat sekd sijoittaa tuotteita kylmdlaitteisiin ettd noutaa tuotteita
sieltd.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.
Lapset eivét saa puhdistaa laitetta tai tehdd kdyttdjahuoltoa ilman valvontaa.

HUOMIO! Sahkéiskun vaara

>
>

Varmista ennen kylmdlaitteen kdyttoéonottoa, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
Irrota kylmdlaite virtaldhteestd

« Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

« Aina k&yton jalkeen

HUOMIO! Terveysvaara

>

>

Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:

« Tarkista, onko kylmdlaitteen jadhdytysteho riittéiva elintarvikkeille, joita aiot kylmdséai-

lyttaa.
« Elintarvikkeita saa sdilyttéa vain alkuperdispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa
astioissa.

« Jos kylmdlaite jatetadn auki pitkaksi aikaa, ldmpétila laitteen lokeroissa voi nousta
merkittévasti.

« Puhdista saannoéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suo-

Jjaamattomien viemdrijdrjestelmdn osien kanssa.
Jos kylmalaite jatetéan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
« Kytke kylmdlaite pois p&alta.
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v

v v

v v

v

v

v
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« Sulata kylmalaite.
« Puhdista ja kuivaa kylmdélaite.
« Jatd kansi auki, jotta kylmdalaitteen sisdlle ei péése muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Varmista, ettd tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kéytettavissd olevaa energiansyot-
tod.

Liitd kylmélaite vain seuraavalla tavalla:

« Tasavirtaliitéintéjohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon

« Vaihtovirtaliitdntdjohdolla vaihtovirtaverkkoon

Alg koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalld.

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmdalaite ja muut séhkélaitteet
akusta, ennen kuin liitat pikalaturin.

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmdalaite tai kytke se pois padltd,
kun sammutat moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

Kylmdlaite ei sovellu sydvyttavien aineiden tai livottimia sisdltdvien aineiden kuljettami-
seen.

Kylmdlaitteen eristeet sisaltévat syttyvad syklopentaania, joten ne vaativat erityisen ha-
vittdmismenetelmadn. Kun kylmdlaite on tullut kayttéikénsd padhdn, toimita se asianmu-
kaiseen kierrgtyspisteeseen.

Ald altista kylmdlaitetta avotulelle tai muille lampdlahteille (l@mmitys, suora auringon-
paiste, kaasu-uunit jne.).

Ylikuumenemisvaara! Varmista aina, ettd kylmdlaitteella on joka suunnassa véhintdadn
50 mm tilaa tuuletukselle. Pidd tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat hai-
tata ilman virtausta jaahdytysosiin. Ald kaytd dldka sailyta kylmélaitetta suljetussa tilassa
tai alueella, joissa ilma ei virtaa tai virtaa vain hyvin vahan.

Alé laita sisdastiaan jadtd tai nesteitd.

Ald koskaan upota kylmdlaitetta veteen.

Suojaa kylmdlaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.
Kylmdlaitetta ei saa altistaa sateelle.

4 Toimituskokonaisuus

[E kuva. [ sivulla 3

5 Kdayttotarkoitus

Kylmadlaite sopii elintarvikkeiden jadhdyttamiseen. Kylmdlaite sopii myos ajoneuvokdyttoon.

Kylmadlaite on suunniteltu kdytettdvéksi ajoneuvon tai veneen tasavirtapistorasialla, ulkoisella tasavir-
ta-akulla tai vaihtovirralla.

Kylmadlaite soveltuu retkeilyyn tai muuhun vastaavaan vapaa-ajan kayttéon.

Kylmadlaite on tarkoitettu kotitalouskdyttoon ja sen kaltaisiin kayttdkohteisiin kuten

« kayttoon henkildkunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydympdristdissd
« kayttéon maatiloilla
« asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusympdristdissd
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« Aamiaismajoitustyyppiset ympdristot
« Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet
Tama tuote soveltuu ainoastaan ndissd ohjeissa ilmoitettuun kéyttdtarkoitukseen ja kdyttékohteeseen.

Ndaistd ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vadrin teh-
dyn asennuksen ja/tai véaran kdyttétavan tai vadranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyt-
tdvasti, ja se saattaa mennd epdkuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

« Vaadrin tehty asennus tai liitdntd, ylijénnite mukaan lukien

« Vadrin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kéytto
« Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

« Kdayttdé muuhun kuin téssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Igloo pidattad itsellddn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkon&ossd ja spesifikaatioissa.

6 Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Tulipalon / syttyvien materiaalien vaara

7 Kéyttd

7.1 Ruokahdvikin vélttdminen

Huomaa seuraava ruokahdvikin valttdmiseksi

> Pidd l@mpétilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa kylmdlaite vain silloin ja vain niin pitkéksi
aikaa kuin on tarpeen. Sdilytd elintarvikkeet niin, etté ilma padsee kiertdmd&an hyvin.

> Saadd lampdtila elintarvikkeiden méarad ja tyyppid vastaavaksi.
> Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siitd voi irrota nditd. Sdilytd elintarvikkeet
aina peitettyind tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

7.2 Energian sddstéminen

v

Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

v

Anna l@mpimien elintarvikkeiden jadhtyd, ennen kuin panet niitd kylmélaitteeseen kylmdasdilytettévik-
si.

v

Ald avaa kylmdlaitetta tarpeettoman usein.

Ald pidd kylmdlaitetta auki tarpeettoman kauan.

Jos kylmadlaitteessa on kori: sijoita kori energiankulutuksen optimoimiseksi niin, kuin se oli toimituksen
yhteydessa.

Varmista sadannollisesti, ettd kannen tiiviste istuu kunnolla.

v v

v v

Valtd turhan alhaisia l@mpaotiloja.
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73 Kayttd

Lisdd tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

[E kuva. H sivulla 4

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

Liitd kylmadlaite akkuun.

[E kuva. [ sivulla 4

Liitd kylmalaite vaihtovirtaldhteeseen.

[E kuva. [ sivulla 5

Kaynnist& kylmdlaite.

[E kuva. H sivulla 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Sammuta kylmdlaite ja varastoi kylmdlaite.

[E kuva. [ sivulla 6

ICF80DZ: Sammuta ja varastoi.

@ kuva. [l sivulla 7

Aseta halumasi ldmpétila.

[E kuva. [l sivulla 8

Valitse haluamasi ladmpotilayksikot.

3 kuva. B sivulla ©

Kaytd akkuvahtia.

@3 kuva. @ sivulla 10

Saadd kylmdlaitteen ndyton kirkkaus.

[E kuva. [ sivulla 11

Kytke kylmdlaitteen lokerot pois pddltd (vain ICF80DZ).

@ kuva. B sivulla 12

Kytke kylmdlaitteen lokerot padlle (vain ICF80DZ).

[E kuva. gK sivulla13

8 Takuu

Tuotetta koskee lakisddteinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd valmistajan toimipis-
teeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjadn.

Jos lahetdt tuotteen korjattavaksi, Liitd korjaus- ja takuukdasittelyd varten mukaan seuraavat asiakirjat:

Kopio kuitista, jossa ndkyy ostopdiva
Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vadrin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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9 Hdvittiminen

g G

Pakkausmateriaalin kierrdtys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille
tarkoitettuihin kierrdtysjateastioihin.

Kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteitd sisaltavien tuottei-
den kierratys:

Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonldhteitd,
niitd ei tarvitse poistaa ennen tuotteen hdavittdmista.

Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytostd, tiedustele yksityiskohtaisia havittémistd
koskevia ohjeita ja madrayksia lahimmdstd kierrdtyskeskuksesta tai erikoisliikkeestd.
Tuotteen voi havittad veloituksetta.
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Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek ora-
z ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej
sytuaciji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich
zrozumienie oraz zobowigzuije sie przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sig wykorzysty-
wac niniejszy produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegolnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi
zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukciji i ostrzezer moze skutkowaé
obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sgsiedztwie pro-
duktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacjg. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze
znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powigzana dokumentacja

- Petng instrukcjg obstugi mozna znalez¢ w internecie pod adresem
E:-.@ T gr.dometic.com/beHXLG.

1IGIOO

3 Wskazowki bezpieczenstwa
i j NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

v

Na todziach: W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewni¢ zabezpiecze-
nie zasilania za pomocg wytacznika réznicowopradowego (RDC, RCCB lub GFClI). In-
stalacji, zwtaszcza w obszarach, w ktérych moze wystepowac wilgo¢, nalezy dokony-
wac zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi przepisami w tym zakresie.

Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodéw. Dotyczy to przede wszyst-
kim zasilania z sieci prgdu przemiennego (AC).

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewod zasilajacy i wtyczka
sg suche.

v

v

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
W urzgdzeniu chtodniczym nie wolno przechowywa¢ substancji wybuchowych, np.

A sprayéw z palnym gazem wyttaczajgcym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywa¢ urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajgcy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby unikng¢ za-
grozenia, musi on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajgcy lub podzespot,
dostepny u producenta lub w jego serwisie.

> Napraw urzgdzenia chfodniczego mogg dokonywac¢ tylko odpowiednio wykwalifikowane
osoby. Nieodpowiednio wykonane naprawy mogg by¢ przyczyng znacznych zagrozen.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beHXLG

> Urzadzenie podtgcza¢ do gniazdek zapewniajgcych odpowiednie przytacze, zwtaszcza
jezeli wymaga ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Podczas ustawiania urzadzenia chtodniczego nalezy uwazac, aby nie przygnies¢ ani

nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

Nie umieszczac¢ z tylu urzgdzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:

* Nie zbliza¢ do urzadzenia chtodniczego nieostonigtych ptomieni ani potencjalnych
zrodet zaptonu.

+ Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

* Wytgczy¢ urzgdzenie chtodnicze.

Dotyczy urzadzen chtodniczych z czynnikiem chtodniczym R600a: Obieg chtodniczy za-

wiera niewielkg ilo$¢ przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego.

Nie uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplar-

nianego. Wyciekty czynnik chtodniczy moze sig zapali¢.

Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie moga

by¢ zastonigte.

Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac¢ zadnych mechanicznych przed-

miotéw ani innych $rodkéw, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.

Wewnatrz urzagdzenia chtodniczego nie mozna uzywac¢ zadnych urzadzen elektrycznych

za wyjgtkiem urzadzen zalecanych przez producenta.

v v

v

v

v

v v

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub

intelektualnych oraz osoby niedysponujgce stosowng wiedzg i doswiadczeniem mogag
korzysta¢ z urzagdzenia chtodniczego wytgcznie pod nadzorem lub pod warunkiem, ze
zostaty one poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia chtodni-
czego i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

Dzieci od 3 do 8 lat mogg umieszczaé¢ produkty w urzgdzeniach chtodniczych i wyjmo-
wac je z nich.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity si¢ urzgdzeniem.

Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowa¢ produktu bez nadzoru.

v

v

v v

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilaja-
cy i wtyczka sg suche.

Urzadzenie chtodnicze nalezy odtgcza¢ od zasilania:

» za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,

* po kazdym uzyciu

v

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzega¢ ponizszych instrukcji:

+ Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chtodzenia urzadzenia chtodniczego jest odpowiednia do-
przechowywania zywnosci, ktéra ma by¢ w nim chtodzona.

« Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.
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» Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez diuzszy czas moze
spowodowaé znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

» Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére mogg mie¢ kontakt z zywnoscig i dostepnymi
uktadami odprowadzania wody.

> Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez dtugi czas:

» Wytgczy¢ urzadzenie chtodnicze.

» QOdszroni¢ urzgdzenie chtodnicze.

* Wyczysci¢ i wysuszy¢ urzgdzenie chtodnicze.

+ Pozostawi¢ wieko otwarte, aby w urzadzeniu chtodniczym nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napigcia na tabliczce znamionowej z dostgpnym zré-
dtem zasilania.

Urzadzenie chtodnicze mozna podtgczac tylko:

 kablem przytgczeniowym pradu statego do zasilania prgdem statym pojazdu,

« kablem przytgczeniowym pradu przemiennego do zrédta pradu przemiennego.
Wtyczki nie wolno nigdy wycigga¢ z gniazda, ciggnac za przewdd.

Jesli urzadzenie chtodnicze jest podigczone do gniazda pradu statego, przed podigcze-
niem szybkiej tadowarki nalezy odtgczy¢ od akumulatora urzadzenie chtodnicze oraz in-
ne odbiorniki energii elektrycznej.

Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtgczone do gniazda pradu statego, wytgczajgc sil-
nik, nalezy odtgczy¢ urzgdzenie chtodnicze lub je wytgczy¢. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do roztadowania akumulatora.

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zracych lub zawierajgcy-
ch rozpuszczalniki.

Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga
ono specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urza-
dzenie chtodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet cie-
pta (takich jak uktady ogrzewania, miejsca narazone na bezposrednie promieniowanie
stoneczne, piece gazowe itp.).

Ryzyko przegrzania! Nalezy zawsze zapewnia¢ minimum 50 mm przestrzeni do wen-
tylacji ze wszystkich stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdo-
wac sie zadne przedmioty ograniczajgce doptyw powietrza do chtodzonych elementéw.
Nie uzytkowa¢ urzadzenia chfodniczego w zamknietych przestrzeniach ani w miejscach
bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

Nigdy nie zanurzaé¢ urzadzenia chtodniczego w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego kable przed wysokimi temperaturami i wilgocia.
Nie naraza¢ urzgdzenia chtodniczego na dziatanie deszczu.

v

v v

v

v

v v

v

vV V. Vv v

4 W zestawie

[E rys. [l na stronie 3
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5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzgdzenie chtod-
nicze nadaje si¢ réwniez do zastosowania w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu lub
fodzi, z dodatkowego akumulatora pradu statego badz tez z sieci pradu przemiennego.

Urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do zastosowan campingowych oraz innych podobnych za-
stosowan rekreacyjnych.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, w ob-
szarach takich jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

+ Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

« W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

« W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbgdne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powodujg niezadowala-
jace dziatanie i mogg prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu

wynikte z nastgpujacych przyczyn:

 Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie, w tym zbyt wysokie napigcie

» Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeséci zamiennych niz oryginalne czg$ci zamienne do-
starczone przez producenta

» Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

» Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Igloo zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Objashienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezeniel Ryzyko pozaru / materiaty tatwopalne

7 Eksploatacja

7.1 Zapobieganie psuciu Si€ Zywnosci

Aby zapobiec psuciu sig zywnosci, nalezy

> Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Urzgdzenie chtodnicze otwiera¢ tylko tak czesto i n-
a tak diugo, jak jest to konieczne. Zywno$¢ przechowywaé w sposéb nieutrudniajgcy obiegu powie-
trza.
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> Dostosowac¢ temperature do ilosci i typu zywnosci.

> Zywno$¢ moze przenikaé zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnoséé zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknigtych pojemnikach/butelkach.

7.2 Oszczedzanie energii

> Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacjg, chronione przed promieniami stonecznymi.

Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wtozeniem ich do urzadzenia chtodniczego
w celu utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

Nie otwiera¢ urzgdzenia chtodniczego czesciej, niz jest to konieczne.
Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na dituzej, niz jest to konieczne.

Jesli urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego zuzycia
energii koszyk ustawia¢ w potozeniu, w ktérym zostat on dostarczony.

Regularnie sprawdzac¢ osadzenie uszczelnienia pokrywy.
Unika¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

v

vV VvV Vv

v v

7.3  Obstuga

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem umieszczonego na etykiecie
energetycznej kodu QR lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

@3 rys. H na stronie 4

> Podtgczy¢ urzgdzenie chtodnicze do akumulatora.

[E rys. H na stronie 4

> Podtgczy¢ urzgdzenie chtodnicze do zasilania prgdem przemiennym.

[E rys. A na stronie 5

> Wigczy¢ urzadzenie chtodnicze.

@ rys. H na stronie 5

> ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Wytaczy¢ urzadzenie chtodnicze i schowac je.

[E rys. [ na stronie 6

> ICF80DZ: Wytgczanie i przechowywanie.

[E rys. dl na stronie 7

> Ustawi¢ odpowiednig temperature.

[E rys. [ na stronie 8
> Wybra¢ zadang jednostke temperatury.

[E rys. [f] na stronie 9

> Uzy¢ uktadu monitorowania stanu akumulatora.

[E rys. [ na stronie 10

> Ustawi¢ jasnos¢ wyswietlacza urzadzenia chtodniczego.
[E rys. m na stronie 11
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> Wytgczy¢ komory urzadzenia chtodniczego (tylko ICF80DZ).

[E rys. [A na stronie 12

> Wigczy¢ komory urzadzenia chtodniczego (tylko ICF80DZ).

@ rys. [ na stronie 13

8 Gwarancja

Obowigzuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwro-
ci¢ sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produk-
tu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujgcych dokumentéw:

« Kopii rachunku z datg zakupu

+ Informacji o przyczynie reklamacii lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bez-
pieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

9 Utylizacja

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu.

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub zrédtami $wiatta:

« Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub zrédta Swiatta, nie trzeba
ich usuwac przed utylizacja.

« Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym
zaktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki spo-
s6b mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

« Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

g G
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Slovensky

1 Délezité oznamenia
Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode

k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne naintalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI
zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vSetky pokyny, usmernenia a varovania a ze
rozumiete a suhlasite s dodrziavanim vSetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouZivat iba

v stlade so zamy3lanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku,
ako aj v sulade so vSetkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi

a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskode-
nie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmer-
neni a varovani, a slvisiaca dokumentécia moze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku
najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Suavisiace dokumenty

Iﬁl%%
Rrinal

Podrobny navod na obsluhu najdete online na adrese gr.dometic.com/beHXLG.

3 Bezpecénostné pokyny

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom

> U lodi: Ak je zariadenie napajané z elektrickej siete, ubezpedte sa, Ze zdroj napajania
je vybaveny pridovym chrani¢om (RCD), prudovym chrani¢om s isticom (RCCB) alebo
prerusovacom obvodu (GFCI). Montaz, najmé v potencialne vihkych priestoroch, musi
byt v stlade so vSetkymi platnymi montaznymi predpismi.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnaZenych vodic¢ov. To plati predovSetkym pri pre-
vadzke prostrednictvom siete striedavého pradu.

> Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché privodné vedenie
a zastréka.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo vybuchu
V chladiacom zariadeni neskladuijte latky, u ktorych hrozi nebezpec€enstvo vybuchu napr.

sprejové nadoby s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priadom

> Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poSkodené.

> Ak je elektricky kabel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny
elektricky kabel vykonat' vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabranilo bezpe¢-
nostnym rizikdm.

> Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal. Ne-
spravne opravy modzu zapricinit vazne rizika.
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> Zariadenie pripdjajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked je
zariadenie potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo poziaru
Pri umiestriovani chladiaceho zariadenia sa ubezpecéte, Ze napajaci kabel nie je zachy-
teny alebo poskodeny.

Neumiestriuje Ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napdjacie adapté-
ry na zadnu stranu zariadenia.

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

+ Otvoreny plameri a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo chladiaceho zariadenia.
» Miestnost dobre vetrajte.

* Vypnite chladiace zariadenie.

Pre chladiace zariadenia s chladivom R600a: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenart$a ozénovu vrstvu a neprispie-
va k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.
UdrZujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukciach ne-
zablokované.

Nepouzivajte Ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
rozmrazovania, okrem pripadu, ked ich vyrobca odportca na tento Ucel.

Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

Nepouzivajte Ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni, okrem pripadu, ked
vyrobca odpori¢a pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

v

v

v

v

v

v

v v

VYSTRAHA! Nebezpeé o ot ia zd

> Toto chladiace zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi psychic-
kymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked st pod dozo-
rom alebo ked boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z to-
ho vyplyvaja.

> Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tiez ich
z nich vyberat.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznu udrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

> Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby boli privod a za-
strcka suché.

> Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napétia
+ pred kazdym &istenim a udrzbou,
* Po kazdom pouziti

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ C] ia zd|
> Pre zabranenie kontaminécii potravin dodrzte nasledujice pokyny:

« Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladiaceho zariadenia zodpoveda poziadavkam po-
travin uréenych na chladenie.

« Potraviny sa smu skladovat len v origindlnych baleniach alebo vhodnych nadobach.
+ Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méze sposobit vyrazné zvySenie
teploty v oddeleniach zariadenia.
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« Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi
systémami na odvadzanie kondenzatu.

> Ak chladiace zariadenie ponechate prazdne na dlhy ¢as:
+ Vypnite chladiace zariadenie.
+ Odmrazte chladiace zariadenie.
 Vycistte a vysuste chladiace zariadenie.
» Veko nechajte otvorené, aby ste zabranili vzniku plesni v chladiacom zariadeni.

POZOR! Neb ¢ 0 poskod:

v

Skontrolujte, i tdaj o napéti na typovom Stitku suhlasi s tdajom na zdroji napdjania.

Chladiace zariadenie pripajajte iba nasledovne:

« Pripojte pripajaci kabel na jednosmerny prud k zdroju jednosmerného pridu vo vozid-
le

* Pripajacim kablom na striedavy prud k zdroju napajania so striedavym pradom

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym prudom, pred pripoje-

nim rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elektrické spotrebice.

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pridom, pri vypnuti

motora odpojte alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa mdze vybit batéria.

Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok s obsahom

rozpustadiel.

Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyZzaduije si $pecialne

postupy pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na v-

hodnt recyklaciu.

Chladiace zariadenie neumiestriujte do blizkosti otvoreného plamerfia alebo inych zdro-

jov tepla (ohrievace, priame slne¢né Ziarenie, plynové rury atd.).

Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, Ze po cell dobu je na vSetkych stranach chladiaceho

zariadenia miniméalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci priestor

Ziadnymi predmetmi, ktoré by mohli prekazat pradeniu vzduchu k chladiacim sucias-

tkam. Neumiestriujte chladiace zariadenie do uzavretych priehradiek alebo priestorov

bez prudenia alebo s minimalnym pradenim vzduchu.

> Do vnutorného zasobnika neplrite lad ani Ziadne kvapaliny.

> Chladiace zariadenie nikdy neponarajte do vody.

> Chrarite chladiace zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.
> Chladiace zariadenie nevystavujte dazdu.

v

v v

v

v

v

v

v

4 Rozsah dodavky
@ obr. [l na strane 3
5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj na pouzitie
vo vozidlach.
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Chladiace zariadenie je skonstruované na pripojenie k palubnému zdroju napdjania jednosmernym
pradom vozidla alebo ¢Ina, k pomocnej batérii s jednosmernym pridom alebo k sieti so striedavym
pradom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempingové Ucely alebo iné podobné rekreacné vyuZzitie.
Chladiace zariadenie je uréené na pouzitie v domacnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

* v kuchynkéach pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach,

* na chalupéch,

« zéakaznikmi v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadeni,

« v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

« v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v sulade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu
vyrobku. Chybna in$talacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat' za nasledok neuspokojivy
vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napétia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrob-
com

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
« Pouzitie na iné ucely nez na ucely opisané v navode

Firma Igloo si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Pozor! Riziko poziaru/horlave materidly

7 Obsluha

7.1 Predchadzajte plytvaniu potravinami

Dodrzujte nasledujuce body, aby sa predislo plytvaniu potravinami

> Zabrarite kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladiace zariadenie otvarajte iba tak ¢as-

to a na taku dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirku-

lovat.

Prisposobte teplotu mnoZstvu a druhu potravin.

> Potraviny dok&zu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakry-
té alebo v uzavretych nadobach/frasiach.

v

7.2 Uspora energie

> Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym sine¢nym svetlom.
89



> Teplé jedla nechajte pred vloZzenim do chladiaceho zariadenia najprv vychladnit.
> Chladiace zariadenie neotvarajte ¢astejSie, ako je to potrebné.
> Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dihSie, ako je nevyhnutné.

> Ak je chladiace zariadenie vybavené koSom: Pre optimainu spotrebu energie umiestnite ko$ podfa
jeho umiestnenia pri dodani.

> Pravidelne kontrolujte, &i tesnenie veka stale spravne prilieha.
> Zabrarite zbyto¢ne nizkej teplote vnutri zariadenia.

7.3 Prevadzka

Dalsie informacie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom &titku alebo na s-
tranke eprel.ec.europa.eu.

@ obr. H na strane 4

> Pripojte chladiace zariadenie k batérii.

[E obr. [f] nastrane 4

Pripojte chladiace zariadene k zdroju striedavého pradu.

[E obr. H na strane 5

Zapnite chladiace zariadenie.

[E obr. H nastrane 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Vypnite chladiace zariadenie a ulozZte chladiace zariadenie.

[E obr. [ nastrane 6

ICF80DZ: Vypnite a ulozZte.

[E obr. nastrane 7

Nastavte pozadovanu teplotu.

[E obr. [[] nastrane 8

Zvolte pozadované jednotky teploty.

[E obr. [f] na strane 9

Pouzite monitor batérie.

[E obr. [ na strane 10

Nastavte jas displeja chladiaceho zariadenia.

[E obr. ] na strane 11

> Vypnite priehradky chladiaceho zariadenia (iba model ICF80DZ).

[E obr. m nastrane 12

> Zapnite priehradky chladiaceho zariadeniae (ba model ICF80DZ).

B3 obr. [B nastrane 13

v

v

v

v

v

v

v

v
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8 Zaruka

Plati zadkonom stanovena zaruéna lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu
vo vasej krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite priloZit nasledovné pod-
klady:

« kopiu faktdry s datumom kupy,

+ dovod reklaméacie alebo opis chyby.

Upozoriiujeme Vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie
bezpecénosti a zanik zaruky.

9 Likvidacia

Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatelnymi batériami alebo svetelnymi

zdrojmi:

« Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, ne-
musite ich pred likvidaciou vyberat.

« Ked vyrobok chcete definitivne vyradit' z prevadzky, informujte sa v najblizSom recyklac-
nom stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tyka-
jucich sa likvidacie.

+ Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat'.

=g &8
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Cestina

1 Ddulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vS§echny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste
méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vSechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite pod-
minkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému
ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se vie-
mi pfisluSnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to
vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,
véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informa-
ce o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

E‘-_' E Podrobny navod k obsluze najdete online na adrese gr.dometic.com/beHXLG.
B !

i_Gl(gd;
AR

3 Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
> Na €lunech a lodich: Pokud se zafizeni napdji z elektrické sité, ujistéte se, Ze je napéje-

ci zdroj vybaven proudovym chraniéem (RCD), jisticem zbytkového proudu (RCCB) ne-
bo prerusovacem zemniho spojeni (GFCI). Instalace, zejména ty v potencialné vihkych
prostorach, musi byt provedeny v souladu se vSemi platnymi instalanimi pfedpisy.
Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicl. To plati pfedevsim pro provoz pfistroje v siti
na stfidavy proud.

Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka su-
ché.

v

v

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hoflavym hnacim

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

> V pfipadé, Ze je chladici pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

> Pokud je pfivodni kabel chladiciho zafizeni poskozeny, musi byt vyménén za vhodny
privodni kabel nebo jednotku, kterou ziskate od vyrobce nebo servisniho zastupce, aby
nevzniklo nebezpedi.

> Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Ne-
spravné opravy mohou zpusobit znacné nebezpeci.
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> Pristroj zapojte do zasuvek, které zajiStuji spravné pfipojeni, zejména pokud je tfeba
pfistroj uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> PFi umistovani chladiciho pfistroje se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen jeho
pFivodni kabel.

Prenosné vicenasobné zasuvky nebo pfenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni
&asti pristroje.

P¥i poskozeni chladiciho okruhu:

+ Udrzujte chladici pfistroj mimo dosah otevfeného ohné a potencialnich zdroju vznice-
ni.

v

v

» Mistnost dobfe vétrejte.

» Vypnéte chladici pfistroj.

Pro chladici zafizeni s chladivem R600a: Chladici okruh obsahuje malé mnoZstvi ekolo-
gického, ale hoflavého chladiva. Tim neni po§kozovana ozonova vrstva a nezvysSuje se
sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se mize vznitit.

Ventilaéni otvory na krytu pfistroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez preka-
zek.

K urychleni procesu rozmrazovani nepouzivejte zadné mechanické predméty ani jiné
prostiedky s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuéeny vyrobcem.

Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

Nepouzivejte uvnitf chladni¢ky Zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu ta-
kové pristroje doporuéeny vyrobcem.

v

v

v

v v

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tento chladici pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a zna-
lostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje
bezpecnym zpusobem a porozumély souvisejicim nebezpecéim.

> Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladici pfistroje plnit a vyprazdrovat.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténi a béZnou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni vedeni
a zastréka suché.

> Odpojte chladici pfistroj od elektrického napajeni
+ pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
* po kazdém pouziti,
UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrZujte prosim nasleduijici pokyny:

« Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovavani chlazenych po-
travin.

« Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nadobach.
« Otevreni chladiciho pfistroje na del$i dobu muZe zpUsobit znacné zvySeni teploty
v pfihradkach pfistroje.
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 Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pfi-
stupnymi odtokovymi systémy.

Bude-li chladici pfistroj ponechan delsi dobu prazdny:

* Vypnéte chladici pfistroj.

+ Chladici zafizeni odmrazte.

« Pristroj vyCistéte a vysuste.

» Nechejte viko oteviené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvniti chladiciho pfistroje.

v

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém Stitku odpovida udaji pro zdroje napéjeni.

Pripojte chladici pfistroj pouze nasledujicim zptsobem:

« Pripojte pfivodni kabel na stejnosmérny proud k siti stejnosmérného proudu ve vozi-
dle

« Pripojte pfivodni kabel na stfidavy proud ke zdroji stfidavého napajeni.

Nikdy nevytahuijte zastréku ze zasuvky tahem za kabel.

Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj a jiné

spotfebice od baterie vozidla jesté pfed pfipojenim rychlonabijeciho zafizeni.

Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj nebo jej

vypnéte, kdyz vypinate motor. V opacném pfipadé muze dojit k vybiti baterie.

Chladici pristroj neni vhodny k pfepravé leptavych latek nebo latek s obsahem rozpous-

tédel.

I1zolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZaduje speciélni postupy

likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného stfe-

diska pro recyklaci.

Neinstalujte chladici pfistroj v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojh

(topeni, pfimé sluneéni zareni, plynova kamna apod.).

Riziko pFehrati! Zajistéte, aby kolem chladiciho zafizeni bylo vzdy ze vSech stran ale-

sport 50 mm volného mista k vétrani. Vétraci prostor udrzujte volny bez jakychkoli pfed-

métu, které by mohly omezit proudéni vzduchu a zabranit tak chlazeni soucasti zafize-

ni. Chladici zafizeni neumistujte do uzavienych schranek nebo prostor, kde nemuze

proudit vzduch.

Do vnitfni nadoby nelijte zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.

Nikdy neponoftujte chladici pfistroj do vody.

> Chladici pfistroj a kabely chrarite pfed horkem a vihkem.

> Chladici pfistroj nesmi byt vystaven desti.

v

v

v v

v

v

v

v

v

v v

4 Obsah dodavky
@ obr. [l na strance 3

5 Urc€ené pouziti
Chladici pfistroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici zafizeni Ize pouzivat i ve vozidlech.

Chladici pfistroj je uren k napajeni z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle nebo na lo-
di, z pomocného bateriového zdroje stejnosmérného proudu nebo napajeciho zdroje stfidavého
proudu.
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Chladici pfistroj je vhodny ke kempovani a podobna rekreaéni vyuziti.

Chladici zafizeni je uréeno k pouziti v domacnosti a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:
« Kuchyriky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorach,

« farmy,

« Klienti v hotelech, motelech a jinych prostfedich reziden¢niho typu,

+ ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

« stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Ne-
spravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné za-
vadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici

z nasledujiciho:

» Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilli nez origindlnich dild dodanych vyrobcem

+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ Pouziti k jinym u€ellim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Igloo si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Vysvétleni symbolill na zafizeni

Vstraha! Nebezpeci'pozdru / Hoflave materidly

7 Pouziti

7.1  Predchazeni plytvani potravinami

Abyste zabranili plytvani potravinami, dodrzujte nasledujici pokyny
traviny skladujte takovym zpisobem, aby vzduch mohl stale dobfe cirkulovat.
> Teplotu nastavte podle mnozZstvi a typu potravin.

> Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zapach nebo vini. Potraviny vzdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

7.2 Uspora energie

> Zvolte dobfe vétrané misto, které je chranéno pred pfimym sluneénim zafenim.
> Teplé pokrmy nechejte pfed uloZzenim do chladiciho pfistroje vychladnout.

> Neotevirejte chladici pfistroj ¢astéji, nez je nezbytné nutné.

> Nenechavejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.
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> Pokud je chladici zafizeni vybaveno koSem: Pro optimalni spotfebu elektrické energie umistéte za-
sobnik podle polohy pfi dodani.

> Pravidelné ovéfujte, Ze tésnéni vika stale fadné sedi.

> Zabrafite vzniku zbytecné nizkych vnitfnich teplot.

7.3 Obsluha

Dal$i informace o vyrobku jsou dostupné prostrednictvim QR kédu na energetickém Stitku nebo
na adrese eprel.ec.europa.eu.

@ obr. B na strance 4

> Pripojte chladici pfistroj k baterii.
@ obr. [f] na strance 4

> Pripojte chladici pfistroj k napajeni stfidavym proudem.
[E obr. n nastrance 5

> Zapnéte chladici pfistroj.

[E obr. A nastrance 5

> ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Vypnéte chladici pfistroj a uskladnéte jej.

[E obr. [ na strance 6

> ICF80DZ: Vypnéte a uskladnéte.

[E obr. na strance 7

> Nastavte pozadovanou teplotu.

[E obr. [ na strance 8

> Vyberte poZadované jednotky teploty.

[E obr. El na strance 9

> Pouzijte snimac stavu baterie.

[E obr. [ na strance 10

> Nastavte jas displeje chladiciho zafizeni.

@3 obr. & na strance 11

> Vypnéte pfihradky chladiciho zatizeni (pouze ICF80DZ).

[E obr. [A na strance 12

> Zapnéte prihradky chladiciho zafizeni (pouze ICF80DZ).

@ obr. [F] nastrance 13

8 Zaruka
Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte
pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:
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« kopii Uétenky s datem zakoupeni,
« uvedeni davodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava muze ohrozit bezpe¢nost a vést ke
ztraté zaruky.

9 Likvidace

Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfis-
lusnych kontejnerd.

Recyklace vyrobkl s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi

zdroji:

« Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje,
nemusite je pfed likvidaci odstrafiovat.

« Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu
v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklaéni stfedisko nebo
specializovany prodejce.

« Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

It G
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Magyar

1 Fontos informdcidk

A termék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantartdsa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben
a termék kézikonyvben taldlhaté utasitdsokat, irdanyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az
Utmutatot a termek kozelében KELL tartani.

Atermék haszndlatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitdst, irdnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6desi feltételeket. On elfogadja, hogy kizdrélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatdsoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint

a hatdlyos térvényeknek és szabdlyozdsoknak megfeleléen haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitésok és fi-
gyelmeztetések elolvasdsdnak és betartdsdnak elmulasztdsa sajdt és mdasok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldl-
haté mds anyagi javak karosoddsdhoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitdsok, irdnyelvek és fi-
gyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentdciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformdciokért
latogasson el a kovetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

- A teljes haszndlati utasitdst a kdvetkezd webcimen taldlja meg:
E:ﬁ@ gr.dometic.com/beHXLG.
P X
1IGIOO
A
1]

3 Biztonsdgi Utmutatdsok

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Hajokndl: Ha a késziléket a elektromos hdlézatrol tdpldlja, akkor biztositsa, hogy

a hdlézat rendelkezzen maradékdram vedékapcsoldval (RCD), maradékdram
megszakitéval (RCCB) vagy foldelési hiba dramkoér-megszakitoval (GFCI). A telepitésnek,
kiulondsen a potencidlisan nedves teriileteken, meg kell felelnie az 6sszes vonatkozd
telepitési eléirasnak.

Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekel6tt a valtakozd
dramu hdlozatrél tortend izemeltetés sordn érvényes.

v

v

> Uzembe helyezés el6tt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szdraz legyen.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Tilos a h(itékeszulekben robbanékony anyagokat, példdul gyulékony hajtégdzt tartalmazd
permetpalackokat tdrolni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> Ne haszndlja a hltékeszuleket, ha az lathatéan megsériilt.

> Ha a hiitékes tapkdbele megséril, azt a biztonsdgi kockdzat elkeriilése érdekében ki
kell cserélni a gydrtotél vagy annak szervizetdl beszerezhetd megfeleld tapkabellel
vagy szerelvénnyel.

> Ezen a hlitékeszuleken csak szakember végezhet javitdsokat. A helytelen javitdsok
jelentds veszélyeket okozhatnak.
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> A késziléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozdst,
kilonosen akkor, ha a késziléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> A hlitékeszulek elhelyezésekor tigyeljen arra, hogy a tdpkdbel ne csipédjon be és ne
kdrosodjon.
Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot, vagy hordozhato tdpegységet a készilék
hdtsoé részénél.
> A hUtokor sérilése esetén:

. Tartsa tévol a nyilt ldngokat és a lehetséges gyuijtéforrdsokat a hlitdkeszulektdl.

v

- Alaposan szelléztesse a helyiséget.

- Kapcsolja ki a hitékeszuleket.

R600a hiitékdzeggel tizemeld hiitékeszulekeknel: A hiitékor kis mennyiseg

kérnyezetbardt, de gyulékony hiitékozeget tartalmaz. Nem kdrositja az 6zonréteget és

nem néveli az liveghdzhatdst. A kiszivargé hitékdzeg meggyulladhat.

> A készillékhdzban, vagy a beépitési szerkezetben l€vd szell6zOnyilasokat tilos
eltorlaszolni.

v

v

A leolvasztdsi mlvelet felgyorsitdsdra ne haszndljon mechanikus eszkézoket, vagy mds
anyagokat, kivéve, ha a gydrté ezt javasolja.
Ne nyissa fel, vagy ne kdrositsa a h(itékort.

v v

Ne haszndljon elektromos késziilékeket a hiitékeszilek belsejében, kivéve, ha ezeket a
készilékeket a gydrtd erre a célra javasolja.

FIGYELMEZTETES! Egé égka da ély

> A hltokeszilek 8 év feletti gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzékelési és mentdlis
kepessegl, illetve megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd személyek
csak feliigyelet mellett, illetve a késziilék biztonsdgos haszndlatdt és az abbdl eredd
veszélyeket megértve haszndlhatjdk.

> A3 és 8 év kozotti gyermekek mdr kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a
hitékeszulekekbe.

> A gyermekeket feluigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
> Atisztitast és a felhaszndloi karbantartdst gyermekek feliigyelet nélkil nem végezhetik.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> A hitékeszilek tizembe helyezése el6tt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz
szdraz legyen.

> Vdlassza le a hitékeszuleket az dramellatdsrol
- Minden tisztitds és dpolds elott
« Minden haszndlat utdn

VIGYAZAT! Egészségka da ély

> Az élelmiszer szennyezddesenek elkeriilése érdekében tartsa be a kovetkezd
utmutatdsokat:

Ellendrizze, hogy a hiitékeszulek hiitesi teljesitménye megfelel-e a hlitendd

élelmiszerek kovetelményeinek.

Elelmiszert csak eredeti csomagoldsban vagy megfeleld téroldkban szabad térolni.

Ha hosszabb id6szakokra kinyitjia a hlitékeszuleket, azzal jelentésen megnovekedhet
a hémerseklet a késziilék rekeszeiben.
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- Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel €rintkezd felileteket és a hozzaferhetd
lefolyérendszereket.

Ha hosszu idére uresen hagyja a hltékeszuleket:

- Kapcsolja ki a hiitékeszileket.

- Olvassza le a hiitékeszuleket.

- Tisztitsa meg és szdritsa meg a hltékeszuleket.

- A hUtékeszulek belsejében tortend peneszkepzddes elkeriilése érdekében hagyja
nyitva a fedelet.

v

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ellendrizze, hogy az adattdbldn feltiintetett fesziiltségadatok megegyeznek-e a
rendelkezésre dllé energiaelldtdés adataival.

A hiitékeszuleket kizarélag a kovetkezd médon csatlakoztassa:

- Az egyendramu csatlakozokdbellel a jarm egyendramd hdlézatdhoz

- Vdltakozd drami csatlakozdkdbellel egy vdltakozd dramu tdpforrdshoz

v

v

v

Soha ne hizza ki a csatlakozédugot a kdbelnél fogva az aljzatbdl.

Ha a hitékeszulek egyendrami konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyorstoltd készilék
csatlakoztatdsa elétt vélassza le a hlitokeszileket és az egyéb fogyasztékat az
akkumuldtorrol.

Ha a hiitékeszilek egyendrami konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor ledllitdsakor
vdlassza le a hitékeszuleket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkezd esetben az akkumuldtor
lemeralhet.

v

v

v

A hiitékeszulek nem alkalmas mard hatdsu vagy oldészert tartalmazé anyagok
szdllitasdra.

v

A hiitékeszulek szigetelése gyulékony ciklopentdnt tartalmaz, amely specidlis
drtalmatlanitdsi eljdrdsokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladekkezeld
kozpontban adja le a hlitékeszuleket.

Ne helyezze a hlitékeszuleket nyilt lang vagy mds héforrds (fitdberendezes, erés
napsugdrzas, gaztlizhely stb.) kézelébe.

Talmelegedés kockdzata! Mindig gondoskodjon arrél, hogy a hlitékeszulek minden
oldaldndl legyen legaldbb 50 mm szell6zéres. Minden olyan targyat tartson tavol a
szell6z6terulettdl, amely eltorlaszolnd a hiitd szerkezeti elemekhez mend légdramlatot.
Ne haszndlja vagy tdrolja a hlitékeszuleket zart rekeszekben vagy olyan teriileteken,
ahol nincs vagy minimdlis a légdramlds.

v

v

Ne t6ltsén folyadékokat vagy jeget a belsé tartdlyba.

Soha ne meritse vizbe a hlitékeszileket.

Védje a hlitékeszuleket és a kdabeleket a h6tél és a nedvessegtél.
A hiitékeszuleket ne tegye ki az esé hatdsdnak.

vV V. Vv Vv

4 A csomag tartalma

B BA. sbra, 3. oldal

5 Rendeltetesszerii haszndlat

A hlitékeszulek élelmiszerek hiitésere alkalmas. A hlitékeszilek jarmivekben tortend izemeltetésre



A hltékeszulek jarmvek vagy hajok fedélzeti egyendramu tdpelldtds aljzatdrél vagy kulsd
egyendramu akkumuldtorrél, vagy vdltakozé dramd tapelldtasrol is Uzemeltethetd.

A hiitékeszulek kempingezéshez és hasonlé szabadidds tevékenységekhez haszndlhat.

Ez a hiitékeszulek hdztartdsi és hasonld kérnyezetekben, példdul:

Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek személyzeti konyhdiban

vidéki vendéghdzakban

hotelekben, motelekben és mds lakéépilet tipusd kornyezetekben
vendégfogadé létesitményekben

catering és hasonlé nem kiskereskedelmi felhaszndldsi terileteken alkalmazhatd

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfelel® rendeltetésszer(i haszndlatra alkalmas.

Ez a kézikényv olyan informdcidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibds telepités és/vagy a szakszer(itlen tizemeltetés vagy karban-
tartds elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsoddshoz vezethet.

A gydrté nem vdllal feleléss€get a termék olyan kdrosoddsdért, vagy sériilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:
- Hibds 0sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a talfesziltséget is

- Helytelen karbantartds, vagy a gydrté dltal szdllitott eredeti cserealkatreészektol elterd
cserealkatrészek haszndlata

« Atermék kifejezett gydrtéi engedély nélkuli médositdsa
- Az Gtmutatéban leirt céloktol elterd felhaszndlds

Az Igloo fenntartja a termék megjelenésének és specifikdcidjanak modositdsdra vonatkozd jogdt.

6 Szimboélumok magyardzata a késziiléken

Figyelmeztetés! Tlizveszely/gyilékony anyagok

7 Uzemeltetés

71 Elelmiszer-pazarlds elkeriilése

Az élelmiszer-pazarlds elkerilése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

> Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hémerseklet ingadozdsat. A hlitékeszulek ajtajat csak
addig tartsa nyitva ameddig ez feltétlenil sziikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd
jolL tudjon dramolni.

> A hoémersekletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz dllitsa be.

> Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsdtanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket

mindig lefedve vagy zdrt edényekben/palackokban tdrolja.
7.2 Energiatakarékossdg

> Olyan jol szell6z6 helyet valasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugdrzdastol.
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Hagyja lehdini a meleg ételeket, miel6tt azokat hiites céljdra a hltékeszilekbe helyezné.
Ne nyissa ki a sziikségesnél gyakrabban a hiitékeszuleket.
Ne hagyja nyitva a szilkségesnél hosszabb ideig a hiitékeszileket.

vV V. Vv Vv

Ha a hlitékeszilek rendelkezik kosdrral: Az optimdlis energiafogyasztds érdekében a kosarat a
kiszdllitdsi helyzetbe poziciondlja.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél megfelelden illeszkedik-e.

Kerilje a szlikségtelenil alacsony hémersekletet.

v v

7.3 Uzemeltetés

Tovdbbi termékinformdciokat az energiacimkén taldlhaté QR kod beolvasdsdval, vagy az eprel.ec.eu
ropa.eu honlapon kaphat.

&

> A

abra, 4. oldal
Skeszulek csatlakoztatdsa egy akkumuldtorhoz.

B A. sbra, 4. oldal

> A hltékeszulek csatlakoztatdsa véltakozé dramd tépelldtédshoz

(o] . 3bra, 5. oldal

> A hltékeszulek bekapcsoldsa.

B 3. sbra, 5. 0ldal

> ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: A hiitékeszulek kikapcsoldsa és téroldsa.

(] . abra, 6. oldal

> ICF80DZ: Kikapcsolds és tdrolds.

B . sbra, 7. oldal

> Allitsa be a kivant hémersekletet.

(o] H. 3bra, 8. oldal

> A kivant hémersekletmertekegyseg kivalasztdasa.

B A. abra, 9. oldal

> Az akkumulatorfelligyel® haszndlata
B m. sbra, 10. oldal

> Akijelzé fényerejének bedllitdsa a hitéke
@ m@. abra, 11. oldal

> A hltékeszulek rekeszeinek kikapcsoldsa (csak az ICF80DZ esetén).

B B. sbra, 12. oldal

> A hltékeszulek rekeszeinek bekapcsoldsa (csak az ICF80DZ esetén).

B B. abra, 13. oldal
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8 Szavatossdg

A termékre a térvény szerinti szavatossdgi id6szak érvényes. Amennyiben a termék meghibdsodott,
lépjen kapcsolatba a gydrtd helyi képviseletével (ldsd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

A javitdshoz, illetve a garancia adminisztrdciéhoz a kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a ter-
mék bekiildésekor:

- A szamla vasarldsi dGtummal rendelkezé mdsolatdt

- Areklamdcié okdt vagy a hibdt tartalmazo leirést

Vegye figyelembe, hogy az 6nkezl javitds vagy a nem szakszer( javitds biztonsdgi
kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossdgot.

9 Artalmatlanitds

Csomagoléanyagok Gjrahasznositdsa: A csomagoléanyagot lehetéleg a megfelel djra-
hasznosithaté hulladékokhoz tegye.

Nem cserelhetd elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrasokat tartalmazé termékek

Ujrahasznositésa:

+ Ha atermék nem cseréelhetd elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrdsokat tartalmaz,
azokat nem kell eltdvolitani az drtalmatlanitds elétt.

¢ £

- Atermék végleges tUzemen kivil helyezése esetén tdjékozodjon a legkdzelebbi
Gjrahasznosité kézpontban vagy szakkereskeddjenel a vonatkozé drtalmatlanitdsi
eléirdsokrol.

- Atermék ingyenesen drtalmatlanithato.
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Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom
trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste paZljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete
postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu

te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruéniku za proizvod, kao i u skladu sa svim
vazecéim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do o3tec¢enja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljugujuci
i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podloZan promjenama i aZuriranjima. Za najnovije
podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

E___ E Potpune .upute za rukovanje mozete pronaci na internetu na adresi
i&@?ﬂ qgr.dometic.com/beHXLG.

1IGIOO

N ]
REN
3 Sigurnosne upute

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Na plovilima: Ako se uredaj napaja putem elektricne mreZe, pobrinite se za to da napa-

janje ima zastitni uredaj struje kvara (RCD), automatsku zastitnu sklopku (RCCB) ili FI-
sklopku (GFCI). Montaza, narocito u potencijalno viaznim prostorima, mora biti provede-
na u skladu sa svim vazZe¢im propisima o montazi.

> Golim rukama ne dodirujte izloZzene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja
odvija preko mreze izmjeni¢ne struje.

> Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se da su priklju¢ni kabel i utika¢ suhi.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi u limenci sa zapaljivim

propelantom.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih o$tecenja.

> Ako je strujni kabel rashladnog uredaja o$te¢en, mora ga se zamijeniti odgovarajué¢im
strujnim kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da bi
se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

> Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci
mogu znacajno povedati opasnosti.

> Utikacem spojite uredaj u utinice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako ure-
daj treba biti uzemljen.
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UPOZORENJE! Opasnost od pozara

> Kada postavljate rashladni uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijeSten ni oste-
éen.

Ne postavljajte viSestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

U sluéaju bilo kakva o$tecenja kruga rashladnog sredstva:

+ Otvoreni plamen i moguée izvore zapaljenja drzite dalje od rashladnog uredaja.

» Dobro prozracite prostoriju.

« Iskljucite rashladni ureda;j.

> Ako je rije¢ o rashladnim uredajima s rashladnim sredstvom R600a: Rashladni krug sa-
drzi malu koli¢inu ekolo$kog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne o$teéuje ozon-
ski sloj i ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se za-
paliti.

Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu po-
kriveni.

Ne koristite mehani¢ke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak otapa-
nja, jedino ako tako nije preporucio proizvodac.

Nemojte otvarati ili oStetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proizvodac
preporucuje u tu svrhu.

v v

v

v

v v

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Rashladnim uredajem smiju rukovati djeca od najmanje 8 godina te osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su dobile upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja
te razumiju uklju€ene opasnosti.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
Ciscenje i korisnigko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

vV VvV v

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije ukljuéenja hladnjaka osigurajte da su mrezni vod i utika¢ suhi.
> Odvojite hladnjak od napajanja

« Prije svakog ¢i$¢enja i odrzavanja

» Nakon svake uporabe

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sljedec¢e upute:
Provijerite je li kapacitet hladenja rashladnog uredaja prikladan za skladistenje hrane
koju Zelite hladiti.
Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.
Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecéanje tempera-
ture u odjeljcima uredaja.
Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima
se moze pristupiti.
> Ako rashladni uredaj dugo ostavljate prazan:

+ Iskljucite rashladni uredaj.

+ Odledite rashladni uredaj.
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« Ocistite i osusite rashladni uredaj.

+ Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar rashladnog
uredaja.

POZOR! Opasnost od ostecenja

Provijerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektri¢-

ne energije.

Rashladni uredaj prikljudite samo na sljedeci nacin:

* S istosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu

+ S kabelom za izmjeni¢no napajanje u izvor izmjeni¢ne struje

Nikada ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice povlacenjem kabela.

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj

i ostala troSila od akumulatora prije priklju¢ivanja brzog punjaca.

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj

ili ga iskljucite prilikom isklju¢ivanja motora. U suprotnom moze do¢i do praznjenja aku-

mulatora.

Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrze

otapala.

Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke

zbrinjavanja. Na kraju njegovog Zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovara-

juci centar za recikliranje.

> Rashladni uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topli-
ne (grijalica, izravne Sunceve svjetlosti, plinskih pecnica itd.).

v

v

v v

v

v

v

v

Opasnost od pregrijavanja! U svakom trenutku rashladni uredaj sa svih strana mora
imati najmanje 50 mm prostora za prozracivanje. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog
podrucja koji bi mogli ometati protok zraka do rashladnih komponenti. Nemojte upotreb-
ljavati rashladni uredaj u zatvorenim pretincima ili podrucjima gdje protok zraka ne pos-
toji ili je minimalan niti ga u njih stavljati.

Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.

Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

Zadtitite rashladni uredaj i kabele od vrucine i viage.

Rashladni uredaj ne smije biti izloZzen kisi.

vV V. Vv Vv

4 Opseg isporuke
@ sl. [l na stranici 3

5 Namjena
Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu u
vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila ili plovi-
la, za napajanje putem pomoénog akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz mreze izmjeni¢ne
struje.

Rashladni je uredaj prikladan za kampiranje i ostale rekreacijske namjene.
Namijenjen je upotrebi u kuéanstvu te za sli€éne primjene kao §to su:
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« Caijne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima

« Poljoprivredna gospodarstva

« Kilijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

« objekti koji nude nocenje s doru¢kom

« priprema i dostava hrane te sli¢ne nemaloprodajne primjene

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavajuéom uspje$no$c¢u i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oSte¢enja proizvoda koje nas-
tanu kao rezultat:

nepravilne montaze ili priklju€ivanja, uklju€ujuci i previsok napon

nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodaé

izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Igloo zadrzava pravo na promjenu izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Objasnjenje simbola na uredaju

Paznjal Opasnost od pozara / zapaljivih materijala

7 Rad

7.1  Izbjegavanje bacanja hrane

Da biste izbjegli bacanje hrane, zapamtite sljedece

> Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucéoj mjeri. Otvarajte rashladni uredaj samo onoliko
Eesto i onoliko dugo koliko je to neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek
moze dobro cirkulirati.

> Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

> Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u
zatvorenim posudama / bocama.

7.2 Usteda energije

> Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasti¢ena od izravne sunceve svjetlosti.

> Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.
> Ne otvarajte rashladni uredaj ¢eSée nego $to je to neophodno.

> Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego $to je to neophodno.

> Ako rashladni uredaj ima koSaru: Radi optimalne potrosnje energije odmah po isporuci stavite kosa-
ru na mjesto.
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> Redovito provjeravajte prianja li brtva poklopca jo$ uvijek dobro.
> |zbjegavajte nepotrebno niske temperature.

7.3 Rukovanje

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili
putem web-mjesta eprel.ec.europa.eu.

@ H na stranici 4

Priklju¢ivanje rashladnog uredaja na akumulator.

@ H na stranici 4

Priklju¢ivanje rashladnog uredaja na izvor izmjeniénog napajanja.
@s. A na stranici 5

Ukljucivanje rashladnog uredaja.

@A s. H na stranici 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: iskljucite rashladni uredaj i skladistite ga.

[E sl. [@ na stranici 6

ICF80DZ: Iskljucivanje i pohrana.

[E sl. @l na stranici 7

Postavljanje Zeljene temperature.

[E sl. Fl na stranici 8

Odabir Zeljenih jedinica za temperaturu.

[E sl. Bl na stranici 9

Upotreba kontrolnog uredaja za akumulator.

[E sl. [l na stranici 10

Podesavanje svjetline zaslona rashladnog uredaja.

[E sl. na stranici 11

Isklju¢ivanje odjeljaka rashladnog uredaja (samo za ICF80DZ).

[E sl. [B na stranici 12

Uklju€ivanje odjeljaka rashladnog uredaja (samo za ICF80DZ).

[ s1. [B na stranici13

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

8 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se po-
druznici proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.
Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

« presliku ra€una s datumom kupnje
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« razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestruéni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost
i uzrokovati gubitak jamstva.

9 Odlaganje u otpad

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalaZu u odgovaraju¢e kante za reciklaZzu otpada gdje
god je to moguce.

Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:
Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih
uklanjati prije odlaganja u otpad.

Ako proizvod Zelite konac¢no odloZiti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog
centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenji-
vim propisima o odlaganju u otpad.

Proizvod se moZe besplatno odlozZiti u otpad.

¢ G

109



Tirkge

1 Onemli notlar

Bu trtint dogru monte ettiginizden ve runtin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, Litfen tum talimatlari ve
bu Uriin kilavuzunda verilen kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu truind kullandiginizda tim talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve
kosullara bu s6zlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu triinii sadece amacina ve uygulamaya uy-

gun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu trtin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yénetmeliklere uygun olarak kul-
lanacag@inizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonu-
cu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya triiniintiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar,
kilavuzlar ve uyanilar da dahil, bu tirin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir.
Giincel Urtn bilgileri icin Litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 llgili belgeler

- Eksiksiz kullanim kilavuzunu gevrimigi olarak gr.dometic.com/beHXLG adresinde
Eﬂ' E bulabilirsiniz.
& g
1IGLOO
A
Eri[E]

3 Guvenlik uyarilan

TEHLIKE! Elektrik arpmasi tehlikesi
A > Teknelerde: Cihaz ana sebekeden gii¢ aliyorsa, gtic kaynaginda kagak akim rélesi
(RCD), kagak akim devre kesici (RCCB) veya bir toprak arniza devre kesici (GFCI) bulundu-
gundan emin olun. Montaj, 6zellikle potansiyel olarak nemli alanlarda, gegerli tim kuru-
lum yonetmeliklerine uygun olmalidir.
> Aciktaki kablolara ciplak elle dokunmayin. Bu durum 6zellikle cihazin alternatif akim se-
bekesinde calistirimasi halinde gegerlidir.

> Cihazi calistirmadan énce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Patlama tehlikesi
Sogutma cihazinda iginde tutusabilen itici gaz sprey kutular gibi patlayici maddeler birak-
mayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazinda gézle goriinebilir hasarlar varsa, cihaz ¢alistinimamalidir.

> Sogutma cihazinin gli¢ kablosu hasar gérmusse, givenlik tehlikesini dnlemek icin treti-
ciden veya servis personelinden temin edilebilecek uygun bir gii¢ kablosu veya diizene-
di ile degistirilmesi gerekir.

B B

v

Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onaritmalidir. Dogru yapilmayan
onarimlar muhim tehlikelere sebep olabilir.

Cihazl, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde diizgiin baglanti saglayan prizlere
takin.
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UYARI! Yangin tehlikesi
> Sogutma cihazini yerlestirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gor-
mediginden emin olun.

> Coklu tasinabilen soket gikislari veya tasinabilen giic kaynaklarini cihazin arkasina tak-
mayin.

> Sogutucu akigkan devresinde bir hasar olmasi durumunda:
- Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini sogutma cihazindan uzak tutun.
« Oday iyi havalandirin.
- Sogutma cihazini kapatin.

> R600a sogutucu akiskanli sogutma cihazlar igin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda,
cevre dostu ancak yanicl bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar vermez ve
sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

> Cihaz govdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel bu-
lunmamalidir.

> Uretici tarafindan énerilmedikce, buz ¢ézdirme sirecini hizlandirmak icin herhangi bir
mekanik nesne veya baska araglar kullanmayin.

> Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.

> Uretici tarafindan 6nerilmedikce buzdolabinin icinde bu amag igin elektrikli cihazlar kul-

lanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Sogutma cihazi, gozetim altinda olmalar veya sogutma cihazinin givenli bir sekilde kul-
lanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve tzeri ¢o-
cuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

v

3 ile 8 yaslari arasindaki gocuklarin sogutma cihazlanini doldurmalarina ve bosaltmalari-
na izin verilir.

v

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gozetlenmelidir.
> Temizligi ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapitmamalidir.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini ¢alistirmadan énce gui¢ kaynadi hatti ile fisinin kuru oldugundan emin
olun.

v

Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini
« Her temizlik ve bakimdan 6nce
« Her kullanimdan sonra

DIKKAT! Saglik icin tehlike

> Yiyeceklerin kirlenmesini énlemek i¢in asagidaki talimatlara uyun:

Sogutma cihazinin sogutma kapasitesinin, sogutmak istediginiz yiyecegi saklamaya
uygun olup olmadigini kontrol edin.

Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar iginde saklanmalidir.

Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir siire acik kalmasi cihazin bélimlerindeki sicakli-
gin dnemli dlgude yiikselmesine neden olabilir.

Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drengj sistemlerine temas edebilecek yiizeyleri di-
zenli olarak temizleyin.
> Sogutma cihazi uzun bir siire bog kalacaksa:

- Sogutma cihazini kapatin.
m



« Sogutma cihazinin buzlarini ¢ozin.
« Sogutma cihazini temizleyin ve kurutun.
. Sogutma cihazinin iginde kiif olusmamasi icin kapagi acik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Veri plakasl tizerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina
dikkat edin.

Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:

- DC baglanti kablosu ile aractaki bir DC gii¢ kaynagina

- AC baglanti kablosu ile AC gii¢ kaynagina

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce sogutma ciha-
zinin ve diger gii¢ tiketen cihazlann akd baglantisini kesin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazinin baglan-
tisin ayinn veya kapatin. Aksi halde akii bosalabilir.

Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tasimak icin uygun degildir.
Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedirle-
ri gerektirir. Kullanim émriind tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dontsim mer-
kezine verilmelidir.

Sogutma cihazini agik alevlerin veya diger isi kaynaklarinin (siticilar, dogrudan gtines
1511, gazli finnlar vb.) yakinina yerlestirmeyin.

Asiriisinma tehlikesi! Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman icin en az 50 mm ha-
valandirma boslugu oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenle-
rine hava akisini engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun. Sogutma ciha-
zini kapali bélmelerde, hava akisinin olmadigi veya cok az oldugu alanlarda kullanma-
yin veya saklamayin.

v

v v

v

v

v

v

v

ig kaba buz veya sivi doldurmayin.

Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

Sogutma cihazi ile kablolar isiya ve neme karsl koruyunuz.
Sogutma cihazi yagmur altinda birakitmamalidir.

vV V. VvV Vv

4  Teslimat kapsami

[E sekil [l sayfa 3

5 Amacina Uygun Kullanim
Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak igin uygundur. Sogutma cihazi araglarda da kullanima uygun-
dur.

Sogutma cihazi, bir aracin veya teknenin yerlesik DC giic kaynagindan, DC yardimei akiiden veya AC
glic kaynagindan calistiriimak tizere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi, kamplarda veya diger benzer edlence ve dinlenme ortamlarinda kullanima uygundur.
Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullanilmak tizere tasarlanmistir:

- Magaza, ofis ve diger ¢alisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari

- Ciftlik evleri
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- Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

« Oda kahvalt tipi konaklama birimleri

- Catering ve benzeri perakende disl uygulamalar

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullanitmatidir.

Bu kilavuzda riintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmekte-

dir. Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve
olasi bir arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu
degildir:
- Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

- Yanlis bakim veya uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan bagka yedek parcalar kulla-
nilmasi

- Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi
- Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Igloo, triintin gérinimiinde ve driin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Cihaz lizerindeki sembollerin agiklamalari

Dikkat! Yangin riski / Yanici malzemeler

7  Kullanim

7.1  Gidaisrafinin énlenmesi

Gida israfini 6nlemek icin asagidakilere dikkat edin

> Sicaklik dalgalanmasini mimkiin oldugu kadar dustk tutun. Sogutma cihazinin kapagini sadece ge-
rektigi kadar acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecedi bir sekilde depolayin.

> Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

> Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustu kapali
veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

7.2 Enerji tasarrufu

Dogrudan glnes 1sigina maruz kalmayacag), iyi havalandinlan bir yer segin.

Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan énce, sogumalarini bekleyin.

Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun siire acik birakmayin.

Sogutma cihazinin bir sepeti varsa: Optimum enerji tiiketimi iin, sepeti teslimat konumuna uygun ola-
rak yerlestirin.

Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Gereksiz dlsuk sicaklklardan kaginin.

vV V.V VvV

v Vv
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7.3  Kullanim

Daha fazla drin bilgisine, cihaz tzerinde bulunan enerji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.ec.eu
ropa.eu adresinden erisilebilir.

[E sekil B sayfa 4

> Sogutma cihazini akiiye baglayin.

[E sekil [ sayfa 4

> Sogutma cihazini AC gii¢ kaynagina baglayin.

[E sekil [ sayfa 5

Sogutma cihazini agin.

[E sekil A sayfa 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Sogutma cihazini kapatin ve depolayin.

[E sekil [ sayfa 6

ICF80DZ: Kapatma ve depolama.

@ sekil [i sayfa 7

Istenen sicakligi ayarlayin.

[E sekil ﬂ sayfa 8

Istenen sicaklik birimlerini sein.

[E sekil Bl sayfa 9

AkU denetleyiciyi kullanin.

[ sekil @ sayfa 10

Sogutma cihazinin ekran parlakligini ayarlayin.

[E sekil gkl sayfa 11

Sogutma cihazinin bélmelerini kapatin (yalnizea ICF80DZ).

B sekil [B sayfa12

Sogutma cihazinin bélmelerini agin (yalnizca ICF80DZ).

[E sekil k] sayfa 13

v

v

v

v

v

v

v

v

v

8 Garanti

Yasal garanti stresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa Greticinin tlkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/deal
er) veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin, cihazi asagidaki dokimanlarla birlikte génderin:

« Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
« Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglan olabilecegini ve
garantiyi gecersiz kilabilecedini unutmayin.
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9 Atk Imhasi

g G

Ambalaj malzemesi geri déntsuimu: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri ddndsum
atik sistemine kazandirin.

Degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya 1Stk kaynaklari iceren driinlerin geri

doénusturulmesi:

« Uriin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya 1Sk kaynaklari iceriyorsa, bunlar
bertaraf etmeden 6nce ¢ikarmaniza gerek yoktur.

« Bu Uriint nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gecerli imha yénetmeliklerine
gore nasil yapilacagi hakkinda aynintili bilgi igin yerel geri déntstim merkezine veya uz-
man saticiniza danigin.

« Uriin Ucretsiz olarak imha edilebilir.
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Slovenscina

1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega prironika, da zagotovite pravilno vgradnjo,
uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa
dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v
skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil

in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrodili materialno $ko-
do v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter
povezano dokumentacijo. Za najnoveje informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

- Celotna navodila za uporabo so na spletu na voljo na naslovu
E:m@ gr.dometic.com/beHXLG.
AL
1IGLOO
¥
w[E]

3 Varnostni napotki

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara

Pri ¢olnih: Pri omreznem napajanju naprave morate zagotoviti, da je napajanje zavarova-
no z napravo na rezidualni tok (RCD), z zascitnim stikalom na diferencni tok (RCCB) ali FI-
stikalom (GFCI). Namestitev mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi za namestitev,
predvsem v potencialno vlaznih obmogjih.

>

> Nezascitenih elektric¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delova-
nju na omrezju na izmenicni tok.
> Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vtic in priklju¢ni kabel suha.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim
plinom.

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara
> Ce na hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

> éeje napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim
napajalnim kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le tako
mogoce prepreciti nevarnosti.

> Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrocijo velika tveganja.
> Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zasc€ito, predvsem ko mora biti na-

prava ozemljena.

>
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OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Pri namescanju hladilne naprave bodite previdni, da ne se napajalni kabel ne zagozdi ali
poskoduje.

v

Za napravo ne sme biti ve¢ prenosnih vticnic ali prenosnih virov napajanja.

Ce se hladilni krogotok poskoduje:

- Hladilne naprave ne priblizujte odprtim plamenom ali drugim potencialnim virom vziga.
- Prostor dobro prezracite.

v

« lzklopite hladilno napravo.

Za hladilne naprave s hladilnim sredstvom R600a: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli-
¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne $kodi ozonski plasti in
ne povecuje toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno sredstvo se lahko vname.
Prezracevalnih odprtin na ohigju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati
ovire.

v

v

v

Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje odtajanja, ra-
zen Ce jih priporoca proizvajalec.
Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poSkodovati.

v v

Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen Ce te elektri¢ne napra-
ve priporoca proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> To hladilno napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSani-
mi fizi€nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in zna-
njem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo
s tem povezana tveganja.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

v v

Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del, ki jih sme izvajati uporabnik, ¢e niso
nadzorovani.

v

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vklopom hladilne naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in priklju¢ni kabel suha.
> Hladilno napravo odklopite iz napajanja

- pred vsakim Cis¢enjem in vzdrzevanjem,

« po vsaki uporabi,

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi preprecili kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednje napotke:

Preverite, ali hladilna mo¢ hladilne naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja
posameznih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih posodah.

Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti hladilne na-
prave zelo naraste.

Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtoc¢ne sisteme.
> Ce bo hladilna naprava dlje ¢asa prazna:

« lzklopite hladilno napravo.

« Odtalite hladilno napravo.

- Ocistite in posusite hladilno napravo.
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- Pustite pokrov odprt in tako preprecite, da bi v hladilni napravi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici uiemajo z vrednostmi, ki veljajo za
dovajanje energije v aparat.

v

v

Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:

« S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v vozilu

- S priklju¢nim kablom na izmenicni tok na napajanje na izmenicni tok

Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

Ce je hladilna naprava priklju¢ena na vtiénico na enosmerni tok, odklopite hladilno na-
pravo in druge porabnike elektri¢ne energije iz akumulatorja, preden prikljucite napravo
za hitro polnjenje.

Ce je hladilna naprava priklju¢ena na vtiénico na enosmerni tok, hladilno napravo odklo-
pite ali jo izklopite, ko izklopite motor. Sicer se bo baterija morda izpraznila.

v v

v

v

Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

v

Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje tre-
ba upostevati posebne postopke. Hladilno napravo po koncu zivljenjske dobe predajte
ustreznemu zbirnemu centru.

v

Hladilne naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelni-
kov, neposredne soncne svetlobe, plinskih pecic itd.).

v

Nevarnost pregrevanja! Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na
voljo vsaj 50 mm za prezracevanje. V prezracevalnem obmocju ne smejo biti predmeti,
ki bi lahko ovirali zracni tok do hladilnih sestavnih delov. Hladilne naprave ne uporabljaj-
te ali ne hranite v zaprtih predelkih brez zracnega toka ali z minimalnim zracnim tokom.

V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

>

> Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

> Hladilno napravo in kable zascitite pred vrocino in viago.
>

Hladilna naprava ne sme biti izpostavijena dezju.

4  Obseg dobave
@ sl. | na strani 3

5 Predvidena uporaba

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v vozilih.
Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje na enosmerni tok na vozilu ali ¢olnu, na
pomozni akumulator na enosmerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje ali druge podobne nacine rekreativne uporabe.

Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:

« v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,

« na kmetijah,

« za goste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

« penzione,

« gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.
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Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem prirocniku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje
izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro delo-
val in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvaja-
lec;

sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Igloo si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Nevarnost pozara/vnetljivi materiali

7 Uporaba

7.1 ZmanjSevanje zivilskih odpadkov

Da hrane ne bo treba zavrecdi, upostevajte naslednje

> Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilne torbe ne odpirajte po nepotrebnem in okrov naj ne bo dolgo
odprt. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

> Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

> Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj 0z. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih poso-
dah/steklenicah.

7.2 Varcevanje z energijo

Izberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno son¢no svetlobo.
Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zacnete hladiti.

Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

vV V.V VvV

Ce ima hladilna naprava kosarico: Da bo poraba energije optimalna, namestite kosarico v polozaj ob
dobavi.

v

Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.
Ne nastavljajte nizkih temperatur, €e to ni potrebno.

v
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7.3  Upravljanje

Dostop do dodatnih informacij je mogoc¢ s kodo QR na energijski nalepki ali na spletnem mestu
eprel.ec.europa.eu.

[E sl. A nastrani 4

> Prikljucite hladilno napravo na akumulator.

[E sl. [l na strani 4

Prikljucite hladilno napravo na izmenicni tok.

[E sl. @ na strani 5

Vklopite hladilno napravo.

[E sl. @ nastrani 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Izklopite hladilno napravo in jo shranite.

[E sl. @ nastrani 6

ICF80DZ: Izklopite in shranite.

@ sl. | na strani 7

Nastavite Zeleno temperaturo.

[E sl. [l nastrani 8

Izberite Zelene enote za temperaturo.

3 si. A nastranio

Uporabite nadzornik baterije.

[E sl. [l na strani 10

Nastavite svetlost zaslona hladilne naprave.

[E sl. i na strani 11

Izklopite predelke hladilne naprave (samo ICF80DZ).

@ [B nastrani 12

Vklopite predelke hladilne naprave (samo ICF80DZ).

[E sl. (K] na strani 13

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

8 Garancija
Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ceje izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca
v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na prodajalca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

- kopijo racuna z datumom nakupa,

« razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.
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9 Odstranjevanje

g G

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, Ce je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobni-

mi viri:

. Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.

- Ko boste zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi
predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem proda-
jaleu.

- Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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Romana

1 Observatii importante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va
asigura cd instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ¢4 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti

si sunteti de acord s3 respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord s3 utilizati acest produs numai pentru scop-
ulsi aplicatia previzute §i in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de pro-
dus, precum si in conformitate cu toate legile §i reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor
prezentate aici poate duce la vatamarea personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor
bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele i documentatia afer-
enta pot fi supuse modificarilor §i actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati docu
ments.dometic.com.

2 Documente asociate

E' E Gasiti manualul de utilizare complet online la gr.dometic.com/beHXLG.
Y H
R

IGIOO

P oA
RN
3 Instructiuni de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Pe barci: In cazulin care aparatul este alimentat de la reteua de alimentare, asigura-

ti-v3 ca alimentarea cu curent are un dispozitiv de curent rezidual (RCD), intrerupator
de curent rezidual (RCCB) sau un intreruptor pentru lipsa circuitului de impamantare
(GFCI). Instalarea, in special in zonele potential umede, trebuie s3 fie in conformitate cu
toate reglementarile de instalare aplicabile.

> Nu atingeti cablurile expuse cu méinile goale. Acest lucru se aplica in special atunci
cand dispozitivul este utilizat de la reteaua de curent alternativ.

> Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ci linia de alimentare $i stecherul sunt uscate.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propulsor inflamabil
in dispozitivul de ricire.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Nu folositi aparatul de racire daci este deteriorat in mod vizibil.

> In cazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de ricire este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit cu un cablu de alimentare adecvat sau ansamblu disponibil la produ—
cator sau la agentul de service pentru a preveni afectarea sigurantei.

> Acest aparat de ricire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necores-
punzatoare pot duce la riscuri considerabile.

122


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beHXLG

> Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvata, in special atunci
cand dispozitivul trebuie sa fie legat la pamant.
AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Cand pozitionati dispozitivul de racire, asigurati-va ca nu este prins sau deteriorat ca-
blul de alimentare.

v

Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din
spate a dispozitivului.

v

in caz de defectare a circuitului frigorific:

- Tineti flacdrile deschise i sursele potentiale de aprindere departe de dispozitivul de
racire.

« Aerisiti bine incaperea.

- Opriti dispozitivul de ricire.

Pentru dispozitive de ricire cu agent frigorigen R600a: Circuitul de refrigerare contine

o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de

ozon $i nu creste efectul de serd. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la con-
structiile incorporate.

Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezgheta-
re, decét daca au fost recomandate in acest scop de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decét dacd sunt reco-
mandate de producator in acest scop.

v

v

v

v v

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

Acest dispozitiv de racire poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari i de ci-
tre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de citre persoane
lipsite de experienta si cunostinte, daci acestea au fost supravegheate Si instruite cu
privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le im-
plica.

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite s3 incarce $i s descarce dispoziti-
ve de racire.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de citre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesuprave-
gheati.

v

v

v v

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Inainte de a porni dispozitivul de ricire, asigurati-vi ca linia de alimentare si mufa sunt
uscate.

v

Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare
- inainte de fiecare curatare si intretinere
+ dupa fiecare utilizare

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele instructiuni:
- Verificati daca puterea de ricire a dispozitivului de ricire este adecvata depozitarii
alimentelor care urmeaza sa fie racite.

- Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente
adecvate.
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« Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp poate duce la o
crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.
- Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare §i siste-
mele de drenaj accesibile.
> Daca dispozitivul de racire este lasat gol pentru perioade lungi:
Opriti dispozitivul de ricire.
Dezghetati dispozitivul de racire.
Curatati si uscati dispozitivul de racire.
Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitivul de raci-
re.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei
de alimentare.

v

Conectati dispozitivul de racire numai dupd cum urmeaza:

« Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din vehicul

« Cu cablul de conexiune c.a. la o sursa de alimentare c.a.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Daca aparatul de ricire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispo-
zitivul de racire Si alte dispozitive consumatoare de energie electrici de la baterie ina-
inte de a conecta un dispozitiv de incarcare rapida.

v v

v

Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispo-
zitivul de ricire sau opriti-L cand opriti motorul. In caz contrar, poate fi descircata.

v

Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice sau a materi-
alelor care contin solventi.

Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil $i necesita proceduri
speciale de eliminare. Duceti dispozitivul de ricire la sfarsitul ciclului siu de viata la un
centru de reciclare adecvat.

v

v

Nu amplasati dispozitivul de racire in apropierea flicarilor deschise sau a altor surse
de caldura (sisteme de incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).
Pericol de supraincalzire! Asigurati in permanenta un spatiu de aerisire de 50 mm
pe toate laturile dispozitivului de ricire. Zona de ventilatie nu trebuie s3 fie obstructio-
nata de obiecte care pot impiedica fluxul de aer citre componentele de ricire. Nu utili-
zati si nu depozitati dispozitivul de ricire in compartimente inchise sau in zone fara sau
cu un flux de aer minim.

Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.

Protejati dispozitivul de ricire Si cablurile impotriva caldurii $i umezelii.

v

vV V. VvV Vv

Dispozitivul de racire nu trebuie expus la ploaie.

4  Domeniul de livrare

[E fig. |l pagina 3
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5 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de ricire este potrivit pentru ricirea alimentelor. Dispozitivul de ricire este adecvat i
pentru utilizare in vehicule.

Dispozitivul de ricire este proiectat pentru a fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c. integratd a
unui vehicul sau unei ambarcatiunii, de la o baterie auxiliara cu c.c. sau de la o sursi de alimentare
cuc.a.

Dispozitivul de ricire este potrivit pentru utilizarea in camping $i alte utilizari recreationale.
Dispozitivul de ricire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

- Spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri $i alte medii de lucru

- Case de la ferma

- Clientii din hoteluri, moteluri Si alte medii de tip rezidentjal

- Spatii de cazare economice

- Catering $i domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste in-
structiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecti a produsului. Insta-
larea defectuoasa Si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat perfor-
mante nesatisfacatoare $i o posibila defectare.

Producitorul nu isi asuma nicio rdspundere pentru orice vatdmare sau deteriorare a produsului -
rezultate din:

- Asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

. intreginerea sau utilizarea incorectd a pieselor de schimb, altele decdt piesele de schimb originale
furnizate de producator

+ Modificdri aduse produsului fara aprobarea explicitd din partea producatorului

« Utilizarea in alte scopuri decdt cele descrise in manual

Igloo Tsi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Risc de incendiu / materiale inflamabile

7  Utilizarea

7.1  Evitarea risipei de alimente

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele

> Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scizut posibil. Deschideti aparatul frigorific doar atunci
cand trebuie $i pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa
poatd circula bine.

> Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea $i tipul produselor alimentare.

125



> Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele
acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

7.2 Economisirea energiei

> Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directi a soarelui.

> Ldsati alimentele calde si se riceascd, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.

> Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decdt este necesar.

> Nu ldsati dispozitivul de racire deschis mai mult decdt este necesar.

> Daci dispozitivul de racire dispune de 0S: Pentru un consum optim de energie, pozitionati cosul in
functie de pozitia la livrare.

> Asigurati-va regulat ci garnitura capacului se potriveste corect.

> Evitati temperaturile inutil de mici.

7.3  Modalitatea de operare

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod de rispuns rapid pe eticheta energet-
ica sau prin eprel.ec.europa.eu.

[E fig. n pagina 4

> Conectati dispozitivul de ricire la o baterie.

[E fig. B pagina 4

> Conectati dispozitivul de racire la o sursa de alimentare c.a.

[E fig. H pagina 5

> Porniti dispozitivul de ricire.

[E fig. H pagina 5

> ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Opriti si depozitati dispozitivul de ricire.

[E fig. [@ pagina 6

> ICF80DZ: Opriti si depozitati.
[E fig. IMl pagina 7

> Setati temperatura dorita:

[E fig. A pagina 8

> Selectati unitatile de temperaturd dorite.

[E fig. ] pagina 9

> Folositi monitorul de baterii.

[E fig. [l pagina 10

> Setati luminozitatea afisajului dispozitivului de racire.

[E fig. [ pagina 11
> Opriti compartimentele dispozitivului de ricire (doar ICF80DZ).
[E fig. A pagina 12
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> Porniti compartimentele dispozitivului de racire (doar ICF80DZ).

@ fig. (B pagina 13

8 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul'in care produsul este defect, contactati reprezentanta
producétorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti $i urmatoarele documente:

« O copie a facturii cu data cumpararii

- Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ¢4 repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra
securitatii si pot anula garantia.

9 Eliminarea

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in
containerele corespunzitoare de reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina:

. In cazulin care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina,
nu trebuie sa le indepdrtati inainte de a le elimina.

« Daca doriti s eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau dis-
tribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglemen—
tarile privind eliminarea aplicabile.

«+ Produsul poate fi eliminat gratuit.

¢ £
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Bbnrapcku e3unk

1 BaxHu 6enexku

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 UHCTPYKLMM 1 CMa3BaiiTe BCUUKM YKa3aHsi, HanbTCTBIUS U NPeynpexaeHus,
BKITIO4YEH! B HACTOSILLIOTO PBKOBOACTBO, 3@ [1a CTE CUIYPHM, Ye MOHTUpaTe, U3NON3BaTe W NOAAbPKATE NPaBUMHO TO3N
npogaykT. Tean nHeTpykumm TPABBA aa ce cbxpaHsBaT ¢ npoaykTa.

Kato usnonssarte npoaykTa, Bue notebpxaasare, Ye CTe Npoyeni BHUMATENHO BCUUKN yKasaHWUsi, HambTCTBUS

Vv npeaynpexaeHus n ye pasbupate 1 npuemate Aa cnassate CPOKOBETE W YCIOBUSTA, ChAbPXaLYW ce B TsX. Bue ce
cbrnacsiate Aa U3nonasaTe TO3W NPOAYKT Camo Mo NPefHa3HaueHne 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWsiTa, MHCTPYKLMUTE
1 NpeaynpexaeHUsITa, ONUCaHN B PKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAakTO U B CbOTBETCTBUE C BCUUKN NPUMOXUMI

3aKOHU 1 pa3nopeaBn. AKo He NpodeTeTe U He CnasBaTe MHCTPYKLMUTE U NpeaynpexaeHusTa, ToBa MoXe a Aoseae
[10 HapaHsiBaHWUA 3a BaC UM 3a PYrv Xopa, LWeTH No NPOAyKTa UMK LWeTW Mo Apyri NpeameT B 6nmu3ocT Ao Hero. Toea
PBKOBO/CTBO Ha NMPOAYKTA, BKMIOYNTENHO YKa3aHUSTa, UHCTPYKLUUTE W NpeaynpexaeHnsTa u apyrata [JOKyMeHTaLms,
noAnexu Ha NpomsiHa 1 obHoBsIBaHe. 3a akTyanHa uHchopmauus 3a NpofykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 CBbp3aHu AOKYMEHTHU

E'_' E n'anMTel WHCTPYKUMK 3a ekcnnoarauus e Hamepute OHManH Ha
i&@?ﬂ gr.dometic.com/beHXLG.

iﬁl%g;
Kdinm]

3  WUHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

OMACHOCT! OnacHocT oT eneKkTpu4Yecku yaap

Ha nogku: Ako yCTPOWMCTBOTO Ce 3axpaHBa OT efleKTpuyeckarta Mpexa, ysepere ce, Ye
3axpaHBaLLoTO YCTPOWCTBO MMa YCTPOUCTBO € ocTaTbyeH Tok (RCD), npekbcBay ¢ oc-
TaTbyeH Tok (RCCB) nnu npekbeeay Ha BepuraTa 3a 3azemsisaHe (GFCI). MoHTax®bT,
0Co6€eHO B NOTEHLMArHO BaXHU 30HU, TpsibBa Aa 6bie B CbOTBETCTBUE C BCUUKM NpU-
nNoXummn pasnopeabu 3a MHCTanupaHe.

He nunaiite oTkpuTu kabenm ¢ ronu psue. ToBa ce oTHacA 0cobeHo Npy 3axpaHBaHe oT
enekTpuyeckata Mpexa.

Mpeau fa BkntouMTe ypeaa ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLMsAT kaben u LekepbT ca CyxXu.

v

v

v

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr oT ekcnnosus
He cbxpaHsiBaiiTe B XnagumnHus ypea eKCrno3vBHU CyGCTaHLMM KaTo cripeiioBe CbC
3ananum BrpbCKBaLL, ras.

NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHOCT OT eneKTpuyecKku yaap

> He nyckaiiTe ypega, ako nokassa BUAVMU MOBpean.

> Ako 3axpaHBalLMaT kaben Ha oxnaxaaLloTo YCTPOWCTBO € NOBpeAeH, Tol Tpsibea fa
6bae 3aMeHeH C NoAXopasiLl 3axpaHBall, kabern U KOMMNEKT, Hanu4yeH OT NPonN3BOAN-
Tensl UMW HeroBWsi CEPBU3EH areHT, 3a a ce NpeJoTBpaTh pUCK 3a GesonacHocTTa.

> Tosu xnaguneH ypea moxe Aa 6be peMOHTMpaH caMo OT KBanuduLumMpaH nepcoHan.
HenpaBunHy peMoHTU MoraT Aa AoBeAaT A0 3HAYUTENHU ONacHOCTY.
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> Csbp3BaiiTe ypeaa KbM e1eKTPUYeCcky KOHTaKTK, KOUTO OCUTypsiBaT NPaBUITHO CBBbP3-
BaHe, 0COBeHO KoraTo ypeabT TpsibBa Aa Gbae 3a3eMeH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot noxap

> KoraTo pasnonarate oxnaxpaalums ypea, BHMMaBaiiTe 3axpaHBallus kaben aa He 6bae

NPUTUCHAT UMK NOBPeeH.

He nocraBssiiiTe paskioHUTeNny Unu NOABWXHN 3axpaHBaHUsA KbM 3afHaTa 4acT Ha ype-

na.

B cnyyaii Ha yBpexaaHe Ha oxraguTenHaTa cuctema:

* [pbXTe OTKPWUT ObH M NOTEHLMANHN U3TOYHULM Ha 3ananBsaHe Aaneyd oT oxnaxaa-
LLIOTO YCTPOWCTBO.

+ MpoeeTpeTe nobpe crasTa.

* WsknioyeTte oxnaxagalwius ypea.

38a oxnagutennu yctpoiicTBa ¢ R600a xnaauneH areHT: Oxnaxaaluiata cuctema Cb-

AbpXKa Mariko KOfIMYECTBO EKOMOrMYeH, HO 3ananum oxrnaxgall areHT. Toi He yBpexaa

030HOBWSI CITOM U He yBenn4yaBa NapHUKoBUS edhekT. Ho naTuyall, oxnaxgall, areHT Mo-

Xe fa ce 3ananu.

Ma3eTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU Ha KOpMyca Ha YCTPOWCTBOTO U APYrii KOMMOHEHTN

cBo6OAHM OT NPensATCTBMS.

He un3nonagaiite MexaHW4HO Bb3AEMCTBIE UNW APYIW HAYMHU 4a YCKOpUTe npoueca Ha-

pa3smpassiBaHe, OCBEH ako TakuBa ca Gunu npenopbyaHu 3a Tasu Lien oT npounssoauTe-

ns.

He oTBapsiTe unu yepexaarTe oxnagutenyara cucrema.

He u13non3saiite enekTpuyecki yCTPOICTBA BbTPE B OXNaXAALLOTO YCTPOWCTBO, OCBEH
aKo He ca NpenopbYaHN OT NPOU3BOAUTENS 3a Tasu Lien.

v

v

v

v

v

v v

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> OxnaxaalumsT ypea Moxe [a ce U3nonsea oT Aella Hajl 8 roauliHa Bb3pacT v oT nuua
C orpaHn4eHn hanYecku, CEH3OPHN UMK YMCTBEHW CMOCOGHOCTM U nuua 6e3 onnuT n
No3HaHMWA, ako Te ca 6unn NpeaBapUTeNIHO MHCTPYKTUPaHM 3a 6e3onacHoTo n3nonasa-
He Ha Oxnaxaalluus ypea 1 pas3bupat noTeHUManHuTe onacHoCTU.

> [eua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roAnHu MoraT Aa 3apexaat 1 pasToBapBaT oxnaxaallu

ypeau.

[eua TpsGea fa ca nog HabniofeHue, 3a Aa € CUTypHO, Ye He CW UrpasiT ¢ ypeaa.

MouncTBaHeTO U NoAApBKKaTa OT NoTpebutens He TpsibBa Aa ce M3BBPLLBA OT AeLla,

KOMTO He ca nop HabnogeHne.

v v

BHUMAHME! OnacHocr ot enekTpuyecku yaap

> MNpeav fa nycHeTe XNaaunHus ypes ce yBEpeTe, Ye 3axpaHBalLmsaT kaben 1 KOHTaKTbT
ca cyxu.

> OTkavante XnNagwunHua ypea oT KOHTakTa
 [peau BCAKO NoYMCTBaHE U NOAAPBXKA
+ Cnep Bcsika ynotpeba

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo
> 3a pa usberHeTe 3aMbpCABaHe Ha XpaHUTe, CNas3BaiTe CrneHUTE UHCTPYKLNN:

+ [MpoBepeTe Aany OXNaXAALLMAT KanauMTET Ha OXNaXAaLLMs ypes € NOAXoasLy 3a
CbXpaHeH1e Ha xpaHaTa, KosTo TpsibBa Aa ce oxnaau.
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XpaHuTenHUTE NPoAYKTV TpsibBa f4a Ce CbXpaHsBaT B OPUTMHANTHATE OMaKOBKW UMK

B MOAXOASLM KYTUN.

OTBapsHETO Ha OXMNaXAALLOTO YCTPONCTBO 3@ AW NEPUOAMN OT BPEME MOXe Aa A0-
BEAe A0 3HAYUTENHO MOBULIABAHE Ha TeMnepaTtyparta B OTAENEHUTa Ha YCTPOICT-
BOTO.

PeﬂOEHO noyucTeanTe NOBBbPXHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa BnA3aT B KOHTAKT C XpaHu-
TeNnHW NPOoAYKTU U AOCTBMNHUTE YacTu OT cucTemMaTa 3a U3To4yBaHe.

AKO OxnaxaalumsaT ypeq e oCTaBeH nNpaseH 3a NPoAbIMKUTENeH Nepuoa:

* WsknioyeTte oxnaxgawims ypea.

+ Pasmpa3seTe oxnaxgalums ypen.

« lMouncTeTe 1 NoAcyLeTe oxnaxaallums ypea.

+ OcraBeTe kanaka OTBOPeH, 3a fla He ce o6pa3yBa MyXbIl B OXNaxaallus ypea.

v

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa

> NposepeTe ganv cneuudumkaumsTa 3a HanpexeHne Ha Tabenkara ¢ AaHHUTE CbOTBETC-
TBa Ha 3aXpaHBALLOTO HanpexeHue.

CB'bp3BaHeT0 CTaBa No CnegHns Ha4vmH:
* C NoCTOSiHHOTOKOBMSI kaben.kbM NMOCTOSIHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe Ha aBTomobun

v

« C NPOMEHITMBOTOKOBUA kaben KkbM NPOMEHITMBOTOKOBOTO €NeKTpo3axpaHBaHe
Hukora He oTkavaiiTe KOHTaKTa, kaTo Abprare kabena.

Ako oxnaxaalumsaT ypea e BKMI0YeH B NOCTOSIHHOTOKOBO 3axpaHBaHe, usknoyeTte ypeda
[pyrv KOHCYMaTopu OT akymynaTtopa, Npeau Aa ro 3apexgarte ¢ yCTPONCTBO 3a 6bp3o
3apexpaaHe.

Ako oxnaxagawoTto yCTpOﬁCTBO € CBbpP3aHO KbM M3X0A4 3a NOCTOAHEH TOK, paseauHeTe
oxnaxgawoTo yCTpOI;ICTBO WNwn ro U3Kn4yeTe Npu U3KNYBaHe Ha ABuUraTens. B npoTu-
BEH cryyaw akymynaTtopbT MOXe Aa 6bae paspeneH.

OxnaxgalwumsaT ypea He e Noaxoasly 3a NpeHacsHe Ha passhkaally maTepuani, Unu Ha-
MaTepuanun CbabpXKawlm pasTBopuUTenu.

M3onaumsaTa Ha oxnaxaallus ypea cbabpxa 3ananum LMKIoneHTaH v Tpsibea fa ce
M3XBBPIIA MO cheumanta npoueaypa. Crepa kpas Ha XUBOTa Ha oxnaxaalums ypea ro
npefaiTe Ha NOAXOAALLO NPeanpusTUE 3a peLuKnpaHe.

He nocraesiTe oxnaxgawms ypes 6nv3o 4o OTKPUT OFbH UK APy U3TOYHWULM Ha Ton-
NWHa (HarpeBaTenu, AVPEKTHA CMTbHYEBA CBETIIMHA, Fa30BU NEYKM U OLLE).

Puck ot niperpsiaHe! YBepeTe ce no BCAKO Bpeme, Ye uma Han-manko 50 mm BeH-
TUNaumMa OT BCUYKM CTPaHW Ha oxnaxaalums ypen. MNogabpxanTe BeHTUNAUMOHHaTa
30Ha cBOGOAHA OT BCSKAKBU NPEAMETH, KOUTO BUxa MOrnW Aa nonpeyar Ha Bb3ayLLIHUS
NOTOK KbM OXNaxaalumuTe KOMNOHEHTU. He n3non3sante u He CbxpaHaBanTe yCTpoic-
TBOTO 3a OXfaxgaHe B 3aTBOPEHN OTAENEHUSA U 30HU 6e3 Unm ¢ MUHUManeH Bb3ay-
LLIEH MOTOK.

He nbnHeTe BBbTPELIHUA CbA C Neqj unu Te4HOCTU.

Hukora He noTansinTe oxnaxaalus ypes BbB BoAa.

MaseTte oxnaxpalms ypea n kabenute oT HarpsiBaHe v Bnara.

OxnaxgawumsT ypen He TpsibBa fa ce nanara Ha AbXa,.

v Vv

v

v

v

v

v

vV vV Vv Vv

4 OOxBaT Ha gocTaBKaTa

@ cour. [l va ctpanmnua 3
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5 MWs3nonsBaHe no npeaHasHavyeHue

OxnaxpalmsT Ypes e NoaXoAsLy 3a OXnaxaaHe Ha XpaHUTENHU NpoaykTU. OXNaxkAaLLMAT ypes MoXe
[ia ce U3non3asa v B NPEBO3HU CPeACTBa.

YCTpOWCTBOTO 3a OXxNaxaaHe € NPOeKTMpaHo fa ce ynpaensea OT NOCTOsiHeH Tok Ha 6opaa

Ha NPeBO3HO CPE/ICTBO UMK N10/Ka, OT CrioMaraTesieH akyMynaTop Ha NoCTOSIHEH TOK Ui oT
NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

OxnaxgaLloTo YCTPOCTBO € MOAXOASALLO 3a KbMIMMHT U ApYrvi NOAo6HN pasBnekaTenHu Lienu.
OxnaxpalumsT ypes e npeaHa3Ha4eH 3a U3nosnssaHe B AOMaKWHCTBOTO U NOAOGHN NPUNOXEHNS,
KaTo:

+ KyxHu 3a nepcoHana B MarasuHu, ocucy 1 Apyri paboTHu nomelleHns

+ CenckocTonaHCcKu NocTpoKu

* 3a KIMeHTU Ha XOTenu, MOTENW U1 APYIN XUIULLIHN 30HU

* [MaHcuoHu Tvn “nerno n 3akycka”

*+ KeTbpuHr 1 Nogo6HU HETbPrOBCKM MPUMNOXEHNS!

Tosn NpoayKT e NoAXoAsLL caMo 3a npeaBuaeHaTa Lien 1 NPUNoXeHNe CbIMacHo HacTosLWmMTe
VHCTPYKLMW.

ToBa PBKOBOACTBO NpeaocTaBda l/IHqJOpMaLI,I/Iﬂ, Heono,qmma 3a npasuHaTta nHcTanaumsa n/vnn
eKkcnnoatayma Ha npoaykra. Towo WHCTannpaHe n/vnn HenpasunHa yn0Tp66a nnogapbxKa e
Aosenart Ao He3ajoBonNuTenHa paGOTE W eBeHTyanHo 4o nospeaun.

npOMfiBO/:lIATeJ'IHT HEe HOCW OTrOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHUA U NOBpean No NpoAayKTa, NpuYnHeHn oT:
. Hel'lpaBI/IJ'IeH MOHTaX U CBbp3BaHe, BKIMIOYUTENHO NpekaneHo BUCOKO HanpexXeHne

. Henpanu'lHa noaapbXKKa Unu n3non3esaHe Ha pe3epBHU YacTu, pasnuyHn OT OpuUrnHanHuTe, npe-
AO0CTaBAHU OT Npon3soauTens

» W3ameHeHusi Ha npoaykTa 6e3 M3pUYHO paspeLleHne OT NPOU3BOAUTENS
* M3nonasaHe 3a Lenu, pasnnyHu OT ONUCAHWUTE B TOBA PbKOBOACTBO

|g|00 CU 3anasBa NpaBoTO Aa NMPOMEHA BbHLUHUA BUA N cneuvld)mxauvlme Ha npoaykTa.

6 O6sicHeHMA Ha cMMBONUTE BbLPXY ypeaa

TIpeaympesx/ienne! OMacHOCT OT MOXKap/3amaJMI MaTepUaIn

7 Pabora

7.1 WN3bsAreaHe Ha pa3BansHeTO Ha XPaHUTENHU NPOAYKTH

3a fa usberHeTte pa3BansiHETO Ha XPaHUTENHWU NPOAYKTU, UMaliTe Npeasua CreaHoTo

M3bBsreanTe KONKoTo e Bb3MOXHO konebaHus B Temnepatyparta. OTBapanTe oxnaxaalms ypes ca-
MO KoraTo e Heobxoavmo. MoapexaanTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU Taka, Ye Bb3AyXbT Aa LMPKYnu-
pa cBo6oaHo.

HECTpOVITe TeMnepartyparta CnpAamMo Buaa 1 KONUYeCTBOTO Ha XpPaHUTENTHUTE NMPOAYKTU.

v

v
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> XpaHuTenHWTe NPoAyKTU MoraT Aa noemart Unv Aa unyckat MMpuama unmv Bkyc. BuHaru cbxpaHs-
BalTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU MOKPUTU UMW B 3aTBOPEHU CbAOBE/GYTUNK.

7.2 WkKoHoMMA Ha eHeprus

> W3bepeTe Aobpe NpoBETPEHO MSCTO, 3alUMTEHO OT AMPEKTHA CNbHYeBa CBETNMHA.
> OcTaBsaiTe Tonna xpaHa Aa U3CTUHe Npeaw Aa st OCTaBuTe B oXNaxaalums ypeq.

> He oTBapsainTe oxnaxagalms ypes Korato He € Heo6XxoauMo.

> He ocrtaBsiite oxnaxkgawuvsa ypen oTBOpeH No-Abiro, OTKOMKOTO e H606X0,E\VIMO.

> Ako XNagunHuAT ypea uma KowHuua: 3a ontumanHa KOHCyMauusa Ha eHeprus noctaBeTe KowHuua-
Ta kakTo e 6vuna npu gocraskata.

> PepnoBHO nposepsiBainTe Aanu yNnbTHEHNETO Ha BpaTaTa yHKUMOHMPA NPaBUHO.
> W3BarsaiiTe HEHYXHO HUCKU TEMMEpPaTYPH.

7.3 YnpaBneHue

[onbnHutenHa nHcopmauvs 3a npogykTa MoXe [a ce Nofyyu Ypea ckaHupaHe Ha koga 3a 6bp3
OTroBOp Ha eHepI’MIZHMﬂ eTUKeT Unun Ha epre\.ec.europa.eu.

[E cpur. B wa crpanmnua 4

> CBbpXeTe XNaaurnHus ypes KbM akymynatop.

[E chur. B Ha cTpaHuua 4

> CBbpXeTe XNaaunHus ypea KbM NMPOMEHNMBOTOKOBO eNekTpo3axpaHBaHe.

[E chur. n Ha cTpaHMua 5

> BkntoyeTe oxnaxaalius ypea.

[E cur. A wa crpanmua 5

> ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: MaknioueTe 0xnaxaaLioTo yCTPONCTBO U ro NpubepeTe 3a CbXpaHeHue.

[E cowmr. ﬂ Ha cTpaHuua 6

> |CF80DZ: U3kntouBaHe 1 CbXxpaHsiBaHe.

@ cour. [l va crpanmnua 7

> 3apaiiTe xenaHaTa Temneparypa.

@ cour. Al va crpanmua 8

> WN3bepeTe xenaHuTe eauHNLM 3@ Temnepartypa.

[E cowmr. ﬂ Ha cTpaHuua 9

> M3nonaBaiite 3awmTaTta 3a akymynaropa.

[E cowmr. m Ha cTpaHuua 10

> 3a,qa|7|Te APKOCTTa Ha gucnnea Ha oxnaxaawoTo yCTpOVICTBO.

[E cowmr. m Ha ctpaHuua 11
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> W3knioueTe oTAeNeHnsATa Ha OXNaxaalloTo YCTpoiicTeo (camo 3a ICF80DZ).

[E cpur. [B na crpanmua 12

> BkniloyeTe oTaeneHmaTa Ha OXnaxaalloTo YCTponcTeo (camo 3a ICF80DZ).

@ cpur. [ Ha crpanmuya 13

8 TlapaHuusa

Baxu rapaHLMOHHUAT CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPoAyKTLT e AedeKTeH, Mons, CBbpXeTe ce C
KMOHa Ha Npoun3BOAWTENSA BbB BallaTa cTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawwms Tbproeew, Ha

ApebHo.

3a o6paboTka Ha rapaHLMsiTa U PEMOHTA, MOMSt MPUIOXETE CeAHUTE [OKYMEHTU NPU U3NpaLLaHeTo

Ha ypena:

« Konue ot cbakTypata ¢ aata Ha nokynkata
« MpuunHa 3a npeTeHuMsiTa UNK onucaxve Ha AedekTa

Otbenexerte, ye camMopb4eH unu HEI'Iqu)eCMOHaJ'IeH PEMOHT MOXe nMa nocnencTeng 3a
BesonacHocTTa u Aa aHynupa rapaHumaTa.

9 WUsxeBbpnsHe

g G

Peuuknupare Ha onakoBb4YHWSt MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npefaliTe onakoskata 3a
peumknmpaxe.

MpoaykTy 3a peumnknupaHe ¢ HesameHsiemn 6atepuu, npesapexaaemy 6atepun unu
U3TOYHULUM Ha CBETNUHa:

Ako NpoayKTbT CbAbpXa He3aMeHsieMu 6aTepuu, npesapexgaemy 6atepum unu n3Tou-
HUUM Ha CBETNMHA, He e HeOﬁXOFLI/IMO Aa v oOTCTpaHAaBaTte, Nnpean aa n3Xebpnute npo-
AykTa.

AKO vckaTe OKOHYaTenHo Aa n3XBbpnnte Npoaykra, nonutanTe MecTHus LEeHTbp 3a pe-
uMKnupaHe nnu cneunanusnpad gunbsp 3a I'IOﬂpOGHOCTI/I KakK ToBa Aa ce U3BbPLUKN B Cb-
OTBETCTBME C BanugHUTe npeanmcaHusa.

MpoaykTbT MOXe Aa 6bae U3XBBLPMEH Ge3nnaTHo.
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Eesti keel

1 Olulised mdrkused

Lugege see juhend tdhelepanelikult Ldbi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote
Gigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tdhelepanelikult labi lugenud ning maistate ja
ndustute jargima nendes sdtestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tiksnes ettendhtud eesmdargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis sdtestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusak-
tide ja eeskirjadega. Siin sdtestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jdrgimise eiramine vdib pdhjustada vigastusi teile ja kol-
mandatele isikutele, kahjustada teie toodet vdi ldheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja
hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.domet
ic.com

2 Seotud dokumendid

E' E Tdaieliku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/beHXLG.
B
it x
1IGLOO
A
Eri[E]

3 Ohutusjuhised

OHT! Elektril66gi oht
> Veesdidukites: Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toitetihendusel oleks

jadkvooluseade (RCD), jadkvoolu kaitseltliti (RCCB) v&i maandusrikke kaitseltliti (GFCI).
Eelkdige potentsiaalselt niisketes kohtades peab paigaldamisel jargima kehtivaid paigal-
duseeskirju.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kdtega. See kehtib eelkdige juhul, kui seadet
kasutatakse avalikus vahelduvvooluvérgus.

> Enne seadme kdivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

HOIATUS! Plahvatusoht
Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu siittivat kiitust sisaldavad
aerosoolpihustid.

B

HOIATUS! Elektril66gi oht
Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu vdltimiseks asendada sobi-
va toitekaabliga voi tootja voi tema hooldustehniku pakutava koostuga.

v v

v

Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud paran-
dused v&ivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

v

Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase tihenduse eelkdige juhul, kui seade
vajab maandust.

134


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beHXLG

HOIATUS! Tuleoht

> Valige jahutusseadme asukoht nii, et toitejuhe ei jdtiks esemete vahele kinni ja ei saaks
kahjustada.

> Arge jitke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa v&i teisaldatavat toiteallikat.

> Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.
« Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed suiteallikad jahutusseadmest eemal.
« Ventileerige ruumi p&hjalikult.
« lulitage jahutusseade valja;

> Kilmaainega R600a jahutusseadmed. Kiilmaainekontuur sisaldab vdikest kogust kesk-
konnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet. See ei kahjusta osoonikihti ega véimenda
kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine vaib suttida.

> Arge asetage takistusi seadme korpuse voi paigaldise dhuavade ette.

> Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid vahen-
deid, v.a juhul, kui tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

> Arge avage ega kahjustage kilmaaine torusid.

> Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks
otstarbeks soovitanud.

HOIATUS! Terviseoht

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda jahutusseadet kasutada jdrele-
valve all v&i pdrast seda, kui neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad méistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> 3 — 8-aastased lapsed voivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt vadlja votta.

> Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei madngi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

>
>

Enne jahutusseadme kdaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.
Lahutage jahutusseade toiteallikast

« Alati enne puhastamist ja hooldamist

« Alati pdrast kasutamist

ETTEVAATUST! Terviseoht

>

v

Toidu saastamise vdltimiseks jargige alljérgnevaid juhiseid.
« Kontrollige, kas jahutusseadme jahutusvoimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.

Toitu v8ib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

Kui jahutusseade jtetakse pikemaks ajaks lahti, v8ib temperatuur seadme sektsiooni-
des oluliselt tusta.

Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipddsetavaid dravoolustisteeme tuleb regulaar-
selt puhastada.

Kui jatate jahutusseadme pikemaks ajaks tuhjalt seisma:

« lulitage jahutusseade vdlja;

« sulatage jahutusseade;

« puhastage ja kuivatage jahutusseade;

« jdtke kaas lahti, et ennetada jahutusseadmes hallituse teket.
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TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Kontrollige, kas tlubisildile mérgitud pingenditajad kattuvad toiteallika nditajatega.

> Jdrgige jahutusseadme thendamisel jargmisi reegleid:
- alalisvoolukaabel s&iduki alalisvoolutoite jaoks;
« vahelduvvoolu-tihenduskaabel vahelduvvoolutoite jaoks.

> Arge tdmmake pistikut vélja seda kaablist sikutades.

> Kui jahutusseade on thendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiirlaadimisseadme
Uhendamist jahutusseade ja muud energiatarbijad aku kiljest.

> Kui jahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutusseade voi lulitage
see vdlja, kui mootori valja ldlitate. Vastasel juhul voib aku tihjeneda.

> Jahutusseade ei sobi soé6vitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimiseks.

> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel
tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade pdrast selle kasutusea lBppemist sobivasse
kogumispunkti.

> Arge asetage jahutusseadet lahtise tule v8i muu soojusallika (radiaator, otsene pdikese-
kiirgus, gaasiahi jne) ldhedusse.

> Ulekuumenemise oht! Jdlgige, et jahutusseadme kaigil kiilgedel oleks alati véihemalt

50 mm Shuvahe. Arge asetage dhuvahesse esemeid, mis voivad takistada 6hu ligipadsu
Jjahutuselementidele. Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises imbrises v&i ko-
has, kus dhuvool puudub voi on vaga vdike.

Arge tditke seadme sisemust jad vai vedelikega.

Arge kastke jahutusseadet vee alla.

Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuumuse ja niiskuse eest.
Jahutusseadet ei tohi jétta vihma kdétte.

vV V. Vv Vv

4  Tarnepakk
@ joon. [ lehekiiljel 3

5 Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseade sobib kasutamiseks ka soidukites.

Jahutusseadet saab kasutada nii sdiduki voi veesodiduki alalisvoolutoitega, vilise alalisvooluakuga kui
ka vahelduvvoolutoitega.

Jahutusseade sobib telkimiseks v8i muuks sarnaseks vabaajakasutuseks.

Jahutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskohtades, nditeks

kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikbogid;
maakodud;

hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;
kodumajutusruumid;

toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemutk.

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud vald-
konnas.
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Kdesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks.
Halva paigalduse ja/véi valesti kasutamise v&i hooldamise korral halvenevad téoomadused ja voib
tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju véi tootekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jérgmisest as-
jaolust:

valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutami-
ne;

tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

« kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Igloo jdtab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi andmeid.

6 Seadmel olevate siimbolite selgitus

Téhelepanu! Tulekahju oht / tuleohtlikud materjalid

7 Kasutamine

7.1 Toidu raiskamise vdltimine

Toidu raiskamise vdltimiseks poorake tdhelepanu jérgnevale

> Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage jahutuskasti nii sageli ja nii kaua, kui vaja. Paiguta-
ge toiduained nii, et 8hk saaks nende tmber liikuda.

> Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

> Toiduained voivad kergesti l6hnu v&i maitseid kiilge vétta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kae-
tuna véi kinnistes anumates/pudelites.

7.2  Energiasddst

Valige hdsti Shutatud koht, kuhu ei paista otsest pdikesevalgust.

Laske soojal toidul enne jahutusseadmesse asetamist jahtuda.

Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

Arge jdtke jahutusseadet avatuks kauemaks kui vaja.

Kui jahutusseadmel on korv: energiakulu optimeerimiseks hoidke korvi samas asendis, nagu see oli
tarnimisel.

Kontrollige regulaarselt, et tagada, et kaane tihend asetuks digesti oma kohale.

Véltige tarbetult madalat temperatuuri.

vV V.V V Vv

v v

7.3  Kasutamine

Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetseva QR-koodi kaudu voi aadressilt eprel.ec.europa.eu.
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@ joon. H lehekiiljel 4

Uhendage jahutusseade akuga.

[ joon. B 1ehekiiliel 4

Uhendage jahutusseade vahelduvvoolutoitega.

[ joon. B 1ehekiiliel 5

Lilitage jahutusseade sisse.

[ joon. B 1ehekiiliel 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: lulitage jahutusseade vdlja ja hoiustage see.

[ joon. @ ehekiiliel 6

ICF80DZ: lilitage valja ja hoiustage.

[ joon. | 1ehekiiliel 7

Mddrake soovitud temperatuur.

[ joon. Bl iehekiiliel 8

Valige soovitud temperatuuritihikud.

[ joon. A 1ehekiiljel 9

Kasutage akude jalgimisseadet.

v

v

v

v

v

v

v

v

[B joon. [ 1ehekiiliel 10
Madrake jahutusseadme ekraani heledus.

B3 joon. [ 1ehekiiljel 11

Lilitage jahutusseadme kambrid vdlja (ainult ICF80DZ).

v

v

[B joon. [B Iehekiiliel 12
Lilitage jahutusseadme kambrid sisse (ainult ICF80DZ).

[ joon. [B 1ehekiiljel 13

v

8 Garantii
Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke tihendust tootja kohaliku filiaaliga
(vt dometic.com/dealer) voi edasimiijaga.

Remondi- ja garantiitoode tootlemiseks lisage palun alljérgnevad dokumendid, kui seadme meile saa-
date:

« ostukuupdevaga arve koopia;
« kaebuse pohjus v&i vea kirjeldus.

Pange tdhele, et kui parandate ise v&i lasete mittekutselisel parandajal seda teha, vdib see ohutust
maojutada ja garantii kehtetuks muuta.
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9 Korvaldamine

g G

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoe-
tava prugi kasti.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.

Kui toode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea
enne jadtmekditlusse andmist eemaldama.

Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekditlusettevéttest voi -spetsia-
listilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jagtmekditluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekditlusse anda tasuta.
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EAAnvVika

1 ZNMAVTLKEG ONHUELWOELG

MNapakaloUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKA QUTEG Tig 08NYIES Kat va AKOAOUBNOETE OAEC Tig 08NYIES, Toug KAVOVLOHOUE kat
TIg TPOELSOTOLATELS TTou TIEPAApBAvVOVTAL 6To EYXELPIBLO aUTOU Tou TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va SLacdaliZeTat TAvToTe n
OWOTH £YKATACTAcN, XPron kat OUVTAPNON Tou TIPOLOVTOG. AUTEG ot 08nyieg MPEMEL TAVTOTE ya OUVOSEVOLY T TIPOLOV.

Me ™ XP10N Tou TPOIOVTOG ETBERALLVETE 1 Tou TIAPGVTOG OTL EXETE SlaBA0EL T(POTEKTIKA BAEG Tig O8NVIES, Toug
KavoVLoHOUG xat Tig TIPOELSOTIOLNTELG KABWG Kat OTL EXETE KATAVOMNOEL kat cuptbwvstrs va rnpqcste - Toug PO Kat

TIg TIPOUTIOBECELS 1TV OpIZoVTal GTo TAPOV £yYpacdo. SUHGWVELTE va XPNOLUOTIOLELTE QUTO To TTPOLGV HOVO yia Tov
TIPOBAETIOEVO OKOTIO Kcart TV TIPOBAETIOLEVN X PO, TIAVTOTE OUUGWVA e Tig 08NYIES, Toug KAVOVLOHOUG kat Tig
TIPOELSOTIOLATELG TroL Op{ovTal gTo TIAPOV EYXELPIEL0 TIPOIOVTOG KABWG Kat SUMPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG
xal KaVovIopoUG, e TEp{TItwan un avayvwong xat THPNONG Twy 08NYLWV xat Twy TPOELSOTOLCEWY mTou opilovtat gto
TIapov éyypado, EVEEXETAL va POKANBOUV Tpaupatiopol gg €04G Tov (810 kat ot TPTOUG, (NI gTo TIPOLOV gag I UNKEG
NULEG g ANNEG LELOKTNOLEG gTo ARETO TEPLBANOV. AUTO To EYXELPISLO TIPOIGVTOC, CUHTIEPIAAHPBAVOEVIWY Ty OSNYLLY,
TV KQVOVLOHWY, Ty TIPOELSOTIOINTEWY Kat TwV OXETIKWV EYypAdwy, EVEEXETAL v UTIOPANBEL g TPOTIOTIOLATELS kat
EVNUEPWOELG. Tt EVNHEPWHEVEG TANPOGOPLEG yia To TIPOLSY, ETLOKEGBE(TE TNV NAEKTPOVIKA SlebBuVON documents.domet
ic.com

2 IXeTWKA éyypada

- Bpeite to TAPEG eyXeLpiSLo Xpriong online gty NAEKTPOVLK SlelBuvon
E:@E gr.dometic.com/beHXLG.

ﬂ g
|Gl%o
il

3  Ymodei&erg aocdaleiag

KINAYNOZ! Kivéuvog nAektpomAng§iag
A > Kata v exkkivnon: EQv n ouokeur| tpododoteital pe PEUHA amo to NAEKTPIKO SIKTUO,

BeBalwBeite onwaodrmote OTL i) TPoPoSoaia NAEKTPIKOU PEUHATOG TIPOCTATEVETAL
Héow SLatagng pootaociag pevpATog SLappong (RCD). aoPaAeloSLaKATITN PEUHATOG
Slappor|g (RCCB) A SLakdTTn KuKAWHATog BAABNG yelwong (GFCI). H eykatdotaon, €L-
SIkd g XWPOUG e TBAVWG augnuévn uypacta, TIPETEL va TTPaypatoToLetal oUPGw-
Va pg 6GAOUG ToUg OXETLKOUG KAVOVIOHOUG EYKATAOTAONG.

> Mnv TLAVETE TUOV eKTeBeLgva Kahwdla pe YURVE XEpLa. AUTO LoxUeL Lotaitepa katd
™ A€ltoupyia tng OUOKEUNG e EVAMAOOOHEVO PEUHA AC aTTO To NAEKTPLKO S{KTUO.

> TIptv amod tny €vapgn Aettoupyiag tng OUOKeLNG, Befalwbelte OTt To kKaAwSLo Tpodo-
600[0( Kat to qplg glvat OIEVVd.

TIPOEIAOITIOIHEH! Kivéuvog ékpngng
Mnyv aroBnkeVETE gt OUOKELT) YUENG EKPNKTLKEG OUOIEC, OTIWG 71.y. PLANEG OTIPEL e
€UPAEKTO TIPOWBNTIKO AgPLO.

IIPOEIAOIIOTHEH! Kivéuvog nAektpomAngiag
> Mn B€0¢ete ge Aettoupyia tn OUOKEUN PUENG, EAV TTAPOUCLALEL EpdaVelq {NULEG.
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v

Edv 1ipokAnBel {nuid gto kahwslo tpododoaiag tng CUOKEUNG PUENG, To KAAWSLO
TIPETEL va avTikataotabel pe éva katdAAnAo kaAwdLo r) cuykpoTnua tpododootag
ov SlatiBetal amod Tov KATACKEUAOTH A To THAHA EEUTINPETNONG TIEAATWY Tou, yid va
aropeuyBoLV TuYdV Kivbuvol aodaleiag.

H €TILOKELN QUTHAG Tng OUOKELNG PUENG ETILTPETIETAL va TTPAyHATOTIOLELTAL HOVO ard
EEELSIKEVHEVO TEXVLKO TIPOOWTIKO. N TIEPITTTWON i EVOESELYHEVWVY ETILOKEUWY EVEE-
XETAL va TtpokUPouv cofapot kivéuvol.

TUVGEDTE TR OUOKELN e TIPILEG TTov Staodaiilouv T owoTh oUVEEDN, ELSIKE EQV 1y
GUOKEUN TIPETIEL v £lVAL YELWHEVN.

v

v

IIPOEIAOTIOIHEH! Kivéuvog TtupkayLg

> Kata ty tomoBétnon g ovokeurg PUENG, BeBaiwbelte 6Tt To kaAwdLo Tpopodooiag
Sev €xeL TTayLbeuTel ) uttootel {npLd.

> Mnv toroBeteite popntd moAuTpLla f) popnTeg Hovasdeg tpodpodootag gny Tow

TINEUPA TNG OUCKEUNG.

Se epntwon {NELAG oto KUKAWHA PUKTIKOU HETOU:

« AlaTnpProTE TIg YURVEG GAGVEC Kat TILOAVEC TINYEG QVAPAEENG HaKPLA aTto Tr Ou-
okeur) PuENG.

- Aeplote kald tov XWPO.

« ATIEVEPYOTIOLAOTE TN OUOKEUR PUENG.

Tl OUOKEUEG PUENG pe YUKTLKO ECO R600a: To KUKAWHA YUKTLKOU HEGOU TIEPLEXEL

pLa HIKpr) Toootnta evég GLALKoU mpog To TEPLBANNOY, AMA EVAEKTOU PUKTIKOU [E-

Oou. Agv T[pOKCl?\E( Zr‘“.lld oTO Otpd)p[l TOU dZOVTOQ xat Ssv QUEC\VEL TO CDleéuEVO TOU

Beppokntiiou. e Tieplmtwon SLappong, to PUKTLKO HECO eVEEXETAL va AVAdAEVEL.

> AlatnpAote ta avolypata eEagptopol gto MEPIBANUA TG OUOKEUAG 1 gTo ONHELD

£yKATAOTaAONG EAeVOEPQA Ao TUYXOV EUTOSLA.

Mn XPNOLHOTIOLE(TE PNy aviké avTikeipeva f) AMa o, yia va ETTayOVeTe ) Sladt-

Kaota anéugng, eKTEC GV CLVLOTWVTAL ATIO Tov KATAOKEUAOTH] yia Tov OKOTIO auTo.

Mnv avolyeTe ) Tipokaheite (i oo KUKAWUA PUKTIKOU HEGOU.

Mn XPNOLHOTIOLE(TE NAEKTPLKEG CUOKEVEG 0TO EOWTEPLKO Trg OUOKEUNG YUENG, EKTOG

£G4V OLUVLOTWVTAL ATTO Tov KATAOKEUAOTH yia Tov OKOTIO auTO.

v

v

v

v v

ITPOEIAOTIOIHEH! Kivuvog yia tnv uyeia

> AUTA 1y ouokewn PUENG WIopel va xpnotporonBel and matdtd nAkiag 8 ETwv xar ENA-
VW KABWE kat ATOUA pe HEWWHEVEG GUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ] TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG
1) pe ENeLPn epmeLplag xat YWWOEWY, EQV ETILTNPOVVTAL ) Toug EXOLV S0B€l 08nyieg
OXETIKA e Tn XPAON TG OUOKEUNG PUENG e A0dAAN TPOTIO xar KATAavoOoLV Toug OXE-
TIKOUC KWWEUVOUG.

> Ta TASLE NAKIAG 3 €wG 8 ETWV ETILTPETETAL v TOTIOBETOVV TPOPLUA GTIC OUOKEUEG
YOENG Kat va Byalouv TpddLua amd autec,

> Ta MatdLa TPETIEL va EMLTNPoVTaL, yia va Stacpaiidetat ott ey matlouv pe tn ou-
OKEUr).

> O KaBapLopog kat 1) OLVTAPNON Sev ETLTPETETAL va TIPAYHATOTIOO0VTAL ATtO TTatsLd
Xwp(g emtApnon.

TIPOPYLAZH! Kivduvog nAektportAn§iag

> BePatwBeite prv amo tn 6€on ge Aettoupyla OTt To kahwsLo tpododoaiag kat to PU-
opa eivat oteyva.

> ATIOOUVGEDTE Tr 0UOKeLN PUENG amod Ty TPododoaoia NAEKTPLKOU PELATOG
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- Iptv armo kaBe kaBapLopd xar ouvtPNon
« Metd amo kabe xprion

MPO®YLAEH! Kivéuvog yia tnv vyeia
> Ta va anopeuyBel Ty v HOAUVON Twv TPOGIHWY, TNPAOTE Tig TAPAKATW 08nyIES:
- ENéyETe edv ) YUKTIKA 0XUG Tng 0UoKeUNG YUENG elvat KatdANAN yia Ty arodr-
KELON TV TPOGIHWY mTou TIPETEL va PUXBOLV.
« Ta TPOGLUA Oa TIPETIEL va SLATNPOUVTAL HOVO gTny APXLKM CUOKELAc(a toug N ot
KatdMnAa oxeta.
+ To MAPATETAUEVO AVOLYHA TNg OUOKEUNG PUENG UTOPEL v TIPOKAAETEL ONUAVTLKT
avgnon tng Beppokpaciag oToug XWPOUG TG CUCKEUAG.
+ KaBapilete taktikd tig EMdAVELES Tov HTTOPEL va €pBOLVY Ge eTadn pe TPOdLUQ Ka-
WG kat Ta TPOORACLUA CUCTAKATA ATIOXETEVONG,.
> Edv n ouokeun PUuEng mapapietvel dSela yia Heyala xpovikd Staotrparta:
« ATIEVEPYOTIOLOTE T1 OUOKEUR PUENG.
« Mpaypartorotfote anoPugn g OUOKELNG PUENG.
+ KaBapiote kai 0TeEYWWOTE T ouokeun YUENG.
+ APNOTE 1o KATIAKL QVOLYTY, yia va EUTOSIOETE Tov OXNHUATIONO HoUXAQG UEoa g
ouokeun PUEnG.

ITPOZOXH! Kivéuvog pokAnong {npiag

> BePalwBeite 6t n mpodlaypadn téong oty Tivakida ototyelwy avtiotolyel otnv

urtdpyovoa tpododooia evépyeLag.

TUVGEDTE Tr 0UOKeLN YUENG LOVO g EENG:

« Me To KAAWSL0 0UVEEDNC OLVEXOUG PEUATOG DC ge ia TPOPoS0aia ouvexoug pev-
patog DC gto OXNHa

+ Me 1o KaAwdto ouvdeonc AC oe pia TTAPOXA PEVHATOG AC

Mnv TPaBAte To ¢ig amd to KaAwSLo 0UVEEDNG yia va To ATOCUVSECETE amd Ty Tpi-

la.

v

v

v

Edv n ouokeun PUENG elval ouvdedepEvn oe pia Tipida ouvvexoug pedpatog DC, aro-
OUVGEODTE Tn OUOKELT YUENG Kal TIg AOLTIEG OUOKEVEC KATAVAAWONG NAEKTPLKOU PELHA-
TOG Ao TNy Knatapia wpty anod tn 0UVEEDT eVOG TaXUGOPTLOTH).

Edv n ouokeun PUENG elval ouvdedepévn oe ia Tipia DC, AMOCUVEEDTE Tr) OUOKEUT)

] ATEVEPYOTIOLAOTE Ty, OTAV OBAVETE Tov KWVNTAPA. ALAPOPETIKA 1y Hratapia Hropet
va anodopToTel.

H ouokeun PUuENg Sev etvat kKatdAANAN yia ) HETAdOPE KAUOTIKWY OUOLWY ) OUOLWV
IOV TIEPLEXOLV SLAAVTEG,

H HOVWOon tng OUOKEUNG PUENG TIEPLEXEL EVPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO Kat ATIALTEL ELOIKEG
Sladikaoieg anoppuPng. Mapadwote tn oUoKeun PUENG gTo TEAOG Tou KUKAOU (WG
™G o€ EVa KATAMNAO KEVTPO AVAKUKAWGNG.

Mnyv TOTIOBETE(TE Tn oUOKELN PUENG KOVTA g AKAAUTITEG GAOVEG I g ANAEG TINVEG
Bepuotnrac (BepHAOTPEC, AUECO NMAKO pwg, oUpVOL agpiou k. ATt.).

Kivuvog uttepBéppavong! Mpemel va BEBALIVETTE TTAVTOTE OTL UTIAPYEL XWPOG TOU-
AdixLotov 50 mm yia Tov AEPLOHO g ONEC TIg TTAEUPEG TNG OUOKEUNG PUENG. Alatnpr-
OTE TNy TIEPLOXM AEPLOOU EAEUBEPN aTIO AVTIKE(EVA TTov MTTOPEL va epmodilouv
pon agpa mpog Ta £§apTApata PUENG. Mn XPNOLUOTIOLE(TE ) ATTOBNKEVETE Tr OUOKELR
PUENG e KAELOTOUG ETILUEPOUG XWPOUG N ot TIEPLOXEG pe KaBOAoL A ENdLOTN por ag-
pa.

v

v

v

v

v



> Mn) VEUILETE pe LYPA N TIAYO To EOWTEPLKO SoXElO.

> Mn BuBidete TOTE 1) ouoKeLr) YUENG e VEPO.

> MpootatéPte ) ouokeur) YUENG rat Ta KaAWSLa ard tr BeppdTnTa kat Ty Lypacia.
> H ouokeur| Pugng amayopeVeTal va eKTiOeTaL ge Bpoxn.

4 MNeplexdpeva ouokevaaoiag

[E . n ot ogAisa 3

5 MpoBAemdpevn xpnon

H ovokeur) PUENG elvat kKatdnAn yia tnv PUEN tpodipwy. H ouokeur) YUENG eivat eriong

KATAMNAN yia XpHon e 0XAHaAta.

H ouokeun PuENG €xel oxedlaotel yia Aettoupyla péow tng tpododooiag ouvexolg pevpatog DC

€VOG OXNHATOG A 0KADOUG, pEow BonONTLKG pratapiag DC A péow tpodpodoaoiag evaAacoopEVOU

pevpatog AC.

H ouokeur| PUENG elvat KATAMNAN yia KAUTILVYK F] GAAEG TIAPOHOLEG PUXAYWYLKES XPAOELG.

H ouokeun PuENG ipooplleTal yia OLKLAKA XPron kat TTAPOHOLEG XPIOELG, OTIWG:

« Xwpol koul{vag TPOoWTILKOU ge KATAOTAHATA, Ypadeld kar GMa TieptBaMovta epyactiag

« Aypolkieg

- MNehateg ge §evodoyela, HOTEN kat ANAA TEEPLBAANOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU

- MepBdMovta TUTou TTavolov

« Yrnpealeg tpododoolag yia EKENAWGCELS kat TTAPOHOLEG XPAOELG pn MAVIKAG TIWANGNG

AUTO o TTPOLGV Elval KAaTAANAO HOVO yia Tov TIPOPBAETIOUEVO GKOTIO kal TNy TIPOBAETIOHEVN XProN

oUpPWVa g AUTEC Tig 05NYLeG.

AUTO 10 EVXELPLELO TTaPEXEL TIANPODOPLES TTOU ElVaL AMAPalTNTES yia T OWOTH EYKATACTAON Kat

XPron tou TPOLOVTOC. Ye TEpMTwon AavBacpevng eykatdotaong n/kat Xpong A ouvInpnong, Ha

TIPOKUEL ) LKAVOTIOLNTLKY artodoon kat, TOavwg, PAABN.

O KATAOKELAOTAG Sev aMoSExeTal kapla evBuVN yia TUXOV TPAUKATLOHOUG ) {NHLEG 6To TIPOLOY, TTou

odelhovtat ge:

« AavBaopgvn ouvappoAdynon r) oUVEEDN, guumeptA. TnG UTEPPBOALKA LPNAAG Taong

« AavBaopévn ouvtrpnon f Xpron pn AQUBEVTIKWY aVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, Tov Sev TIPOEPXO-
VIaL aro tov KATAOKELAOTH

+ METATPOTIEC GTo TIPOIGY XWPLG TN PNTF ASELA TOU KATAOKEUAOTH

- Xprjon yia oKotoug 5LadopeTikoug amoé autoug mov TepLypddovial g auto to eyXELpiSlo

H Igloo Statnpel to Swaiwpa aMayng tg ELPAVIONG kat Twv TTPOSLaypadwv touy TPOLOVTOG.

6 Eme§Aynon twv SUUBOAWVY Gt CUGKEUN

Mpogtsomoinan! Kivbuvog Tupkayldg/EVAEKTA UAKA
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7 Aettoupyia

7.1 Amoduyn xaAdopatog twv TPodipwv

Tt AMOPUVYETE To XANAOHA Ty TPOdiHwY, AaBete uttddn ta €5AG

> ANOGUYETE KaTd o SUVATOV Tig SLAKUUAVOELG Tng Beppokpactag. AvoiETe T ouokeur PUENG Lovo
600 OUXVA Kkal yia 60N WPA Eivat TPAyHATIKA anapaitnto. AloBnkeLOTE ta TPOGLUA KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE va pnv EMMOSIeTat ) Kahn kukhodopia tov agpa.

> Mpooappdote tn Beppokpacia gtnv MOoOTNTA kat 6To ES0C Twv TPODIHWY.

> Ta TPOPLHA HITOPOVV EVKOA v ATTIOPPOGACOLV T v ATIEAEUBEPWCOULY OO 1) Yebon. Ta TPODL-
| TIPETTEL TIAVTOTE v amnoBnkevovtal KAAUHPEVA ) péoa ge KAeLoTA Soxela / GLAAEG.

7.2 E§owkovépnon evépyeLag

> ETUAEETE i Kahd agpt{ouevn B€aon, n omola ipootateletal amod tny AUECn NALAKA aktvoBoAia.

> Adrote ta (E0Td TPOGLUA va KPUWOOLY, Ttptv Ta TOTIOBETIOETE oTn OUOKEUN YUENG yia va ta YPu-
Eete.

> Mnyv QVOIYETE ) OUOKELN) PUENG OUXVOTEPQ aMo O,TL aaltelTal.

> Mnv aprVETe Tn OUCKELT PUENG AVOLYTH| TIEPLOCOTEPO aMd 000 XPELAdeTal.

> Av 1 OUOKeU PUENG SLabetel KaAABL: Tia ) BEATLOTN KATAVAAWON EVEPYELAG, TOTIOBETIOTE To Ka-
A&BL gt B€on mov €lxe katd v TapdSoaon tng OUCKELNG.

> TpEMeL va PEPALWVETTE G TAKTLKT BACN OTL To AAOTLXO Tou KATIAKLOV epappolel OwoTA.

> ATIODUVETE Tig L6Laitepa xapnAég Beppokpaoiec.

7.3  XelpLopog

MNepattépw TMANPOPOPIES yia To TIPOIOV PIMOPELTE va AAPBETE HEOW Tou KWELKOU QR GTNy EVEPYELOKN
ETIKETA I HEOW ToU eprel.ec.europa.eu.

[E oy. H ot oghisa 4

> YUVEEOTE n OUOKeLN YPUENG oe pratapia.

(o] oy.F ot oeAisa 4
> YUVSEOTE 1) OUOKEUN PUENG e TPOoPoS0oia EVAMACOOpEVOU PEUATOG AC.

[E oy. ot oehisa 5

> EVEPYOTIOLAOTE 1) OUOKEUT PUENC.

B o B omoerisas
> ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: ATIEVEPYOTIOLAOTE 1 OUOKELT| PUENG Kt ATIOBNKEVOTE 1y GUOKEUN PU-
&nc.

[E oy E 0T 0ENi&a 6

> ICF80DZ: ATIEVEPYOTIOLAOTE xat AMOBNKEVOTE Tny.

[E oy. [l otn oeNida 7
> PuBpiote tnv embuuntr) Beppokpaota.

[E oy u 0T OENisa 8
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> ETUAEETE Tig eBUNNTEG PovAdeG Beppokpaota.

@ oy. Bl ot oeAisa 9

> XpNOLHOTIOWOTE To 0UOTNUA TIapakohouBnang tng patapiag.

[E oy. @l ot ogAisa 10
> PuBiote t dwTeoTNTa TG 080VNG TNG OUOKEUNG YUENG.

[E oy. il otn ogAisa 11

> ATIEVEPYOTIOLAOTE Toug XWPOUG TG OUCKEUNG PUENG (ICF8ODZ pévo).

[E oy. B otn ogAisa 12
> EVEPYOTIOLAOTE Toug XWPOUG TNg OUOKEUNG YUENG (ICF80DZ Hévo).

[E oy. B otn 0eAida 13

8 Eyyonon

ToxUEL 1) VOpLUN SLdpketa eyyunong. EQv to TIpoiov lvat EAATTWHATIKG, ETILKOWVWVACTE e Tov
QVTLTPOOWTIO Tov KATAOKEUAOTH g XWPA cag (BA. dometic.com/dealer) fj gTo KATAOTNHA AYOPAG.
Tl TUXOV ETILOKEL A a§lwon KAAUPNG artd tny gyyunan, TapakahoULE va AMOoTelAeTe emiong ta
Tapakatw eyypada padl pe tn OUOKEUN:

« 'Eva avtiypado tng amosdelEng ayopag pe tny NUepounvia ayopdg

- Tov A6Y0 yia v a§lwon kaAung amno tny eyyonon f wa meplypadr| tov opdAuatog

NGBETE UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEVR ATIO £0AC Tov (51O 1 P EMAYYENIATIKN ETILOKEUT| EVOEXETAL va EXEL
OULVETELEG aopaleiag kaBuwG kat va ATOTEAECEL ALTia akLPWONG tng EyyUNnang.

9 Amodppupn

AVaKUKAWON Ty UAKWV ouokeuaoiag: Eav eival edpikto, anoppite ta UNKA
OUOKELAO(AG GToug AVTOTOLXOUG KASOUG AVAKUKAWANG.

pratapleg ) GWTEWVEG TINYEG:

+ EQV 1o TIPOIOV TEPLEXEL pn QVTLKABLOTWHEVEG ptataplec, emavadopTi{OpEVEG prata-
pleg N GWTEWEG TINVEC, Sev XPeLadetal va Tig APALPETETE iy ATO Ty ATOPPLPr| Tov.

+ Edv emuBupielte tnv TEAKR anoppuhn tou TPOLOVTOG, {NTAOTE aTtd 1o TOTIKO KEVTPO
QVAKUKAWONG I évav eEELSIKEVPEVO QVTLTTIPOOWTIO AETTTOUEPELG TIANPODOPLES yia T
OxeTkA SLadikaoia ouppwva e Toug LOXUOVIEG KavovlopoUg SLEBeong amoppipd-
Twv.

« To Tipoldv pmopel va anoppldpOel Swpedv.

99
[ MK )
-
E AVOKOKAWON TIPOLOVTWV e n QVTIKABLOTWHEVEC prtatapled, emavadpopti{Opeveg
—_—
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vgdove,

strukcija PRIVALO likti $alia Sio gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate
dokumente i§déstytas salygas bei sutinkate ju laikytis. 5j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip
nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir
teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti
patys ir suZaloti kitus asmenis, paZeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanéiai nuosavybei. Si gaminio instrukci-
ja, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Norédami gauti
naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Susije dokumentai

iﬁl%d
AR

I$samy naudojimo vadova rasite interneto svetainéje gr.dometic.com/beHXLG.

3 Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Laivuose: jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasirapinkite, kad maitinimo Salti-

nis turéty liekamosios srovés prietaisg (RCD), lieckamosios srovés grandinés pertraukiklj
(RCD) arba apsaugine nuotékio rele (GFCI). Montuoti, ypa¢ potencialiai drégnose vieto-
se, batina pagal visas taikomas montavimo taisykles.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudo-
jamas prijungus prie kintamosios srovés tinklo.

> Prie§ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo $altinis ir kiStukas yra sausi.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Nelaikykite sprogiujy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su degiais propelentais

ausinimo prietaise.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite $io ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdziai pazeistas.

> Jei paZeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu maitinimo
kabeliu ar mazgu, kurj galima gauti i§ gamintojo ar jo techninés priezidros atstovo, kad
baty iSvengta saugos pavojaus.

> §j ausinimo prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuo-
jant gali kilti rimtas pavojus.

> Prietaisg prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypa¢ tada, kai jj reikia jZeminti.
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ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Statydami ausinimo prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar sugadin-

tas.

Atkreipkite démes;j j kelis neSiojamuosius lizdus arba neSiojamuosius maitinimo $altinius

prietaiso gale.

Jei buvo paZeista ausalo grandiné:

+ Saugokite ausinimo prietaisg nuo atviros liepsnos ir galimy degimo $altiniy.

 Gerai iSvédinkite patalpa.

« I8junkite ausinimo prietaisa.

Informacija dél ausinimo prietaisy su au$alu R600a: Ausalo grandinéje yra nedidelis kie-

kis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedi-

dina Siltnamio efekto. ISsiliejgs ausalas gali uZsidegti.

PasirGpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos ne-

baty uzdengtos.

Norédami paspartinti atitirpinimo procesg, nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar kity

priemoniy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.

Neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

> Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos
yra rekomendaves gamintojas.

v

v

v

v

v

v

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> §j ausinimo prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba
psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra pri-
Zidrimi arba instruktuojami dél $io prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pa-
Vojus.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdeéti ir iSimti ausinimo prietaisus.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Vaikams $§j prietaisg valyti ir atlikti jo techning priezitra be priezidros draudziama.

vV VvV v

PERSPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
> Prie$ jjungdami ausinimo prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo linija ir kiStukas yra sausi.
> Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo

« Prie$ kiekvieng valymg ir technine priezitrg

« Po kiekvieno naudojimo

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Kad neuzterStuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.
Patikrinkite, ar ausinimo prietaiso Saldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj nori-
te atvésinti, laikyti.
Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
Atidarius ausinimo prietaisg ilgesniam laikui, prietaiso skyriuose gali Zymiai pakilti
temperatara.
Reguliariai valykite pavirSius, kurie gali turéti sglytj su maistu ir pasiekiamomis drena-
Zo sistemomis.
> Jeigu ausinimo prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
* I$junkite ausinimo prietaisa.
« Atitirpinkite ausinimo prietaisa.
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« ISvalykite ir nusausinkite ausinimo prietaisa.
« Palikite dangtj atidaryta, kad aus$inimo prietaise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.

> Ausinimo prietaisg prijunkite tik toliau nurodytu badu:

» Nuolatinés srovés prijungimo laidg prijunkite prie automobilio nuolatinés srovés maiti-
nimo

 Kintamosios srovés prijungimo laidg prijunkite prie kintamosios srovés maitinimo $al-
tinio

Atjungdami kiStuka niekada netraukite uz laido.

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, prie$ prijung-

dami greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisg ir kitus energijg vartojancius

prietaisus nuo akumuliatoriaus.

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, i$junge variklj

ausinimo prietaisg atjunkite arba iSjunkite. Antraip gali i$sikrauti akumuliatorius.

> Ausinimo prietaisas néra tinkamas gabenti kaustines medzZiagas ar medziagas, kuriose
yra tirpikliy.

> Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utili-

zavimo procedira. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinka-

mam perdirbimo centrui.

Nestatykite ausinimo prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity Silumos $altiniy (Sildytuvy,

tiesioginiy saulés spinduliy, dujiniy orkaiciy ir pan.).

Perkaitimo pavojus! Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziau-

siai 50 mm ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galin€iy uZsto-

ti oro srautg j ausinimo komponentus. Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uz-

daruose skyriuose arba srityse, kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

Vidinio indo nepildykite ledu ar skys¢iais.

> Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden;.

> Saugokite ausinimo prietaisg bei laidus nuo kars¢io ir drégmeés.
> Ausinimo prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

v

v v

v

v

v

v

4 Pristatoma komplektacija

@ pav. [l puslapyje 3

5 Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui Saldyti. Galima naudoti ausinimo prietaisg ir transporto priemonése.

Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie transporto priemonés ar laivo nuolatinés srovés maitinimo Sal-
tinio, nuolatinés srovés papildomo akumuliatoriaus arba kintamosios srovés maitinimo $altinio.

Sis ausinimo prietaisas skirtas stovyklautojams ir kitokiam poilsiniam naudojimui.
Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui:

« parduotuviy, biury ir kity darbovie¢iy virtuvése;

* Gkiuose;
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« viesbugciy, moteliy ir kity gyvenamujy patalpy klientams;

« vieSbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusry¢iy paslauga;

+ maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél

prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai

ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusig dél Siy

priezasc€iy:

» Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekling jtampg

+ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos at-
sarginés dalys

« Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

« Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

LIgloo* pasilieka teise keisti gaminio iSvaizdg ir specifikacijas.

6 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiSkinimas

Ispéjimas! Gaisro / degiy medziagy rizika

7 Naudojimas

7.1 Maisto atlieky kiekio mazinimas

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j toliau nurodytus dalykus.
> Uztikrinkite kuo mazesnj temperatdros svyravima. Ausinimo prietaisg atidarykite tik tada, kai reikia,
ir tik tiek, kiek reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

> Temperattrg reguliuokite atsizvelgdami | maisto produkty kiekj ir rasj.
> Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite
uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

7.2 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama vieta, apsaugotg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

> Pirmiausia, prie$ jdédami maistg j ausinimo prietaisa, leiskite Siltam maistui atvésti.

> Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

> Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

> Jei ausinimo prietaise yra krepSys: Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, krepsj reikéty
déti ten, kur jis buvo pristatymo metu.

> Reguliariai tikrinkite, ar dang¢io sandariklis uztikrina sandaruma.

> Be reikalo nemazinkite temperataros.
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7.3 Eksploatavimas

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite greito atsako (QR) kodg energijos etiketéje arba
eprel.ec.europa.eu.

@ pav. H puslapyje 4

> Prijunkite auinimo prietaisg prie akumuliatoriaus.

[E pav. H puslapyje 4

Prijunkite ausinimo prietaisg prie kintamosios srovés Saltinio.

[E pav. [ puslapyje 5

Jjunkite ausinimo prietaisa.
[E pav. H puslapyje 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: I$junkite ausinimo prietaisg ir padékite jj j laikymo vieta.

@ pav. @ puslapyje 6

ICF80DZ: ISjunkite ir padékite saugoti.

v

v

v

v

[E pav. [l puslapyje 7
Nustatykite norimg temperatara.

[E pav. H puslapyje 8

Pasirinkite norimus temperattros matavimo vienetus.

[E pav. El puslapyje 9

Naudokite akumuliatoriaus monitoriy.

[E pav. [l puslapyje 10

Nustatykite ausinimo prietaiso ekrano rySkuma.

@ pav. [ puslapyje 11

ISjunkite ausinimo prietaiso skyrius (tik ICF80DZ).

[E pav. m puslapyje 12

> Jjunkite ausinimo prietaiso skyrius (tik ICF80DZ).

v

v

v

v

v

[E pav. puslapyje 13

8 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys paZeistas, susisiekite su jasy Salyje
veikian¢iu gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:
+ Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo apraSyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
garantija.
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9 Utilizavimas

12 G

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziagg sudékite j atitinka-
mas perdirbimo Siuksliadézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos

Saltiniai, perdirbimas:

« Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar Sviesos
Saltiniy, prie$ utilizuojant jy iSimti nereikia.

« Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuotg preky-
bos atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

« Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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LatvieSu

1 Svarigas piezimes

Ludzam ripigi izlasit un nemt véra visus produkta rokaqgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinaju-
mus, lai nodroginatu, ka j jus o produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATT
jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jis apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un

jus saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosactjumus. Jus piekritat lietot So produktu tikai ta
paredzétajam merkim un lietojumam saskana ar noradl]umlcm vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $ pro-
dukta rokasgramata, ka art 1cvcroJot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradljumu un brid-
indjumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai ap-
kart esosam IpaSumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un
saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegtitu jaunako informaciju par produktu, apmekléjiet
vietni documents etic.com.

2 Saistita dokumentacija

- Pilna lietosanas rokasgramata ir pieejama tieSsaisté vietné
E:m@ r.dometic.com/beHXLG.
A kst
1IGIOO

bR
il

3 Drosibas norades

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

> Uz laivam: Ja ierices barosana tiek nodro$inata no elektrotikla, parliecinieties, ka
barosanas avotam ir nopludstravas aizsargierice (RCD), nopludstravas aizsargsle-
dzis (RCCB) vai zemessléguma kedes partraucéjs (GFCI). UzstadiSanu, it Tpasi poten-
ciali mitras vietas, javeic saskana ar attiecigajiem uzstadisanas noteikumiem.

> Nepieskarieties valgjiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices dar-
binasanu no mainstravas elektrotikla.

> Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaka ir sausa.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
Saja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu
baloninus ar uzliesmojosam vielam.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

Nelietojiet dzesésanas jerici, ja tai ir redzami bojajumi.

Ja dzesésanas jerices baroanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas
vadu vai baro$anas sistémas komplektu, kas pieejams pie razotaja vai ta servisa agen-
ta, lai izvairitos no drodibas apdraudéjuma.

Sis dzesesanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs re-
monts var izraisit nopietnu apdraudéjumu.

Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it
Tpasi, kad iericei nepieciesams zeméjums.

v v

v

v
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BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

Novietojiet dzeséSanas jerici ta, lai barodanas vads netiktu saspiests vai bojats.
Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésaja-
mos baro$anas avotus.

Jair bojata aukstumagenta sistéma:

« Nodrosiniet, lai dzesé3anas jerices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aiz-
deg3anas avotu.

v v

v

« labi izvédiniet telpy;

+ izslédziet dzesésanas ierici;

Dzesé3anas jericém ar R600a aukstumagentu. Aukstumagenta sistéma satur nelielu
daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojoda aukstumagenta. Tas neboja ozona slani
un nepalielina siltumnicas efektu. Nopludes gadijuma aukstumagents var aizdegties.
Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebatu
aizklatas.

Atkauseésanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus priek$metus vai citus
lidzeklus, iznemot tadus, kuru lietosanu $im noltikam ir atlavis razotajs.

Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistému.

Nelietojiet dzeséSanas ierices iekSpuse elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu
Sadam nolukam ir paredzgjis razotajs.

v

v

v

v v

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigdm spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam 3o dzesésanas ierici drikst lietot
tikai tad, ja Sadas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par dzesé-
Sanas jerices drosu lietoanu, un ir izpratudas iespéjamos riskus.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuksot dzesésanas ieri-
ces.

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar jerici.

Bérni drikst veikt tiriSanu un apkopi tikai pieaugu$o uzraudziba.

v

v v

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

> Pirms dzesé3anas ierices ieslégSanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontak-
tdaksa ir sausa.

Atvienojiet dzesésanas jerici no elektroenergijas avota
- pirms tirisanas un apkopes;

v

-+ péc katras lietoSanas reizes;

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> Lai izvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas norades.
- Parliecinieties, vai dzeséSanas jerices dzesésanas jauda ir atbilstosa, Lai uzglabatu
partikas produktus, ko vélaties atdzesét.
« Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos
traukos.
- ligstosa dzesesanas jerices atvérsana var izraisit bitisku temperatairas paaugsti-
nasanos jerices nodalijumos.
« Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izpltdes sisté-
mas, kuram var piek|at.
> Ja dzesé3anas ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:
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izslédziet dzesé$anas ierici;

atkauséjiet dzesésanas jerici;

iztiriet un izzavéjiet dzeseésanas jerici;

atstajiet vaku atvértu, lai novérstu peléjuma veidosanos dzesesanas iericé.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Parliecinieties, ka barodanas avota spriegums atbilst uz markéjuma plaksnites nora-
ditajam.

Pievienojiet dzesésanas jerici tikai $adi:

- ar lidzstravas savienojuma vadu transportlidzekla lidzstravas barosanas avotam;

- vai ar mainstravas savienojuma vadu mainstravas baro$anas avotam.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras uzlades ieri-
ces pievienosanas atvienojiet dzesésanas jerici un citus stravas patérétéjus no akumu-
latora.

Ja dzeseSanas ierice i pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet vai izsledziet
dzeseanas ierici, izslédzot dzinéju. Pretéja gadijuma akumulators var izladéties.
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portésanai.

Dzesesanas jerices izolacijas sastava ir uzliesmojo3a viela ciklopentans, kam ir ne-
pieciesami Tpasi utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas
nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades punkta.

Nenovietojiet dzesésanas jerici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditéju, tiesas
saules gaismas, gazes PiSU utt) tuvuma.

Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzese$anas iericei no visam pu-
sém butu vismaz 50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties
nekadi priekdmeti, kas varétu blokét gaisa piepludi dzesésanas komponentiem. Neiz-
mantojiet un neuzglabajiet dzesésanas ierici slégtos nodalijumos vai vietas ar mini-
malu gaisa plismu vai bez jebkadas gaisa plismas.

Nepiepildiet iek$€jo nodalijumu ar ledu vai Skidrumiem.

v

v

v

Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas jerici ideni.
Sargajiet dzeséSanas jerici un vadus no karstuma un mitruma.

vV V. Vv v

Dzesesanas ierice ir jasarga no lietus.

4 Komplektacija
[E att. [l Ipp. 3

5 Paredzeétais izmantosanas mérkis
Dzesedanas jerice i piemérota édiena atdzesesanai. DzeséSanas jerice ir piemérota ari lietodanai
transportlidzeklos.

Dzesésanas jerici paredzéts ekspluatét, izmantojot transportlidzekla vai laivas lidzstravas
barosanas avotu, aréjo lidzstravas akumulatoru vai mainstravas barosanas avotu.

Dzese3anas jerice i piemérota lietosanai naksnojot daba vai citam ar atpitu saistitim va-
jadzibam.
154



Dzesesanas jerice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

+ personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

- lauku majas;

- viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

- pansijas veida Uzturésanas vietas;

« partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecieSama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu dar-
bibu un iespéjamu atteici.

RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu
iemeslu dél:

nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

lietodana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Igloo patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Ierices simbolu skaidrojumi

Bridinajums! Ugunsgréka risks / Ugunsnedrosi materiali

7 Ekspluatacija

7.1 IzvairiSanas no partikas sabojasanas

Lai novérstu partikas sabojasanos, jevérojiet talak sniegtas norades

> Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperaturas svarstibas. Atveriet dzesésanas jerici tikai tik
biezi un tik ilg, cik nepieciesams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

> pielagojiet to atbilstodi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

> Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmer uzglabajiet partikas
produktus apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

7.2 Energijas taupiSana

> Izvélieties labi védinatu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules stariem.
> Pirms dzeseé$anas iericé atdzeséSanai ievietot siltu partiku, |aujiet tai atdzist.
> Neatveriet dzeséSanas jerici bez vajadzibas.
> Neatstajiet dzeséSanas jerici atvértu bez vajadzibas.
> Ja dzesé3anas jericei ir grozs: Lai nodroSinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet grozu tada
stavokli, kada tas atradas piegades bridi.
155



> Regulari parbaudiet, vai vaka blivéjums vél arvien pareizi piegul.
> Nelietojiet parmeérigi zemas temperattras iestatijumus.

7.3  LietoSana

Plasaku informaciju var iegiit, nolasot QR kodu uz energijas markejuma (skatiet attélus), vai vietné
eprel.ec.europa.eu.

@ att. A Ipp. 4

> Pievienojiet dzesésanas jerici akumulatoram.

[E att. K1 Ipp. 4

Pievienojiet dzesésanas jerici mainstravas barosanas avotam.

[E att. @ Ipp. 5

Teslédziet dzesésanas jerici.

[E att. H Ipp. 5

ICF18, ICF32, ICF40, ICF60: Izslédziet dzesésanas ierici un novietojiet uzglabasanai.

@ att. @ Ipp. 6

ICF80DZ: Izslédziet un novietojot uzglabasanai.

[E att. il Ipp. 7

lestatiet vélamo temperataru.

@ att. Al Ipp. 8

Atlasiet vélamo temperatiiras mérvienibu.

[E att. ﬂ Ipp. 9

Izmantojiet akumulatora uzraudzibas sistemu.

[E att. m Ipp. 10

lestatiet dzesesanas jerices displeja spilgtumu.

[E att. [}l Ipp. 1

1zslédziet dzesésanas ierices nodalijumus (tikai ICFBODZ modelim).

[E att. m Ipp. 12

> Teslédziet dzesé3anas jerices nodalijumus (tikai ICFBODZ modelim).

[E att. [B Ipp. 13

v

v

v

v

v

v

v

v

v

8 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja
filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

« Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

« pretenzijas iesniegSanas iemeslu vai bojéjuma aprakstu.
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Nemiet véra, ka padrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija
var tikt anuléta.

9  Atkritumu parstrade

lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbil-
sto$os atkritumu Skiro$anas konteineros.

Produktu parstrade, kuri satur iebivétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumu-

latorus vai gaismas avotus.

+ Ja produktam ir iebaivéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas
avots, to pirms utilizacijas nav nepieciesams demontét.

+ Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas centru
vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka eso-
Sajiem atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.

¢ £

+ Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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